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    Inhoud:


    


    Biggles stelt een onderzoek in


    Het geheim van de bontkraag


    De lange jacht


    Een zaak van samenwerking


    Biggles kraakt een noot


    Het verjaarsgeschenk


    De zaak van de watersportliefhebbers


    De jongen die naar de vliegtuigen keek


    


    

  


  
    Biggles stelt een onderzoek in


    


    Commodore Raymond, chef van de afdeling luchtpolitie van Scotland Yard, keek op van zijn bureau toen er op de deur werd geklopt en Biggles binnenstapte.


    'U hebt me ontboden, commodore,’ zei Biggles.


    'In een veld bij het dorp Upgates, in Wiltshire, ligt een vliegtuig op zijn rug,’ verklaarde de commodore. 'Ik had graag dat jij er heen ging om er eens een kijkje bij te nemen. Het ligt óp het land van een boerderij die Fennels heet.' - Biggles keek enigszins verbaasd. 'Is er dan iets speciaals aan, commodore?'


    'Inderdaad. Het is een buitenlander. Een Spanjaard, om precies te zijn, als mijn inlichtingen tenminste juist zijn.' Biggles trok zijn wenkbrauwen nog wat verder op. 'Een Spanjaard! Bracht hij hier een officieel bezoek?'


    'Nee.'


    'Wat moest hij hier voor de drommel dan uitvoeren?'


    'Dat is nu juist wat ik graag zou willen dat jij mij vertelde. De Spaanse regering zou het ons misschien eveneens kunnen vertellen, maar dat zou tijd kosten.'


    'Wat voor type is het?'


    'Ik weet het niet. Jij zult dat wel kunnen uitmaken. Blijkbaar is het een kist van de Spaanse luchtmacht. Hij draagt tenminste militaire kentekens.'


    'Wat heeft de piloot erover te zeggen?'


    'Niets, om de eenvoudige reden dat hij nergens te vinden is.'


    'Hij moet geluk hebben gehad en er zonder kleerscheuren zijn afgekomen. Moeilijk zal hij echter niet te vinden zijn, want hij kan niet ver weg zijn. Wie heeft het wrak ontdekt?'


    'De piloot van een marine helikopter, die op een vroege oefen vlucht was, vond hem op een groot stuk land. Hij gaf een seintje aan zijn basis, waarop een ambulance uitreed. Maar omdat er niemand te vinden was, keerde deze naar huis terug. De commandant van de basis belde de plaatselijke politie om de machine te laten bewaken en stelde tevens de afdeling ongelukken van het ministerie van luchtvaart op de hoogte. Die belde mij om te vragen of ik er iets van wist. Zoals je ziet, kun je beter voortmaken, omdat de inspecteur van de afdeling ongelukken er heen gaat en het dus niet lang


    zal duren voordat een reddingsploeg de zaak gaat opruimen.'


    'Weet u toevallig de naam van de eigenaar van het land waarop de machine werd gevonden? Ik zou er misschien behoefte aan kunnen krijgen een babbeltje met hem te gaan maken.'


    'Dat is een schapenfokker, Diverton genaamd. Hij woont ongeveer drie kilometer ten zuiden van Upgates.'


    'Ik ga er direct heen,' zei Biggles. 'Hoe kan een Spanjaard daar in vredesnaam zijn terechtgekomen? Zelfs een leerling zou tijdens zijn eerste vlucht moeilijk zo'n eind uit de buurt hebben kunnen raken. De afgelopen nacht was helder, vrijwel zonder bewolking.'


    'Ik ben dezelfde mening toegedaan. Maar we moeten eraan denken dat het vliegtuig pas vanmorgen gevonden is, even na het aanbreken van de dag. Het kan best zijn dat het daar al enkele dagen ligt.'


    T)at lijkt mij onwaarschijnlijk. De meeste boeren of een van hun knechts komen minstens eens per dag op hun land. Enfin, ik zal wel zien wat ik kan ontdekken.'


    Biggles keerde terug naar zijn kantoor, waar politiepiloot Bertie Lissie alleen dienst deed. 'Op een stuk land bij Wiltshire ligt een toestel op zijn rug. De chef wil dat ik er een kijkje ga nemen. Ik zal erheen vliegen. Als je er iets voor voelt om met me mee te gaan, kunnen we een briefje achterlaten voor Ginger, met de boodschap dat we weg zijn. Hij zal wel gauw terug zijn, dus kan hij het fort houden terwijl wij weg zijn. Laten we opschieten. Onderweg zal ik je wel vertellen wat ik weet.'


    Misschien twee uur later verloor een Auster van de luchtpolitie hoogte, terwijl hij boven een eendekker cirkelde, die met de onderkant van zijn vleugels naar boven in een groot weiland lag. Een in uniform gestoken agent stond erbij. Biggles landde, taxiede naar het wrak toe, stapte uit en stelde zich voor aan de agent, die humoristisch opmerkte: 'Een vreemde vogel, majoor. Ik heb er nog nooit eerder een gezien die deze kleur veren had.'


    'Veren'. Daarmee moest hij het ronde, rood met gele kenteken van de Spaanse luchtmacht hebben bedoeld. Biggles beaamde dat het een zeldzaam exemplaar was. 'Is er nog iemand hier geweest?' informeerde hij.


    'Niet zolang ik hier sta.'


    'En meneer Diverton, de eigenaar van dit land? Is die hier geweest?'


    'Nee, niet sinds ik hier ben. Ik ben op de boerderij geweest


    om daar mijn fiets neer te zetten, maar zijn vrouw zei dat hij naar de markt was. Daarginds staat zijn huis.' De agent wees.


    'Ik veronderstel dat u van Upgates bent?'


    'Inderdaad, majoor.'


    'Wat weet u over meneer Diverton?'


    'Niet veel. Aardige kerel, te oordelen naar het weinige dat ik van hem heb gezien. Hij woont hier nog niet lang. Ongeveer een jaar. Bemoeit zich vrijwel alleen maar met zichzelf.' Biggles knikte en begon op zijn gemak het vliegtuig te inspecteren.


    'Heb ik gelijk als ik zeg dat het een Hispano D.1 is?' zei Bertie, terwijl ze langzaam rondom de tweezitter liepen.


    'Absoluut. Ik meen dat deze kist als lesvliegtuig voor gevorderden is geklasseerd. Als mijn geheugen me niet in de steek laat, heeft hij een bereik van ongeveer dertienhonderd kilometer, dus zou hij zonder tussenlanding de afstand van Spanje tot hier hebben kunnen afleggen. De piloot vloog solo.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Kijk maar naar de veiligheidsriemen.'


    De voorste hing slap, alsof de piloot hem had losgemaakt om uit de cockpit te kunnen komen. De achterste zat strak over de zitting gegespt, wat aantoonde dat hij niet was gebruikt.


    Biggles vervolgde: 'Ik geloof niet dat een passagier de moeite zal nemen om, nadat hij zich eruit heeft gewurmd, de riem weer vast te maken.' Door plat op zijn rug te gaan liggen, kon hij onder de cockpit komen en deze bekijken. Hij voelde in de gebruikelijke tas aan het instrumentenbord. Toen kroop hij er onderuit en stond op.


    'Iets gevonden?' informeerde Berrie.


    'Niks. Geen enkel papier - zelfs geen kaart.'


    'Dat is eigenaardig.'


    'Het hele geval is eigenaardig. Volgens mij is er iets onnatuurlijks aan. Als de piloot in staat was weg te lopen, moet hij verdraaid veel geluk hebben gehad, dat is alles wat ik kan zeggen. Moet je eens zien. Als de motorkap niet sterk genoeg was geweest om het gewicht van de machine te dragen, zou hij in de val hebben gezeten. En dat is niet alles. Zelfs als hij tijdens de noodlanding niet gewond was, dan kon hij er alleen maar uit zijn gekomen door zich op zijn hoofd te laten zakken.'


    'Het moet wel een grote sufferd zijn geweest,' vervolgde Berrie. 'Hij had alle mogelijke ruimte om te landen, zelfs met motorpech. Maar toch moest hij het op deze manier versieren.'


    'Jij hebt je vinger gelegd op nog iets wat mij een raadsel is,' verklaarde Biggles. 'Er is wel het een en ander voor nodig om een machine, zelfs van een klein type als deze, volkomen op haar rug te laten belanden. Alleen wanneer ze plotseling tot stilstand wordt gebracht, zou het lukken.'


    'Vastgelopen' remmen, waardoor de wielen blokkeerden, zouden het fiksen.'


    'Maar de remmen zijn niet vastgelopen.' Biggles stak zijn hand uit en draaide aan een van de wielen om het te bewijzen. 'Er was trouwens helemaal geen reden om gebruik te maken van de remmen. Hij had ruimte genoeg. Was de machine onder een te steile hoek naar beneden gekomen, dan zou het er heel wat ruiger aan toe zijn gegaan. De wielen zouden weggeklapt en de banden gebarsten zijn. Dat is niet gebeurd. Deze machine is met een ruk tot stilstand gekomen, vrijwel zonder dat er schade werd aangericht. Dat snap ik niet.'


    Onder het spreken was Biggles naar de voorkant van het toestel gelopen, waar hij nauwkeurig de onderstelstijlen bekeek, die natuurlijk naar de hemel wezen. Hij bekeek ze opnieuw stuk voor stuk, nu zelfs nog nauwkeuriger, terwijl er een vreemde uitdrukking op zijn gezicht verscheen. Hij staarde naar links over het weiland, waar dit eindigde in een brede heg. Toen naar rechts, waar het begrensd werd door een strook ruwe gaspeldoorns en brem.


    'Ik zal je eens iets vertellen,' zei hij zacht. 'De man die hier verantwoordelijk voor is, weet iets af van oorlogsvliegerij.' Bertie keek verbaasd. 'Hoe weet jij dat in vredesnaam?'


    Biggles negeerde de vraag. 'Kom maar eens hier,’ zei hij, terwijl hij in de richting van de gaspeldoorns liep. Toen hij ze had bereikt, begon hij-er via een zigzagkoers parallel aan te lopen, zijn ogen strak op de grond gericht.


    'Zoek je iets?' vroeg Bertie onnodig.


    'Ja. En jij kunt me helpen het te vinden. Hier ergens zou misschien wel een gat in de grond kunnen zitten.'


    'Een gat? Wat voor soort gat?'


    'Het soort gat dat gemaakt zou zijn door een stevig in de grond geslagen paal.'


    'Maar waarom juist hier?'


    'Ik werk onder de hoek waaronder de machine ligt, in de veronderstelling dat de piloot wist wat hij deed toen hij probeerde te landen.'


    Nog geen minuut later zei Berrie: 'Hier is het. Zoek je dit soms?' Hij wees naar de grond aan zijn voeten. Biggles keek naar het gat, dat een middellijn van ongeveer tien centimeter had. 'Ja, dit is het. Met een beetje geduld moeten we dit kunnen klaren. Laten we nu de andere kant eens proberen.'


    Zich richtend op het vliegtuig, stak hij dwars het veld over naar de heg aan de andere kant. 'Kijk eens of je nog zo'n gat kunt vinden,' verzocht hij. 'Misschien zijn er verscheidene, maar hier moet er in elk geval een zijn.' Binnen vijf minuten hadden ze het gevonden - een gat dat precies eender was.


    'Zou je mij nu misschien willen vertellen waarover het allemaal gaat?' vroeg Berrie op klaaglijke toon. 'Gebruik je hoofd. Je kunt zien wat ik kan zien. Ik weet de antwoorden nog niet, maar wel kan ik je vertellen dat er hier meer gaande is dan we met het blote oog kunnen waarnemen.'


    'Zoals?'


    'De machine die daar ligt, werd door iemand op de grond verwacht. Iemand die niet wilde dat hij hier kwam en die bereid was hem op een gemene manier tegen te houden. En verdraaid, dat lukte hem ook.'


    'Wat?'


    'Dat tegenhouden.'


    'Wie dan?'


    'Ah! Dat is nu juist de vraag. Hallo, daar hebben we een paar jongens van de RAF, die de zaak komen overnemen. Ik zal vragen of ze het wrak voorlopig laten liggen zoals het ligt. Het vertegenwoordigt namelijk wat bewijzen. Het wordt tijd dat we een babbeltje gaan maken met die meneer Diverton. Volgens de agent woont hij daar, aan de andere kant van die gaspeldoorns. Je kunt de schoorsteen van zijn huis er juist bovenuit zien komen. De machine ligt op onze weg, dus zullen we even een woordje wisselen met de officier die de leiding van die ploeg daar heeft, wanneer we erlangs komen.'


    -


    De boerderij, die in zicht kwam toen ze uit een kleine plooi in het terrein kwamen, was een klein, betrekkelijk modern, heel gewoon bakstenen huis. Onaantrekkelijk, zonder opvallende bijzonderheden en blijkbaar voornamelijk uit economisch oogpunt gebouwd. Ze lag op enige afstand van de weg en was te bereiken via een smal, modderig laantje. Er waren de gebruikelijke houten schuren en andere bijgebouwen, plus hier en daar wat bomen.


    Om het laantje te bereiken, moesten ze door de strook gaspeldoorns, maar dit leverde geen moeilijkheden op, aangezien hier een schapenpaadje doorliep. Terwijl ze zich een weg baanden door de doornige struiken, deed Biggles verscheidene malen een stap opzij om achter zich te kijken. Eenmaal schopte hij een losse plag weg, bekeek hem een ogenblik en legde hem weer op zijn plaats. Hij zei niets.


    Ze kwamen bij de dichtstbijzijnde schuur tussen hen en het huis. Het was een nogal gammel geval van geteerde planken met een plaatijzeren dak. De dubbele deuren waren dicht. Na een blik in de richting van het huis, trok Biggles er een open, waarna de gebruikelijke warwinkel van landbouwwerktuigen te zien was, gereedschap voor het maken van hekken en sloten en de nodige rollen prikkeldraad.


    Nog steeds leverde Biggles geen commentaar. Op geringe afstand van het huis kwamen ze bij het laantje, waar juist een auto in een bocht verscheen. Het bleek de bestelwagen van een bakker te zijn, zoals de opzij aangebrachte reclame vertelde. Ze gingen aan de kant staan, dicht tegen een heg die het laantje begrensde, om hem te laten passeren.


    'Blijf staan. Ik wil dit even zien,' zei Biggles.


    De bestelwagen stopte bij de deur. De chauffeur legde wat broden in zijn mand en leverde ze af. De vrouw nam het brood aan, maar deed de deur niet dicht. De bakker keerde terug naar zijn bestelwagen, legde nog twee broden in zijn mand en liep terug naar de deur, die daarna werd dichtgedaan. De chauffeur keerde zijn wagen en zou zijn rit hebben vervolgd, als Biggles zijn hand niet had opgestoken.


    'Hoe vaak komt u hier?' informeerde Biggles.


    'Driemaal per week. Maandag, woensdag, zaterdag,' luidde het antwoord.


    'Bedankt,' zei Biggles. 'Dat is alles wat ik wilde weten.'


    De bestelwagen reed door.


    Tegen Bertie zei Biggles: 'Laten we ons geluk eens bij het huis beproeven.'


    Ze liepen naar de deur. Biggles klopte aan. Er werd opengedaan door een donkerogige, volkomen in het zwart gestoken vrouw van middelbare leeftijd, met een laag voorhoofd, die, toen ze nog wat jonger was, buitengewoon knap moest zijn geweest.


    Biggles nam zijn hoed af. 'Buenos dias,' zei hij beleefd.


    'Buen . . .' De vrouw brak abrupt af. 'Wat zei u?'


    'Ik zei goedemorgen,' antwoordde Biggles opgewekt. 'Is meneer Diverton thuis?'


    'Nee. Die is naar de markt.'


    'Hoe laat verwacht u hem terug?'


    'Waarom?'


    'Ik wilde hem spreken over het vliegtuig dat op zijn land is neergekomen.'


    'Ik weet niet wanneer hij thuis komt.'


    'Bent u mevrouw Diverton?'


    'Ja.'


    'Is er misschien nog iemand in huis die een paar vragen zou kunnen beantwoorden?'


    'Er is verder niemand anders.'


    'Mooi. Ik kom later nog wel terug.'


    De deur ging dicht.


    Biggles liep een eindje terug door het laantje, ging op een omgevallen boom zitten en stak een sigaret op. 'Het begint er een beetje op te lijken,' zei hij zacht, toen Bertie naast hem ging zitten.


    'Mevrouw Diverton zei niet veel.'


    'Ze zei genoeg. Het is een Spaanse en ik ben er vrij zeker van dat ze iets te maken heeft met dat vliegtuig. Volgens mij weet ze er alles van.'


    'Hoe weet jij dat het een Spaanse is?'


    'Allereerst zag ze ernaar uit, en ik moet toegeven dat ik er niet op voorbereid was. Door een ingeving wist ik het haar te laten bekennen. Zoals je zult hebben opgemerkt, zei ik goedemorgen in het Spaans en wilde zij me uit gewoonte in dezelfde taal antwoorden. Toen bedacht ze zich en ging ze over op Engels. Maar het was al te laat. Ze had me alles verteld wat ik wilde weten. Ze wist wat ik zei. Ze heeft iets te verbergen, anders zou ze blij zijn geweest dat ze haar moedertaal weer eens kon spreken. In elk geval heeft ze tegen me gelogen.'


    'Gelogen?'


    'De bakker leverde eerst drie broden af. Ik telde ze toen hij ze in zijn mand legde. Dat zal, naar ik veronderstel, de gebruikelijke bestelling zijn geweest. Maar deze keer was het niet genoeg. De bakker moest er nog twee halen. Hij komt daar driemaal per week. Ze zei dat er niemand anders in huis was. Nu moet je mij niet wijsmaken dat twee mensen, de baas en zijn vrouw, in nog geen twee dagen vijf broden opeten. O nee. Er is nog iemand in dat huis.'


    'De vermiste piloot van het vliegtuig?'


    'Mogelijk, maar dat betwijfel ik.'


    'Op wie blijven we hier wachten?'


    'Op Diverton. Misschien vertelt hij me de waarheid. Misschien ook niet. Weigert hij te spreken, dan zal onze volgende stap moeilijk zijn. We zitten met een lastig probleem, een probleem dat naar ik vrees ook lelijk zal blijken te zijn. Ik kan het bij het verkeerde eind hebben, maar ofschoon er nog wel een paar vraagtekens zijn, geloof ik toch dat ik in grote trekken weet wat hier in de afgelopen nacht is gebeurd. Ik geloof dat ik maar terugga naar het hoofdbureau om rapport uit te brengen en de beslissing over te laten aan de chef.' Biggles glimlachte mat. 'Ik zou de zaak natuurlijk ook aan de plaatselijke politie kunnen overlaten.'


    'Als je dat van plan bent, ouwe jongen, dan heb je nu je kans. Ik geloof dat er juist een politieauto het laantje inkomt.' Er naderde inderdaad een auto, die stopte toen Biggles zijn hand opstak. Er zat een geüniformeerde inspecteur in, en een agent achter het stuur.


    'Bent u de districtsinspecteur?' vroeg Biggles.


    'Inderdaad.'


    'Komt u hier naar aanleiding van een vliegtuigongeval?'


    'Ja, maar wie bent u, als ik vragen mag?'


    Biggles haalde zijn identiteitskaart te voorschijn. 'Ik ben hier naar toe gestuurd door mijn hoofdbureau om de machine te bekijken. De mogelijkheid bestaat namelijk dat er een politiek tintje aan de zaak zit.'


    De inspecteur stapte uit.


    'Er zijn al leden van de RAF gearriveerd,' vervolgde Biggles, 'om het wrak te slopen en weg te halen, maar ik heb de bevelvoerend officier gevraagd of hij het nog even wilde laten liggen. Er zijn een paar dingetjes die u moet zien.'


    'Zou ik die zelf niet kunnen ontdekken?'


    'U zou ze misschien over het hoofd kunnen zien. Ik ben toevallig vliegtuigspecialist.'


    'Aha. Ik heb gehoord dat het vliegtuig van een vreemde mogendheid is. U schijnt de zaak nogal ernstig op te vatten.'


    'Inderdaad.'


    De inspecteur keek weifelend. 'Vliegtuigongelukken zijn aan de orde van de dag.'


    'Dit soort niet.'


    'Wat is er dan voor ongewoons aan?'


    'Het was geen ongeluk.'


    'O! Wat was het dan?'


    'Moord - of mogelijk poging tot moord.'


    De inspecteur zette grote ogen op. 'Moord, zegt u? Bent u daar zeker van?'


    'Zo lijkt het mij tenminste.'


    'Wat voerde u hier uit toen ik kwam aanrijden?'


    'Wachten tot meneer Diverton thuis zou komen van de markt. Ik hoop dat hij ons zal kunnen helpen. Ik weet trouwens zeker dat hij dat kan, als hij wil, maar misschien zal het niet makkelijk voor ons zijn. Kent u hem?'


    'Ik heb hem een paar keer ontmoet. Ik geloof wel dat ze hem hier in de omgeving mogen. Koestert belangstelling voor verenigingen van ex-militairen, enzovoorts.'


    'Weet u toevallig ook of hij bij de RAF heeft gediend?'


    'Daar heb ik nooit van gehoord.'


    'Hindert niet. We zullen het hem wel vragen wanneer hij thuiskomt.'


    'Wie is er nu in het huis?'


    'Alleen zijn vrouw. Dat zegt ze tenminste. Maar ik heb redenen om daaraan te twijfelen.'


    'Wie zou er nog meer kunnen zijn?'


    'Eerlijk gezegd heb ik daar geen idee van. Maar ik durf te wedden dat er op het ogenblik een man in huis is. In dit stadium geef ik er echter de voorkeur aan geen gissingen te maken.'


    'Waarom zou mevrouw Diverton op dat punt liegen?'


    'Daar moeten we achter zien te komen.'


    'Zou het de piloot van het vliegtuig kunnen zijn? Ik heb gehoord dat die niet gevonden is.'


    'Mogelijk. Maar voordat we verder gaan, moet u goed begrijpen dat ik niet probeer deze zaak uit uw handen te nemen. Wat ik voorstel, is dat ik u een paar dingetjes laat zien die ik, daar ik zelf piloot ben, heb opgemerkt. Dan zullen we samen naar Diverton gaan. Mocht u echter op eigen houtje willen handelen, dan bent u daarin natuurlijk . . .'


    'Nee - nee. U bent expert. Ik ben altijd bereid raad aan te nemen van iemand die zijn vak kent.'


    'Mooi. Ik hoopte al dat u het zo zou bekijken. We zullen eerst een duidelijke aanwijzing gaan bekijken die me is opgevallen. Vervolgens zullen we zien welke verklaring meneer Diverton te bieden heeft. De vragen wilt u in eerste instantie misschien wel aan mij overlaten, omdat ze betrekking kunnen hebben op technische bijzonderheden.'


    'Prima. Aangezien er geen weg naar het weiland schijnt te zijn, stel ik voor de auto hier achter te laten.'


    'Zou ik hem misschien enkele minuutjes van u mogen lenen? Ik zou namelijk graag willen dat uw chauffeur mijn assistent naar Upgates bracht om daar enkele inlichtingen in te winnen op het postkantoor, waardoor wij misschien nog een stapje verder in de goeie richting zouden kunnen komen. Dat kan gebeuren terwijl wij weg zijn.'


    'Zeker.'


    Biggles wendde zich tot Bertie. 'Ga naar het postkantoor, zoek daar de postbode op en vraag of er de laatste tijd ook brieven met vreemde postzegels erop op de boerderij Fennels zijn afgeleverd.'


    'Komt voor mekaar.'


    De inspecteur keek Biggles nieuwsgierig aan, maar leverde geen commentaar.


    Nadat de auto vertrokken was, zei Biggles: 'Deze kant uit, inspecteur. Ik zal u het bewijs laten zien dat mijn theorie staaft.'


    'Hoe luidt uw theorie?'


    'U zult hem makkelijker kunnen begrijpen nadat u de zaak bekeken hebt.'


    -


    Ze liepen met fikse stappen naar het vliegtuig. Onderweg wisselden ze geen woord met elkaar. Toen ze het hadden bereikt, zei Biggles: 'Om te beginnen kunt u van mij, als ervaren piloot, aannemen dat maar één ding een vliegtuig dat wilde landen op deze manier kon hebben doen omslaan. En dat was een obstakel dat het onderstel raakte en het daardoor met een ruk tot stilstand bracht.'


    De inspecteur keek om zich heen. 'Ik zie geen enkel obstakel.'


    'Dat is er nu ook niet. De man die het neerzette, verwijderde het nadat het zijn dienst had verricht.'


    'Wat was het dan?'


    'Ik zal het u binnen enkele ogenblikken laten zien. Als u nu eerst even naar de onderstelstijlen kijkt, dan zult u zien dat ze allebei op gelijke afstand van de wielen beschadigd zijn, doordat ze tijdens de vlucht met het een of andere voorwerp in aanraking zijn geweest.'


    'Ik zie wat u bedoelt,' zei de inspecteur peinzend.


    'Laten we nu teruggaan.'


    Even voordat ze de gaspeldoorns bereikten, wees Biggles naar het gat in de grond. 'Onthoud dit,' verzocht hij. 'Aan de andere kant van het land bevindt zich een zelfde soort gat. Misschien zijn er nog meer, maar ik heb niet de moeite genomen daar naar te kijken.' Toen ze verder liepen tussen de gaspeldoorns, bleef Biggles opnieuw staan en wees op enkele losse plaggen, waar de grond blijkbaar omgewoeld was. 'Als u daar gaat graven, zou u misschien iets interessants vinden,' merkte hij op, waarna hij doorliep naar de schuur. Hij maakte de deur open. 'Kijk goed naar dat draad,' zei hij. 'Het zou een belangrijk bewijsstuk kunnen vormen.'


    De inspecteur zei niets, maar keek zijn metgezel met een eigenaardige uitdrukking aan.


    'Ik zie dat uw auto terug is,' merkte Biggles op. 'Laten we horen wat sergeant Lissie te melden heeft.'


    Ze voegden zich bij Berrie, die zei: 'Je had gelijk. Er zijn verscheidene brieven met buitenlandse postzegels erop geweest. Vorige week was er een telegram.'


    'Uit Spanje?'


    'Ja. Inmiddels is Diverton gearriveerd. Ik veronderstel tenminste dat hij het was. Juist toen ik terugkwam, zette hij zijn wagen in de schuur.'


    'Hij moet hebben gezien dat er een politieauto was. Heb je hem nog gesproken?'


    'Nee.'


    'Goed, maar toch zal hij ons wel verwachten. Laten we gaan horen wat hij te zeggen heeft. Daarna kunt u, inspecteur, omdat wij ons op uw terrein bevinden, de zaak overnemen.'


    'Zoals u wilt.'


    'Het lijkt mij de beste oplossing. Laten we opschieten. Bertie, ga jij maar mee.'


    'Verwacht je moeilijkheden?'


    'Nee, dat niet.'


    Ze liepen naar de deur. Biggles klopte aan. Er werd ogenblikkelijk opengedaan, alsof er iemand had staan kijken, door een stevig gebouwde, gladgeschoren, wat oudere man met scherpe ogen. Voordat iemand anders iets kon zeggen, zei hij met een beschaafde stem: 'Ik veronderstel dat u van de politie bent en het een en ander wilt weten over het vliegtuig dat in de afgelopen nacht op mijn land is neergekomen.'


    'Zo is het inderdaad,' beaamde Biggles.


    'Veel kan ik u niet vertellen.'


    'Integendeel, ik geloof zelfs dat u ons uitstekend kunt helpen. Mogen we binnenkomen? We zullen u niet langer ophouden dan nodig is.'


    'Ja, komt u gerust binnen.' Diverton bracht hen naar wat blijkbaar de woonkamer was en nodigde hen uit te gaan zitten. Er was niemand anders aanwezig. 'Zo, en wat wilde u weten?'


    'U zegt dat het ongeluk de afgelopen nacht is gebeurd,’ drong Biggles aan.


    'Dat moet wel.'


    'Hoezo?'


    'Omdat ik, toen ik om een uur of elf door het land liep, niets heb gezien.'


    'Was dat niet een beetje laat om nog buiten te zijn?'


    'Ik was naar een zieke vaars wezen kijken.'


    'Wanneer hoorde u er voor het eerst van?'


    'Toen een ambulance van de marineluchtvaartdienst hier even na het aanbreken van de dag arriveerde.'


    'Bent u toen naar de machine gaan kijken?'


    'Natuurlijk.'


    'En de piloot?'


    'Die heb ik niet gezien.'


    Biggles zweeg een ogenblik, zijn ogen strak op Divertons gezicht gericht. 'Vertelt u me eens, bent u tijdens de oorlog toevallig ook bij het RFC of de RAF geweest?'


    'Inderdaad.'


    'Heb ik het mis, als ik veronderstel dat u bij de speciale luchtdienst bent geweest?'


    Diverton glimlachte.


    'U hebt gelijk.'


    'In welk geval u er een vrij goed idee van zult hebben waarom de machine in uw land terechtkwam.'


    De glimlach op het gezicht van Diverton verdween. 'Nee. Hoe zou ik dat moeten weten?'


    'Als u bij de SAS, de speciale luchtdienst, hebt gediend, dan moet u wel eens hebben gehoord van velden die veranderd werden in vallen om machines te laten verongelukken die spionnen afzetten. Het is iets waar elke piloot die een dergelijke opdracht krijgt, bang voor is. Ik weet dat, want ik spreek uit ervaring.'


    'Nu u het erover hebt, kan ik me wel zoiets herinneren.'


    'De gebruikelijke val was een draad die strak over een veld werd gespannen. Het onvermijdelijke resultaat was dan dat een landend vliegtuig een buiteling maakte.'


    'Wilt u beweren dat dit hier de afgelopen nacht is gebeurd?'


    'Dat beweer ik en wel heel stellig. Weet u misschien iemand die in staat is zo'n val op te stellen en waarom? Het moet iemand zijn geweest, die met het trucje op de hoogte was.'


    Diverton, die iets van zijn zelfvertrouwen verloren had, schudde zijn hoofd. 'Nee,' zei hij. 'Op dit punt kan ik u niet helpen.'


    'Ik ga u op de man af een paar vragen stellen,' vervolgde Biggles. 'U ben niet verplicht ze te beantwoorden, maar als u mijn raad wilt aannemen, dan doet u het wel. Krijg ik de antwoorden nu niet, dan zal ik ze vroeg of laat toch krijgen. Ik geloof trouwens dat ik ze al ken, maar het zou tijd besparen als ik uw bevestiging kreeg.'


    'Ik kan me niet voorstellen waarom u denkt dat ik meer zou weten dan ik al heb verteld,' protesteerde Diverton. 'Laten we bij het begin beginnen,' stelde Biggles op gereserveerde toon voor. 'Uw vrouw is oorspronkelijk afkomstig uit Spanje, niet?'


    'Inderdaad. Maar wat heeft dat ermee te maken?'


    'Aangezien het op uw land liggende vliegtuig van een Spaans type is, moeten we aannemen dat het ook uit Spanje afkomstig is. Wij zijn geneigd die twee dingen met elkaar in verband te brengen. Ik weet dat het toeval kan zijn, maar ik heb redenen om anders te denken. Wie wonen er nog meer in dit huis, behalve u en uw vrouw?'


    'De broer van mijn vrouw logeert een poosje bij ons.'


    'Heeft hij gecorrespondeerd met iemand in Spanje?'


    'Dat heb ik niet gezegd.'


    'Ik zeg het.'


    'Nou, wat is daar mee? Is daar iets tegen?'


    'Als resultaat van die correspondentie, wist u dat het hier verongelukte vliegtuig zou komen. Heb ik gelijk of niet?'


    Geen antwoord.


    'De mogelijkheid dat het hier zou landen, gaf u redenen tot bezorgdheid, zo niet tot angst. Als ik abuis ben, zegt u dat dan.'


    Geen antwoord.


    'U besloot stappen te ondernemen om een normale landing te verhinderen.'


    Nog steeds zei Diverton niets. Biggles' gezicht scheen hem te fascineren.


    'Wie van u zette de val op? U of uw zwager?' Diverton bevochtigde zijn lippen. Zijn gezicht was bleek. 'Aangezien u van zulke anti-vliegtuigmethoden op de hoogte was, moet ik tot de conclusie komen dat het idee althans van u was,' vervolgde Biggles meedogenloos. 'Ach, kom, meneer Diverton, vertel de waarheid nu maar. Ik heb de beschadigingen aan de onderstelstijlen gezien, evenals de gaten waarin de palen hebben gestaan. Het draad ligt in uw schuur. Waarom vertelt u ons de waarheid niet? Aangezien u zelf piloot bent, ben ik ervan overtuigd dat u een vliegtuig niet zonder goede reden met opzet zou laten verongelukken.


    Waarom deed u het? Of hebt u liever dat wij dat wat u tussen de gaspeldoorns verborgen hebt, gaan opgraven? Is het 't lijk van de piloot?'


    Diverton knikte. Met bevende handen haalde hij een sigaret uit een sigarettenkoker en stak hem aan. 'U bent te handig,' zei hij bitter. 'Ik had het moeten weten. Met de mensen van de bergingsploeg was het mij waarschijnlijk wel gelukt. Ik had er niet op gerekend dat een oude rot als u de zaak zou komen onderzoeken. Goed. Ik zal u alles vertellen. Dan hoop ik dat u mij zult begrijpen. Een man moet achter zijn bloedverwanten staan, wanneer ze in moeilijkheden verkeren -vooral achter zijn vrouw.'


    'Dat ben ik met u eens - tot op zekere hoogte.'


    'De verklaring van het geval is werkelijk heel eenvoudig,' vervolgde Diverton. 'Mijn zwager kwam hier als politiek vluchteling voor het huidige regiem in Spanje.'


    'Had hij een misdaad op zijn geweten?' onderbrak Biggles hem scherp.


    'Nee. Niets van die aard. Zuiver politiek. Hij had aan een samenzwering deelgenomen om de regering omver te werpen. Mijn vrouw noch ik wisten daar op dat ogenblik iets van. De samenzwering werd verraden. De meesten van de samenzweerders werden gepakt en doodgeschoten. Carlos, mijn zwager, was een van de weinigen die wisten te ontsnappen. Hij vond hier veiligheid, althans tijdelijk. Maar ze waren vast besloten hem te pakken te krijgen. U weet hoe dat met dictators gaat. Gelukkig had Carlos in Spanje nog enkele hooggeplaatste vrienden. Door hen werd hij op de hoogte gehouden van wat er gebeurde. Van hen hoorden wij dat agenten van de regering erachter waren gekomen dat Carlos hier bij zijn zuster woonde. Carlos was niet alleen mijn zwager, maar tevens mijn boezemvriend. In deze omstandigheden kon ik hem onmogelijk mijn gastvrijheid weigeren, zelfs al was ik het niet eens met zijn politieke overtuiging.'


    'Dat begrijp ik,' merkte Biggles op.


    'De volgende stap was onvermijdelijk. Uit dezelfde inlichtingenbron hoorden we dat een agent opdracht had gekregen Carlos te doden voordat hij in dit land politiek asiel kon vragen, wat zijn bedoeling was. Kreeg hij asiel, dan zou hij nog moeilijker te bereiken zijn, dus werd besloten hem onverwijld uit de weg te ruimen. Wij kregen te horen dat deze hoeve vanuit de lucht gefotografeerd was, dus lag het plan nogal voor de hand. Mijn uitgestrekte weiland was een prachtig landingsterrein. Het zou voor de moordenaar makkelijk zijn 's nachts over te vliegen, zijn smerige werk te verrichten en naar huis terug te keren zonder dat iemand iets van zijn bezoek had gemerkt.


    Door een bom in of nabij het huis te plaatsen, zou hij ons alle drie hebben kunnen vermoorden. We moesten voorzorgsmaatregelen nemen.'


    'Dat klinkt aannemelijk,' beaamde Biggles. 'Ga verder.'


    'De moeilijkheid was echter dat we niet wisten wanneer deze man zou komen. Dat kon op elk willekeurig tijdstip zijn. Het was niet doenlijk iedere nacht op hem te gaan zitten wachten, dus gebruikte ik, als resultaat van mijn oorlogservaring, het oude trucje om te verhinderen dat een vliegtuig hier onopgemerkt zou landen. Zodra de zon onderging spande ik de draad en zodra hij weer opkwam, haalde ik hem weg.' Diverton glimlachte triest. 'Ik wilde niet een van onze eigen machines vangen, die eventueel een noodlanding moest maken. Enfin, het had succes. De agent kwam en liep in de val. Dat is alles.'


    'Niet helemaal. Wat gebeurde er met hem?'


    'Hij verloor bij de landing het leven. Brak zijn nek, waarschijnlijk door de plotselinge schok. U moet mij wel geloven, wanneer ik zeg dat ik daar niet op had gerekend.'


    Biggles knikte. 'Ik heb meer van zulke gevallen gehoord.'


    'In werkelijkheid was ik wakker en hoorde ik het vliegtuig aankomen,’ hervatte Diverton. 'Ook hoorde ik de klap. Dat was in de vroege ochtend. Ik stond op en liep naar buiten. Carlos ging met me mee. Toen we de piloot dood aantroffen, zaten we met de handen in het haar, zoals u zult kunnen begrijpen. We wilden niet dat er vragen zouden worden gesteld, dus besloten we na enig overleg hem te begraven en niets te zeggen. Ik wil heus niet doen alsof ik er van ondersteboven ben. Per slot van rekening kwam hij hier om koelbloedig te moorden.'


    'Hebt u hem tussen de gaspeldoorns begraven?'


    'Ja.'


    'Hoopte u dat u er verder niets meer van zou horen? De piloot van een buitenlands vliegtuig moest toch ergens blijven?'


    'Het mag u stom in de oren klinken, maar op dat ogenblik leek het ons heel verstandig. Het was onze bedoeling om, nadat het lijk begraven was en het licht was geworden, de machine in brand te steken en zodoende alle herkenningstekenen te vernietigen. Het ongeval zou een mysterie zijn gebleven. We durfden er niet in het donker de brand in te steken, omdat het dan van verre te zien zou zijn geweest. We hadden pech. Bij het aanbreken van de dag kwam er een helikopter van de marineluchtvaartdienst over. We begrepen dat de piloot het wrak had ontdekt, omdat hij er een paar maal boven rondcirkelde. Aangezien hij de Spaanse kentekenen moest hebben gezien, had het geen zin de kist nog in brand te steken. Het enige wat we konden doen, was alles uit de cockpit verwijderen, kaarten, foto's, navigatie aantekeningen, enzovoorts en ze te vernietigen. Dat is de waarheid, niets dan de waarheid. Goed of niet goed, ik geloof nog steeds dat als die verdraaide helikopter niet was overgekomen, het ons misschien zou zijn gelukt.' Biggles was het met hem eens.


    'Is er misschien nog iets wat u wilt weten?' vroeg Diverton. 'Ik ben volkomen aan u overgeleverd. Alles wat ik vraag, is Carlos niet terug te sturen naar Spanje. Doet u dat toch, dan zal dat een zekere dood voor hem betekenen. Hij zal bevestigen wat ik heb gezegd. Wilt u hem zien?'


    'Ik geloof van niet.' Biggles keek naar de inspecteur. 'Hebt u misschien nog vragen?'


    'Momenteel niet.'


    'Dan is de zaak voor u. Ik laat de rest aan u over.'


    'Ik veronderstel dat ik onder arrest ben,' zei de ex-piloot vermoeid.


    De inspecteur keek onzeker. 'Ik zal daar eerst instructies toe moeten hebben. Als u mij op uw woord belooft dat niemand in dit huis de boerderij zal verlaten voordat u weer van mij hoort, dan kunt u hier blijven en voor uw schapen zorgen.'


    'Dat zweer ik,' zei Diverton snel. 'Ik zou trouwens niet weten waar ik heen moest gaan. Alles wat ik bezit, is hier.'


    'Goed,' besloot de inspecteur. 'Voorlopig zullen we het hierbij laten.'


    Biggles stond op. 'Kom mee, Bertie. Laten we naar huis gaan.'


    Met enig uitstel, waarbij meer dan één Brits regeringsdepartement moest worden geraadpleegd, werd besloten niets te ondernemen tegen Diverton, zijn vrouw of zwager, die inmiddels politiek asiel in Engeland had aangevraagd. Eigenlijk verdween de zaak zo'n beetje in de doofpot, omdat men besefte dat, als ze openbaar werd gemaakt, er misschien tegenmaatregelen zouden worden genomen die beter konden worden vermeden. Van moord was nooit sprake. Diverton kon brieven laten zien die aantoonden dat de enige die een moord had willen begaan, de buitenlandse piloot was, die speciaal voor dat doel 's nachts was aangekomen. Er werd even gedacht over manslag, maar zelfs die gedachte liet men varen, op grond van het feit dat wat Diverton had gedaan, niet anders was dan volkomen te rechtvaardigen zelfverdediging. En met dit besluit was Biggles het volkomen eens.


    

  


  
    Het geheim van de bontkraag


    


    Tijdens een periodieke rondgang langs enkele van de kleinere luchtvaartinstellingen, was Biggles in Essex, in het clubhuis van de vliegclub Icarus. Hij stond daar aan de bar iets te drinken met Clinton, secretaris en oudste instructeur, toen tot vreugde van de aanwezige leerlingen een vliegtuig een spectaculaire 'vallend blad'-landing maakte en naar de hangars taxiede.


    'Moedig je dat soort voorstellingen boven het vliegveld aan?' informeerde Biggles.


    Clinton haalde zijn schouders op.


    'Wat is dat eigenlijk voor een kist? Ik geloof dat ik hem niet ken,' vervolgde Biggles.


    'Een nieuw Frans product,' verklaarde Clinton. 'Het draagt de naam Coursier. Tot dusver zijn er maar een stuk of twee van gebouwd. Ik geloof niet dat ze hier te koop zijn.'


    'Waarom niet?'


    'Te duur in aanschaf en onderhoud.'


    'Is hij van een van je leden?'


    'Ja. Aardige vent. Hij zal straks wel hierheen komen, nadat hij zijn kist in de hangar heeft gezet. Hij staat er altijd op dat zelf te doen. Het is een Pers, Zand genaamd. Kerman Zand. Hij beweert dat hij tot de Perzische adel behoort. Zwemt in het geld. Daar heb je hem.'


    De man die binnenstapte, werd begroet op een manier die op populariteit wees. Het was een schraal gebouwde jongeman met een donkere huid, fijngesneden trekken, tanden als parels en glinsterende zwarte ogen. Met een glimlach en overvloedige gebaren bestelde hij voor iedereen wat te drinken - wat misschien wel de reden van zijn populariteit was.


    'Wat voert hij hier uit?' informeerde Biggles.


    'In de zaak van zijn vader, heel exclusief, wat kostbaar betekent. Cosmetische artikelen. Daar is vandaag de dag veel aan te verdienen. Hij doet zaken vanuit een van die grote oude panden uit de tijd van de Georges. Zand House in de buurt van Regent's Park. Zand Cosmetica NV. Je kunt hun advertenties zo nu en dan in de duurdere tijdschriften lezen. Ze hebben filialen op het vasteland. Je hebt vast en zeker wel eens gehoord van een parfum dat de naam "Rosa Luna


    draagt. Het handelsmerk van Zand Cosmetica is een Perzisch danseresje dat een yashmak draagt.'


    'Nooit gezien.'


    '"Rosa Luna", met andere woorden Roos van de Maan, stelt elk ander parfum in de schaduw. Vandaar de fabelachtige prijs. Kerman treedt op als de overzeese agent van zijn vader. Hij is nu pas terug uit het buitenland.' Qiriton grinnikte. 'Hij is een wandelende reclame voor het familieproduct, zoals je zult ruiken als hij in je buurt komt. Hij doet het door zijn brillantine.'


    Het onderwerp van het gesprek kwam met een fles champagne in de ene en een glas in de andere hand bij hen staan. Hij had een sterke parfumgeur bij zich, die, hoe lekker ook, een afkeurende blik in Biggles' ogen teweegbracht.


    'Drinkt u niet?' vroeg Pers op verwijtende toon, met een blik op Biggles' lege glas. Zijn Engels was vloeiend, met een uiterst licht accent.


    'Ik heb het net leeg, dank u wel,' wees Biggles af.


    'Neem er dan nog een.'


    'Nu niet. Een is mijn tax wanneer ik vlieg.'


    'Pas maar op,' zei Clinton spottend. 'Hij is van de politie.'


    De Pers zette grote ogen op. 'O ja? Grappig. Hoe gaan de zaken?'


    'Niet slecht.'


    'De laatste tijd nog ondeugende jongens ingerekend?'


    'Zo nu en dan pikken we er hier en daar wel wat op.'


    Van wat ik in de kranten lees, zijn de misdadigers die handige dienders altijd een slag voor.'


    'Dat komt omdat de misdadigers de publiciteit krijgen,’ antwoordde Biggles koel. 'Je hoort alleen van de politie wanneer ze haar man niet te pakken krijgt.'


    'Dat lijkt me niet zo leuk.'


    'Ons komt het goed van pas. Wij houden niet van reclame. Een goede reis gehad?'


    'Heel goed.'


    'Ver weg geweest?'


    'Alleen maar naar Parijs.' Zand keek op de klok. 'Het spijt me dat ik zo gauw moet gaan, maar ik moet naar huis. Als het te laat wordt, worden ze thuis ongerust.' Tegen Clinton vervolgde hij: 'Voor de volgende week heb ik de machine niet nodig. Ik heb de papieren in je kantoor gelegd. Je hebt me nog geen rekening voor de nieuwe tank gestuurd. Doe me die toekomen, dan stuur ik je een cheque. Tot ziens.' Met luidruchtige afscheidsgroeten vertrok de Pers.


    'Ik neem aan dat hij een auto heeft,’ zei Biggles.


    'Ja. Hij heeft pas een nieuwe Jaguar gekocht. Daar staat-ie. Hij laat hem hier altijd achter wanneer hij. op reis gaat.'


    'Wat was dat over die nieuwe tank?'


    'Hij heeft een reservetank in de Coursier laten monteren. Een vrij kleine. Maar een van twintig liter.'


    'Maakt hij dan zulke lange reizen?'


    'Ik geloof niet dat hij verder dan de filialen van zijn firma op het vasteland gaat.'


    'Vliegt hij hier ook wel?'


    'Vrijwel niet. Ongeveer twee jaar geleden heeft hij hier leren vliegen. Hij is een geboren piloot.'


    'Waar zijn die overzeese filialen?'


    Clinton keek Biggles vragend aan. 'Waarom wil je dat weten?'


    'Zo maar. Ik weet namelijk graag waar particuliere vliegtuigen heen gaan wanneer ze regelmatig het Kanaal oversteken.'


    'Je verdenkt hem toch niet van smerige zaakjes? Je kunt van mij aannemen dat hij volkomen betrouwbaar is.'


    Biggles haalde zijn schouders op. 'Het zou in zijn eigen belang kunnen zijn dat wij weten waar hij heengaat. Overkwam hem op een dag iets, dan zouden we weten waar we naar hem moesten zoeken. Hoe vaak gaat hij naar het buitenland?'


    'Vrijwel elk weekend, 's Zondags heen en 's maandagsmorgens terug. Kom mee naar mijn kantoor. Hij schrijft op het briefpapier van de zaak. De namen van de filialen staan daar op.'


    Ze gingen naar het kantoor. Clinton nam een brief uit een bakje. 'Alsjeblieft. Londen, Parijs, Brussel, Genève en Milaan. Wil je nog meer weten?' vroeg hij met iets van sarcasme in zijn stem.


    Biggles lette er niet op. 'Zijn dit de papieren waarover hij het had?' Hij wees op een op het bureau liggende portefeuille. 'Kennelijk. Wil je ze bekijken?'


    'Je zou kunnen controleren waar hij in Frankrijk landde en waar hij bij zijn terugkeer een douanecontrole heeft gehad.'


    Clinton fronste zijn wenkbrauwen. 'Hemel! Wat ben jij een nieuwsgierige vent.'


    'Ik ben van de politie, weet je wel? Argwaan wordt in mijn beroep een tweede natuur.'


    Clinton vouwde de documenten open. 'Alsjeblieft. Parijs, Le Bourget. Dat was gisteren. En vanmorgen een stempel van Southend. Alles in orde. Ik hoop dat je nu voldaan bent.'


    Biggles knikte. 'Prima. Ik ga verdwijnen. Vergeet niet, Clinton, dat de mensen niet altijd zijn wat ze schijnen te zijn. Zij die dat niet zijn, moet ik er uitzoeken. Dat is niet alleen in het belang van het algemeen, maar ook in dat van jou. Vertel Zand maar niet dat ik me voor zijn zaken interesseerde - hij zou erdoor in de war kunnen raken. Tot ziens.' Hij liep naar buiten, klom in zijn Auster en steeg op. Zodra hij in de lucht was, riep hij over zijn eigen golflengte de centrale van de luchtpolitie op.


    Toen Ginger antwoordde, zei hij: 'Dit is dringend. Ga naar Zand House in Regent's Park en kijk daar uit naar een donkergroene Jaguar. Kijk of er iets uit de auto het huis in wordt gebracht. Is dat duidelijk? Over.'


    'Begrepen. Over.'


    'Dat is alles. Tot straks.'


    Een uur later stapte Biggles het kantoor in, waar Ginger op hem zat te wachten. 'En?' informeerde hij.


    Ginger antwoordde: 'Ik heb de auto zien arriveren. Er zat één man in. Buitenlands type. Eerst haalde hij een stel benzineblikken van vijf liter uit zijn kofferruimte, die hij naar binnen bracht. Vervolgens pakte hij een koffertje van de voorbank. Dat is alles.'


    'Ergens in het archief moet je gegevens kunnen vinden over de Engelse versie van een nieuw Frans type vliegtuig, de Coursier genaamd. Zoek ze op. Ik wil het bereik van die kist weten.' Biggles stak een sigaret op en wachtte.


    'Hier heb ik ze. Dertienhonderd kilometer. Nog iets anders?'


    'De man die uit de auto stapte, was een Pers, een zekere Kerman Zand. Blijkbaar heeft hij een vliegbrevet. Ga na of dat klopt.'


    Ginger deed dit. 'Oké,' meldde hij. 'Geen narigheid. Nog iets anders?'


    'Momenteel niet.'


    Ginger deed de archiefkast dicht. 'Wat is er aan de hand?'


    Biggles vertelde hem wat er was gebeurd op het vliegveld van de Icarus club. 'Misschien is het allemaal niets, maar ... ik vertrouw die knaap voor geen cent. Hij smijt naar mijn smaak te makkelijk met geld. Ik weet dat het alleen maar intuïtie is - of ervaring, als je wilt; maar er zit meer achter. Hij heeft een extra benzinetank laten monteren. Waarom heeft hij die nodig als hij, zoals hij zegt, alleen maar naar het buitenland gaat om de filialen van zijn firma op het continent te bezoeken, die allemaal binnen bereik van een normale Coursier liggen? Hij gaat er 's zondags heen en komt 's maandagsmorgens terug. Wat voert hij uit? Aangezien de mensen normaal niet op zondag werken, zou je veronderstellen dat de kantoren dan gesloten zijn.'


    'Daar zit inderdaad iets in,' beaamde Ginger.


    'Ik zal je nog iets vertellen. Toen Clinton hem gekscherend zei dat ik van de politie was, verscheen er een ogenblik iets van schrik in zijn ogen. Zijn lippen glimlachten nog en hij kon zijn gelaatsuitdrukking beheersen, maar niet wat in zijn hersenen was. Het puntje van zijn neus werd wit. Dat is altijd een teken van angst. Aan zoiets kun je niets doen. Een rechter vertelde me eens dat het een bijna zekere manier is om te vertellen of een getuige liegt. Op het ogenblik dat hij van de waarheid afwijkt, krijgt hij een angstcomplex, een natuurlijke reactie uit angst dat hij kan worden betrapt. Dat is alles. In de wetenschap dat enkele kleinigheden samen soms iets groots kunnen vormen, vraag ik me af wat deze jongeman in zijn schild voert.'


    'Best mogelijk dat het antwoord in die benzineblikken zit. Wat zou het kunnen zijn?'


    'Ik weet vrij zeker dat het geen benzine was. Het is niks bijzonders om een reserveblik benzine in je wagen te hebben, maar wanneer je thuiskomt, neem je hem niet mee naar binnen.'


    'Zou het parfum kunnen zijn? Daar zit namelijk nogal wat belasting op.'


    'Mogelijk, maar dat lijkt me niet waarschijnlijk. Een groot gedeelte van de uitgespaarde belastingcentjes zou verloren gaan door de kosten van het luchttransport. Toch schijnen ze voor een kleine firma heel veel geld te verdienen. Hoe fiksen ze dat?'


    'Je zei dat het Perzen zijn. Zou het iets te maken kunnen hebben met Perzië? Wat produceert Perzië?'


    'Heel wat. Natuurlijk olie en tapijten. Verder allerlei metaalsoorten, met inbegrip van een zekere hoeveelheid goud en zilver. Ook wat goede turkooizen. Ik kan me niet alles herinneren. Ik geloof dat er ook opium vandaan komt. . .'


    'Zouden verdovende middelen het antwoord kunnen zijn?'


    'Dat betwijfel ik. Als de Zands opium wilden hebben, zouden ze dat ongetwijfeld kunnen krijgen zonder het uit Perzië te halen. Nee. Als er inderdaad onregelmatigheden zijn, dan geloof ik eerder dat het te maken heeft met hun zaken, dus met cosmetica. Blijkbaar verkopen ze onder andere een heel exclusief parfum, "Rosa Luna" genaamd, waarvan zij het geheim hebben. De jonge Zand rook ernaar. Clinton zegt dat het in de briljantine zit die hij gebruikt. Maar met al dat raden komen we geen stap verder. Al wat we kunnen doen, is deze jongeman in de gaten houden. Dat zal niet makkelijk zijn, omdat ik wel zag dat Clinton het niet prettig vond dat ik vragen stelde. Zand is daar op Garfold - dat is de naam van het vliegveld - de jongen die geen kwaad kan doen. Volgens mij komt dat doordat hij champagne uitdeelt alsof het sodawater is.'


    'Waarom de koe niet bij de horens gevat en de douane op Southend gewaarschuwd dat jij argwaan koestert? Dat zijn experts. Als Zand contrabande bij zich heeft, dan zullen ze dat vast en zeker vinden.'


    'Ja, en als dat niet het geval is, staan wij voor gek.'


    'Dan moet hij gepakt worden wanneer hij zijn machine op Garfold parkeert. Dat is de plaats waar hij het spul in zijn auto moet overladen om het mee naar huis te nemen.'


    'Dat brengt me op een idee. Ben jij al eens op Garfold geweest?'


    'Nog nooit.'


    'Clinton kent jou dus niet?'


    'Ik ken daar niemand.'


    'Mooi. Maandagmorgen vroeg vlieg jij daarheen. Doe alsof je een leerling van een andere club bent, die een tochtje over het land maakt. Je verkeert in moeilijkheden. Je motor valt telkens stil en slaat dan weer aan. Jij gelooft niet dal het veilig is met de kist door te vliegen. Je vraagt of ze er iets aan kunnen doen. Terwijl ze eraan bezig zijn, zul je gelegenheid hebben om wat rond te kijken. Als de Jaguar er staat en de Coursier niet in de hangar staat, zul je weten dat Zand in de lucht is. Wanneer hij terugkomt en zijn kist in de hangar zet, hou je hem ongemerkt goed in de gaten. Gesnapt?'


    Ginger knikte en glimlachte.


    'Mooi. Laten we het daar dan bij laten.'


    -


    De volgende maandag stapte Ginger tussen de middag, voorzien van vliegkap en vliegbril de centrale van de luchtpolitie binnen.


    Biggles zat al op hem te wachten. 'En, hoe is het gegaan?'


    'Hij voert iets in zijn schild. Ik zal je vertellen wat er is gebeurd. Het plan met die motorpech lukte. De Coursier was weg. Om elf uur kwam hij opdagen. Ik ging de hangar binnen en keek toe vanuit het gereedschapmagazijn. Zand taxiede naar binnen en stapte uit. Hij droeg een leren jekker met een bontkraag. Hij trok zijn jekker uit en ritste, nadat hij vlug om zich heen had gekeken, een zakje in de bontkraag open. Hij haalde er zes kleine voorwerpen uit, volgens mij van glas, en stak ze, elk ervan in watten gewikkeld, voorzichtig in zijn vestzak. Dat is de reden waarom ik ze kon tellen. Dit nam nog geen minuut in beslag. Nadat hij opnieuw een blik om zich heen had geworpen, greep hij twee lege benzineblikken uit een verzameling die in een hoek stond, en vulde ze uit zijn reservetank. Hij droeg deze naar zijn auto en ging het clubhuis binnen. Ik ging terug naar de hangar en rook eens aan de reservetank.'


    'Parfum?'


    'Nee. Evenmin benzine. De geur had iets vluchtigs, alsof het de een of andere sterke drank was.'


    'Toch geen brandewijn of whisky . . .?'


    'Nee, dat niet. Aangezien ik verder niets kon doen en ze mij verteld hadden dat ze niets aan mijn toestel konden vinden, ging ik naar huis.'


    'Goed werk. We weten nu tenminste dat hij iets illegaals vervoert, anders zou hij die geheime zak in zijn vliegjekker niet nodig hebben. We zullen er alleen achter moeten zien te komen wat het is, door hem met het spul in de hand te betrappen. Om dat te doen, zullen we tot aanstaande maandag moeten wachten. We zullen er dan samen heen gaan en een gok wagen. Is hij onschuldig en de fatsoenlijke knaap waarvoor iedereen hem aanziet, dan zal hij geen klacht indienen. Is hij dat niet. .. nou, dan kan hij geen klacht indienen. Het begint er naar uit te zien dat deze pientere jongeman de oudste fout in de misdaad begaat. Nadat hem een keer iets is gelukt, veronderstelt hij dat hij er eeuwig mee kan blijven doorgaan. Dit verwaande kereltje had de onbeschaamdheid mij honend op mijn brood te smeren dat de politie altijd een stap achter de misdadigers aan huppelt. Het wordt tijd dat hij eens een lesje krijgt. Ik zal hem dat met alle soorten van genoegen geven.' Er verstreek opnieuw een week. Maandagmorgen halfelf stond de Auster van de politie op het vliegveld Garfold bij de hangars geparkeerd. 'Daar staat de Jaguar, maar de Coursier zie ik niet,' merkte Biggles tegen Ginger op, toen ze uitstapten. 'Ben je van plan in het clubhuis te wachten?'


    'Nee. Ik blijf nu liever uit de buurt van Clinton. Hij zou misschien proberen ertussen te komen. We zullen achter de hangars gaan. Vandaar zullen we de Coursier kunnen zien wanneer hij binnen komt.'


    Aldus deden ze. De tijd verstreek. Even voor elven verscheen de Coursier. Op hetzelfde ogenblik kwam Clinton met een allesbehalve vriendelijk gezicht om de andere hoek van de hangar.


    'Ik heb jullie machine gezien,' zei hij kort. 'Wat is hiervan de bedoeling?'


    'Ik heb nu geen tijd je dat te vertellen,' antwoordde Biggles op dezelfde toon. 'Ga naar je kantoor en blijf daar. ' Clinton zette grote ogen op. 'Wou je mij soms vertellen . . .' Biggles onderbrak hem kort. 'Luister, Clinton. Als je niet doet wat ik je zeg, krijg je moeilijkheden wegens het tegenwerken van de politie. Dat zou je je vergunning kunnen kosten.'


    Clintons gezicht betrok. 'Als je soms denkt dat Zand . . .'


    'Ga naar je kantoor en blijf daar. Spreek onderweg tegen niemand.'


    De piloot draaide zich om en liep weg.


    Biggles en Ginger liepen haastig Zands hangar in en stelden zich verdekt op in het gereedschapmagazijn, vanwaar ze door een raampje in de hangar zelf konden kijken.


    Even later taxiede de Coursier naar binnen. De motor werd afgezet en de propeller kwam tot rust. De enige inzittende, Zand, klom eruit. Met zijn rug naar de toeschouwers gekeerd, trok hij zijn jekker uit, greep de bontkraag en trok een ritssluiting open. Het geluid was duidelijk te horen.


    Biggles liep van achteren geluidloos op hem toe. 'Ik geloof wel dat u mij kent,' zei hij. 'Ik ben van de politie. Mag ik eens zien wat u daar hebt?'


    Zand draaide zich met zo'n ruk om, dat er een klein voorwerpje op de betonnen vloer viel. Het brak. Er liep een donkere, stroperige vloeistof uit. 'Nieuwsgierige idioot,’ snauwde hij. 'Kijk eens wat je hebt gedaan!'


    'U bent niet gedwongen mijn vragen te beantwoorden, maar ik zou het u wel aanraden,’ antwoordde Biggles, zonder zijn stem te verheffen. 'Wat is het?'


    'Zoek dat zelf maar uit.'


    'Dat zal ik zeker doen.' Biggles bukte, stak een vinger in de vloeistof en bracht hem naar zijn neus. Hij trok een vies gezicht. 'Nu zou ik ook graag de inhoud van uw tank even willen bekijken,’ verklaarde hij.


    Het volgende ogenblik scheelde het maar een haar of hij verloor zijn leven.


    Zand, die als een dier zijn tanden ontblootte, beet hem toe: 'Smerig zwijn dat je bent,’ en tegelijkertijd sprong hij op hem toe met een opgeheven dolk.


    Biggles sprong opzij. De dolk reet de schouder van zijn jasje open. Ginger stak een voet uit. Zand struikelde en viel. Voordat hij kon opstaan zat Ginger op zijn rug, terwijl Biggles de hand met het wapen omlaag hield. Hij draaide hem om en Zand slaakte een kreet van pijn. De dolk viel uit zijn vingers. Biggles schopte hem opzij. 'Op deze manier bereik je niets,’ snauwde hij tussen zijn tanden door. 'Bewaar nu je fatsoen alsjeblieft, kleine duivel, of ik geef je hier wat je toekomt.'


    Een stem zei: 'Wat is hier aan de hand?' En op hetzelfde ogenblik stapte Clinton naar binnen.


    'Ik had je gezegd dat je in je kantoor moest blijven, maar aangezien je betrokken wilt worden bij de misdaad, kun je je nuttig maken,’ zei Biggles op scherpe toon tegen hem. 'Ga een politieauto bellen. Ik verdacht deze jongeman van smokkelen. Hij heeft zojuist geprobeerd mij te vermoorden.'


    'Het spijt me als . . .'


    'Verknoei geen tijd met je te verontschuldigen. Schiet op.' Clinton liep haastig weg.


    Biggles nam al de glazen ampullen, wat de voorwerpjes bleken te zijn, in beslag die hij in de bontkraag kon vinden.


    Zand, bevend en met een gezicht dat zo grauw was als as, mocht opstaan. 'Ik . . . ik verloor mijn zelfbeheersing,' hakkelde hij. 'Ik heb er spijt van.'


    'Je zult er nog wel meer spijt van krijgen,' verzekerde Biggles hem grimmig. 'Nou, vertel maar eens wat dit voor rommel is.'


    Zand streek met zijn tong langs zijn lippen. 'Ik veronderstel wel dat u er toch achter zou komen,' mompelde hij. 'Rozenolie. Het ware spul. Van speciale Perzische rozen. Het is de basis van ons parfum: "Rosa Luna". In die gebroken ampul zat de essence van een miljoen rozen.' De Pers scheen op het punt te staan in tranen uit te barsten.


    'Waarom hebt u het niet ingeklaard?'


    'Elk van deze ampullen is ongeveer tweehonderd pond waard. De invoerrechten zouden te hoog zijn geweest.'


    'En wat zit er in die tank?'


    'Zuivere alcohol. Van die kwaliteit is er in heel Frankrijk maar één plaats waar je ze kunt krijgen.'


    Biggles keek nieuwsgierig. 'Hoeveel rozenolie doet u in een liter alcohol om uw parfum te bereiden?'


    'Maar een enkel druppeltje.'


    'Wat rekent u voor het spul?'


    Twintig pond voor een flesje van ongeveer dertig gram.'


    'Zo, zo. Met de zuivere alcohol die u in uw reservetank hebt zitten, moet u dus voor een waarde van zo'n slordige twaalfduizend pond aan parfum bij u hebben.'


    'Zo ongeveer.'


    Biggles schudde zijn hoofd. 'Geen wonder dat u zich zulke dure vliegtuigen en auto's kunt veroorloven.'


    Op dat ogenblik kwam Clinton binnen. 'De politieauto is er,' zei hij.


    -


    De firma Zand Cosmetica NV bestaat niet meer. De exploitanten zitten in de gevangenis.


    Toen hij later met een open encyclopedie voor zich over de zaak zat na te praten, zei Ginger: 'Toen we het over Perzische producten hadden, sloegen we één belangrijk artikel over. Luister hier maar eens naar.' Hij las: '"Rozenolie. Het extract van Rosa centifolia of Rosa damascena, bereid door destillatie met water, waarna de olie door middel van een veer van de oppervlakte wordt geschraapt. Ze wordt voornamelijk bereid in Perzië en Turkije, uit welke landen ze in kleine ampullen geëxporteerd wordt. Ze is heel kostbaar en op zichzelf te sterk om aangenaam te zijn. Maar enkele druppels ervan kunnen een grote hoeveelheid alcohol geurig maken".


    'Wat alweer bewijst dat vandaag de dag van een politieman verwacht wordt dat hij alles weet,' mompelde Biggles triest. Ginger antwoordde hier grinnikend op: 'Het heeft er veel van weg dat we een encyclopedie zullen moeten meezeulen.'


    Biggles schudde zijn hoofd. 'Mij niet gezien. Je weet hoe het oude spreekwoord luidt. Een oude hond kun je geen nieuwe trucjes leren.'


    

  


  
    De lange jacht


    


    Vanaf een hoogte van anderhalve kilometer, onder een hemel die bijna wolkeloos was, zag de dubbele verkeersstroom op de Great North Road eruit als op mars zijnde mierenkolonies, één op weg naar het noorden, de ander naar het zuiden.


    Biggles, die bezig was een nieuw zend- en ontvangtoestel te proberen, dat gemonteerd was in de Auster 'Autocrat' van de luchtpolitie, schonk geen aandacht aan wat er beneden hem gebeurde. In een steeds groter wordende cirkel vloog hij over de buitenwijken van Londen, waarbij hij alle kompasstreken controleerde op mogelijke storingen. Van tijd tot tijd wierp hij een blik op Bertie, die, voorzien van een koptelefoon, naast hem zat.


    'Hoe gaat het?'


    'Prima. En zo duidelijk als iets. Ik heb zojuist zitten luisteren naar Ginger, die vanuit het bureau van Gaskin sprak. Hij heeft zojuist verslag uitgebracht over een grote diefstal van voor lonen bestemd geld uit een bank in Hampstead.'


    'Hoe levert hij 'm dat? Als hij in het bureau van Gaskin zit, hoe kan hij dat dan weten?'


    'Gaskin zit de bandieten achterna met een radiowagen. Ze zijn er met de poen vandoor in een rode sportwagen en hij houdt de Yard op de hoogte van de route die ze nemen, in de hoop dat ze hier of daar zullen worden tegengehouden door een wegversperring.'


    Biggles keek geïnteresseerd. 'Waar zijn de bandieten nu?'


    'Ze zijn juist Hatfield gepasseerd.'


    'Ze rijden dus in noordelijke richting?'


    'Ja.'


    'Met Gaskin nog steeds achter hen aan?'


    'Ja.'


    'Hoever zit hij achter hen?'


    'Dat kan niet ver zijn. Van tijd tot tijd vangt hij een glimpje van hen op, maar aangezien ze zich niets aantrekken van verkeerslichten, heeft hij hen niet kunnen inhalen. Ze hebben al twee ongelukken veroorzaakt. Ze rijden sneller dan dat er wegversperringen kunnen worden opgericht.'


    'Wat heeft Ginger je nog meer verteld? Hoeveel bandieten waren er?'


    'Twee.'


    'Konden ze worden geïdentificeerd?'


    'Nee. Ze droegen kousen over hun gezicht. Ze kunnen zich het nemen van risico's veroorloven, aangezien ze wel weten dat ze eraan gaan als ze worden gepakt. Ze hebben namelijk een politieagent doodgeschoten die de overval zag en probeerde hen tegen te houden.'


    'De duivels! Misschien kunnen wij op de een of andere manier helpen. Een door een politieauto nagezeten sportwagen moet niet moeilijk te herkennen zijn. Blijf in contact met Ginger, voor het laatste nieuws. Vertel hem wat wij doen. Vraag hem of hij alles doorgeeft wat Gaskin zegt.'


    Bertie beloofde dit.


    De Auster had zijn neus al naar beneden gestoken om snelheid te winnen en binnen een minuut was Hatfield in zicht, met erachter het brede, grijze lint van de Great North Road. Biggles zei geen woord. Zijn ogen zochten tussen het zich in noordelijke richting bewegende verkeer naar een met grote snelheid rijdende sportwagen, achtervolgd door een zwarte politieauto.


    De Auster zat op een hoogte van zeshonderd meter, toen Bertie zei: 'Ze zijn bij Baldock van de hoofdweg afgeslagen. Ze rijden nu over de A505 naar Royston.'


    'Ah! Dat is om eventuele wegversperringen te ontwijken.'


    'Dat denk ik ook.'


    Dit werd gevolgd door een vrij lange stilte. Toen barstte Bertie plotseling uit: 'Gaskin is ze kwijt.'


    'Wat! Hoe?'


    'Ze zijn ervandoor met een vliegtuig.'


    'Een vliegtuig. Maar hoe hebben ze in vredesnaam . . .'


    'Wacht even. Daar heb je Ginger weer . . . Gaskin zegt dat ze geweten moeten hebben dat het vliegtuig daar was - dat het daar op hen moet hebben gewacht - als deel van het ontvluchtingplan. Hij vond de rode wagen - een gestolen Jaguar - in een laantje. Hij reed er eerst voorbij, voordat hij hem in de gaten kreeg. Tegen de tijd dat hij kon stoppen, holden twee mannen met een koffer door het land. Een vliegtuig stond daar met draaiende motor op hen te wachten. Voordat Gaskin iets kon doen, waren ze weg. Hij kon absoluut niets doen - behalve vloeken.'


    'Herkende hij het type vliegtuig?'


    'Nee. Alles wat hij kan zeggen, is dat het een eendekker is.'


    'Nou, daar hebben we wat aan! Heeft hij de registratieletters gezien?'


    'Nee. Het steeg in rechte lijn van hem op. Alles wat hij kan zeggen, is dat het een klein, wit- of zilverkleurig vliegtuig is. In elk geval van een lichte kleur. Hij keek het na tot het uit het gezicht verdwenen was. Het vloog in noordelijke richting toen het verdween.'


    'Als het vliegtuig daar stond te wachten, moet er ook een piloot aan boord zijn geweest. Ze zijn dus met hun drieën, waaruit volgt dat het vliegtuig minstens een driezitter moet zijn. Blijft het zijn noordelijke koers vervolgen, dan kunnen we het misschien ontdekken. Ze zullen niet verwachten dat ze worden achtervolgd door een vliegtuig, dus is het waarschijnlijk dat ze met kruissnelheid zullen vliegen. Is dat zo, dan kunnen we ze misschien inhalen.'


    De Auster van de politie racete nu vol gas naar het noorden, terwijl Biggles' ogen de hemel voor hem scherp afzochten. Het was een typische lentedag, voor het grootste gedeelte helder, maar met hier en daar hoge, donzige cumuluswolken. Enkele ervan waren zichtbaar boven de noordelijke horizon. Blijkbaar had Berrie ze gezien, want hij merkte op: 'Als ze daarin wegduiken, zullen wij ze nooit kunnen vinden.'


    'Aangezien ze niet weten dat ze worden gevolgd, is het waarschijnlijk dat ze eruit zullen blijven. Een piloot vliegt niet blind voor de lol. Zeg tegen Ginger wat we doen en vraag een rapport over het weer verder naar het noorden. Zeg dat het dringend is.'


    Terwijl Berrie op deze inlichting wachtte, vloog de Auster op topsnelheid verder, terwijl Biggles met een methodische nauwkeurigheid, die het gevolg was van oorlogservaring, de hemel voor hem onderzocht.


    'Lichte, gebroken bewolking. In de buurt van de grens is de hemel voor zestiende bewolkt, met toenemende bewolking in noordelijke richting,' meldde Berrie.


    'Als ik die machine maar kan ontdekken voordat we zover naar het noorden zijn, dan zal ik ervoor zorgen dat ik hem niet kwijtraak,' mompelde Biggles. 'Heeft Ginger nog meer nieuws?'


    'Nee. Gaskin is op weg naar huis. Nu wij de achtervolging hebben overgenomen, blijft hij wachten op verder nieuws.'


    'Goed dat we volle tanks hadden toen we vertrokken. We zullen ons nu tenminste geen zorgen hoeven te maken over benzine.'


    'Stel dat het vliegtuig naar het buitenland gaat?'


    'Waarom zou het naar het noorden vliegen, als het die bedoeling had? Maar eerst gaat het erom het te vinden. Wacht even! Misschien heb ik het al. Ik zie een machine afgetekend tegen die wolk daar voor ons.'


    Bertie spande zijn ogen in. 'je hebt gelijk, ouwe jongen. Het is bovendien een kleintje. Maar hoe moeten we weten of het de gezochte machine is?'


    'Dat zullen we niet weten voordat zij hier of daar landt. Ik zal dan hetzelfde doen. De kist die wij hebben moeten, zal het geld aan boord hebben.'


    'Je vergeet toch zeker niet dat die knapen gewapend zijn? Ze hebben al één diender neergeknald, dus hebben ze niets te verliezen als ze er nog een naar de andere wereld helpen.'


    'We zullen de situatie aanpakken zoals hij zich voordoet,’ antwoordde Biggles grimmig, zijn ogen strak op het stipje voor hen gericht, dat duidelijk was afgetekend tegen de witte achtergrond van een pal voor hen zwevende wolk. 'Als het goed is, moeten we hem kunnen inhalen. Zolang hij niet beseft dat hij wordt achtervolgd, zal hij waarschijnlijk met kruissnelheid blijven doorvliegen. Ik zal wat dichterbij gaan -maar niet te dichtbij.'


    'Ze stijgen. Ze moeten besloten hebben over die volgende wolkenformatie heen te vliegen.'


    'Dat zouden wij ook doen, als we in hun schoenen stonden -aangenomen dat het de gezochte mannen zijn. Ze zullen de mogelijkheid niet over het hoofd zien dat er op de grond mensen gewaarschuwd zijn om naar hen uit te kijken. Ze zullen zoveel mogelijk uit het gezicht blijven.'


    'Misschien duiken ze de wolken in. Wat dan?'


    Biggles glimlachte mat. 'Ik heb dit spelletje al eerder gespeeld. Ik zal ervoor zorgen dat ze me niet kwijtraken. Zeg tegen Ginger dat we de bandieten misschien hebben gesignaleerd. We zullen hun van tijd tot tijd onze positie opgeven. Misschien kan Gaskin daarvan gebruikmaken.'


    De jacht duurde voort. Enige tijd werd er niets meer gezegd. Toen meldde Berrie, die nog steeds in contact was met Ginger: 'Gaskin is terug op de Yard. Hij is woedend dat hij zijn prooi verspeeld heeft. Hij zegt dat hij, als we hem vertellen waar het vliegtuig landt, er direct heen gaat.'


    'Wat zit hij te zwammen? Als we zo doorgaan, zullen we spoedig boven Schotland zijn. Wil hij dus de ontknoping bijwonen, dan zal hij een flink stuk moeten reizen.' Kort daarop vervolgde Biggles: 'Verdraaid! Ik geloof dat ze inderdaad naar Schotland gaan. Oost-Schotland. Ik zal je eens iets vertellen. De piloot voor ons volgt de A.1.'


    'Waarom Oost-Schotland?'


    'Te oordelen naar de manier waarop hij een uitwijkende beweging maakte toen hij voorbij Scotch Corner was. De weg splitst zich daar. Was hij naar West-Schotland gegaan, dan zou hij de linkertak hebben genomen. Maar hij nam de rechter. Daar beneden ligt Darlington. Volgens mij weet die knaap daar aan de stuurknuppel de weg over het land naar het noorden, maar ik betwijfel of hij die route ooit eerder gevlogen heeft. Hij maakt geen gebruik van zijn kompas. Hij vliegt met zijn ogen op de grond gericht.'


    Durham en New Castle gleden onder hen weg. 'Het ziet ernaar uit dat ik gelijk had,' hervatte Biggles. 'Daar voor ons ligt Alnwick. We zullen spoedig boven de grens zijn. Was hij van plan geweest op korte afstand ervan te landen, dan zou hij nu al hoogte hebben verloren. Ben je nog steeds in contact met Ginger?'


    'Ja.'


    'Vertel hem waar we zijn.'


    Nadat hij dit had gedaan, wendde Berrie zich tot Biggles. 'Zal ik je eens vertellen wat ik ervan denk?'


    'Ik luister.'


    'De knaap voor ons heeft ons gezien in zijn spiegel. Hij heeft beseft dat we hem volgen en probeert ons zo lang aan het lijntje te houden, tot we zonder benzine zitten.'


    'Mogelijk. Maar als dat zijn bedoeling is, dan is hij abuis. Tenzij die machine voorzien is van een reservetank, zal hij eerder zonder brandstof zitten dan wij. Dan is er nog dit. Hij gaat niet over zee. Als die machine, naar ik veronderstel, een Auster is, dan kan hij niet voldoende benzine meer hebben om Ierland of het vasteland te bereiken. Met onze extra tank moeten we in staat zijn langer in de lucht te blijven dan hij. Op den duur zullen we hem dus te pakken krijgen.' De jacht duurde enige tijd voort, zonder dat er ernstige verandering in het weer kwam, ofschoon na het oversteken van de Firth of Forth het meteorologische instituut gelijk scheen te krijgen met betrekking tot de toenemende bewolking. Grote cumuluswolken rolden aan vanuit het noordwesten en onttrokken de grond voor meer dan de helft aan het gezicht. Een poosje vloog de andere piloot eromheen, maar toen ze dikker werden ging hij erboven vliegen. Na Perth ging hij weer naar beneden, maar nog steeds maakte hij geen aanstalten om te landen.


    'Ik heb het idee dat hij niet zeker van zijn positie is,' zei Biggles, terwijl hij de afstand tussen hen kleiner maakte. Waar kan hij verdorie heen gaan? Op een tocht als deze was ik niet voorbereid.'


    'Ik zeg je dat hij weet dat we achter hem aan zitten en dat hij niet naar beneden gaat, voordat hij ons heeft afgeschud.'


    'Ik begin te geloven dat je gelijk hebt. Enfin, veel verder kan hij niet gaan. Wij trouwens evenmin. Kijk eens waar we zijn. Dat daar voor ons zijn de Caimgorms. Daar kan hij niet landen, dat is zeker. Probeert hij het toch, dan zal hij waarschijnlijk tot de conclusie komen dat er tussen die wolken rotsen zitten.'


    Beide machines zaten nu op een hoogte van ongeveer vijftienhonderd meter boven de ruige pieken van het Cairngormsgebergte, dat op de hoge toppen en noordelijke hellingen nog besneeuwd was, toen Berrie opmerkte: 'Het ziet ernaar uit dat we deze vogel tenslotte toch kwijt zullen raken. Daar voor ons hangt een muur van ondoorzichtige wolken. De hemel moet behoorlijk betrokken zijn. In dat zaakje kunnen we hem niet volgen.'


    'Dat hangt ervan af of hij er boven over of er onderdoor gaat.'


    'Als hij op deze hoogte blijft vliegen, zal hij eroverheen gaan.'


    'Vroeg of laat zal hij er toch door moeten om te zien waar hij is. Hij moet hebben geweten waar hij heen ging en zich erop hebben voorbereid, anders zou hij niet zoveel benzine bij zich hebben gehad, zelfs al had de piloot zijn tanks ergens in het zuiden voor de vlucht gevuld.' Biggles keek op zijn benzinemeter. 'Als het nog lang duurt, zullen we zelf ergens naar een plaatsje moeten uitkijken om onze wielen aan de grond te zetten. Waar kan die man in vredesnaam heen willen?'


    'Lossiemouth?'


    'Een basis van de marineluchtvaartdienst? Ik kan niet aannemen dat hij daar met of zonder een lading gestolen geld aan boord zal landen. We zitten ten noorden van Aberdeen. Misschien probeert hij Dalcross, ofschoon hij op het ogenblik geen koers naar Inverness vliegt. Heb je nog steeds contact met Ginger?'


    'Ja, maar op deze afstand is er wel wat storing. Gaskin is nog bij hem.'


    'Geef hem onze positie op. Alles wat ik kan zeggen, is dat ik geloof dat we ergens boven Morayshire zitten.'


    'Hij wil het type weten van de kist die we achtervolgen.'


    'Daar zijn we niet zeker van. We hebben hem alleen maar van achteren gezien. Het zou een Auster kunnen zijn.'


    Opnieuw een pauze. Toen zei Bertie: 'Ginger zegt dat Gaskin van plan is hierheen te komen.'


    'Wat haalt die nou in zijn hoofd? Over een uur is het donker.'


    'Hij brandt van verlangen om de misdadiger in handen te krijgen die de agent heeft doodgeschoten. Hij gelooft niet dat we vanavond terug zullen zijn, wat er ook gebeurt. Waar zullen we moeten bijtanken?'


    'Waarschijnlijk in Dalcross. Ik ken geen andere plaats die binnen bereik ligt. In dit geval zullen we, als we ergens willen slapen, in Inverness moeten overnachten. In het hotel van de basis. We hebben daar al eerder gelogeerd, dus kennen ze ons.'


    Terwijl Bertie deze inlichting doorgaf, hadden beide vliegtuigen onder een steeds donkerder wordende hemel het wolkendek bereikt. Het bleek ongebroken te zijn.


    'Erg staat me dit niet aan,' zei Bertie met gefronste wenkbrauwen. 'Van wat ik over het hieronder liggende land weet, is het geen plaats om zonder benzine te komen zitten.'


    'De knaap voor ons moet getikt zijn - tenzij hij hier ergens een particulier vliegveldje weet,' bromde Biggles.


    'Pas op! Daar gaat ie.'


    In het wolkendek was een opening verschenen, weinig meer dan een gat, als een scheur in een laken, en het voor hen vliegende toestel dook er recht op af. Biggles, die de afstand tussen hen verkleind had tot een paar honderd meter, dook in dezelfde richting. Maar voordat hij de plek had bereikt, waren de wolken, goudkleurig op de plaats waar ze de stralen van de ondergaande zon weerkaatsten, naar elkaar toegedreven, zodat de opening verdwenen was.


    'Hij weet dat hij geschaduwd wordt,' zei Bertie somber. 'Hij heeft ons te pakken.'


    'Nog niet,' snauwde Biggles, toen er een nieuw gat verscheen, dat echter direct begon dicht te trekken, hij zette de Auster op zijn neus en dook omlaag als een neerstortende valk. De opening sloot zich achter hem terwijl hij erdoor vloog. 'Kijk naar hem uit,' snauwde hij. 'Hij kan niet ver weg zijn.'


    Onder het uitgebreide wolkendek zag de er ongeveer driehonderd meter onderliggende grond er triest uit in de sombere schemering. Het was een groot uitgestrekt moerasland, blijkbaar heide, aangezien er slechts hier en daar maar bebouwde plekjes waren te zien. Eroverheen liep, als een zorgvuldig neergelaten stukje lint, een enkele smalle weg. De horizon vervaagde in een kleurloos waas. Hier en daar gaven ver uit elkaar liggende donkere plekken van merkwaardig geometrische patronen blijkbaar de plaatsen aan waar het bosbeheer aanplantingen had verricht.


    'Ik heb 'm,' zei Bertie scherp. 'Daar gaat-ie. Hij scheert langs die lange strook bomen, daar half naar links, bij de weg.


    'Verdraaid! En wat zit hij laag. Hij kan daar onmogelijk landen. Wat is die kerel eigenlijk van plan?'


    'Hij probeert ons te ontkomen.'


    'Teken die plaats op de kaart aan. Als deze aanplantingen van recente datum zijn, dan zullen ze er niet op staan. Markeer die twee watertjes links en rechts van de weg.'


    'Hij klimt weer,' merkte Bertie op.


    'Hij is ook van koers veranderd. Vliegt nu pal naar het noorden. We moeten vlak bij de zee zijn. Daar heb je hem.'


    'Het moet Moray Firth zijn. Zou hij misschien naar Invergordon willen?'


    'Als dat zo is, hebben we de verkeerde machine gevolgd. Welke stad is dat daar voor ons?'


    'Nairn of misschien Forres. Ik zou het niet zeker kunnen zeggen. Het . . ,’


    Hij gaat naar beneden,’ onderbrak Biggles hem. 'Dit moet het zijn. Zeg het tegen Ginger.'


    Ik heb nog nooit gehoord dat hier een vliegveld is.'


    Ik evenmin. Maar ik zie een groot veld met een windzak. Aan één kant staat het een of andere gebouw. Het moet een particulier vliegveld zijn. Hou hem in de gaten.'


    Het voor hen vliegende toestel koerste op het grote veld aan, klaarblijkelijk met de bedoeling erop te landen.


    Wat doen wij?' vroeg Bertie.


    Hetzelfde als hij.'


    Het zou een reuze grap zijn als bleek dat wij zo'n slordige achthonderd kilometer achter een onschuldig vliegtuig aan lebben gezeten.'


    Ik zie daar het grappige niet van in. We zullen er meer van veten wanneer we die kist hebben doorzocht.'


    'Misschien maken ze daar bezwaar tegen.'


    Niet als ze niks te verbergen hebben. Hou je ogen goed op de machine gericht, terwijl ik naar beneden ga. Tel de menen die er uitstappen en kijk ook of ze soms bagage bij zich ebben. Ik zie dat het inderdaad een Auster is. Noteer zijn registratietekens.'


    Het vliegtuig dat ze zo lang hadden gevolgd, gleed nu naar beneden en kwam, nadat het geland was, tot stilstand voor en vervallen uitziend gebouwtje.


    Er stappen drie mannen uit,’ meldde Bertie, terwijl Biggles zijn aandacht op de landing concentreerde. 'Ze zijn naar dat gebouw gegaan. Nu staan ze naar ons te kijken.'


    'Nog bagage gezien?'


    'Niets.'


    Nadat ze geland waren, taxiede Biggles naar de andere machine. De kleur ervan was niet helemaal wit. of grijs, maar eerder die van biscuit. Toen hij de motor had afgezet, zei hij kort tegen Bertie: 'Ik ga die machine doorzoeken. Het gestolen geld zat in een koffer. Is dat nu niet meer het geval, dan moet het toch een flink pak vormen, zodat het niet over het hoofd kan worden gezien. Misschien komen er moeilijkheden. Is dat het geval, dan vertelt ons dat alles wat we reten willen. Eerlijke mensen verlenen hun medewerking. Ik heb niet dit hele eind gevlogen om me met een kluitje in het riet te laten sturen.'


    Biggles stapte uit en liep met Berrie op de drie mannen toe, die met een borrel in de hand bij de deur van het gebouwtje stonden te wachten. De een, een jongeman van voor in de twintig, die een RAF das droeg, was blijkbaar de piloot. De andere twee waren van een heel verschillend type. Van middelbare leeftijd en dik, met een harde uitdrukking op hun gezicht en berekenende ogen.


    'Zijn jullie de knapen die vanaf Engeland aan mijn staart hebben gehangen?' zei de piloot schertsend.


    'Inderdaad.'


    'Wat is daar de bedoeling van?'


    Biggles beantwoorde de vraag met een wedervraag. Terwijl hij om zich heen keek, informeerde hij: 'Hoe heet dit hier?'


    'De noordoost Hooglanden Vliegclub.'


    'Het komt mij anders helemaal niet als een vliegclub voor.'


    'We draaien pas een paar weken en zijn nog niet helemaal op orde.'


    'Ik kan me niet herinneren dat u een vergunning hebt aangevraagd.'


    Een van de andere mannen zei nu: 'Wat bedoelt u met: "Ik kan me niet herinneren". Wat heeft ü daarmee te maken? Wie bent u eigenlijk?'


    'Wij zijn van de politie. Hier is mijn kaartje, als u dat wilt zien.'


    'Wat interessant,' zei de piloot nu weer. 'Wat hoopt u hier eigenlijk te vinden?'


    Opnieuw negeerde Biggles de vraag. 'Hebt u er bezwaar tegen dat we uw machine eens bekijken?'


    De piloot grinnikte. 'Ga uw gang.'


    Biggles glimlachte niet. Met een hoofdbeweging zei hij tegen Berrie: 'Kijk eens even.'


    Berrie verdween. Er werden geen bezwaren geopperd. 'Trek in een borrel?' vroeg de piloot.


    'Nee, merci.'


    'Wat is dat allemaal voor onzin over een vergunning?'


    'Als piloot behoort u dat te weten.'


    'Ik ben nog niet lang uit de Air Force.'


    'Dan kunt u zich beter op de hoogte stellen van de voorschriften van de burgerluchtvaart. Hoe is uw naam?'


    'Duncan. Murdo Duncan. Ex-officier bij de RAF.'


    'Komt u uit deze buurt?'


    'Uit Inverness.'


    Bertie kwam terug. 'Niks,’ zei hij zacht.


    Biggles liet niet blijken dat dit hem ergerde. 'Neemt u me niet kwalijk dat ik u heb lastiggevallen,’ zei hij gereserveerd. 'Zou ik,’ zei de piloot, 'uit louter nieuwsgierigheid ook mogen weten wat u zoekt?'


    'Vroeger op de dag is er in Londen een ernstige misdaad gebeurd en de boeven hebben weten te ontkomen met een vliegtuig.'


    'Hoeveel geld werd er gestolen?'


    'Ik heb niets gezegd over geld. Er werd een politieman vermoord. Wij zoeken de man die dit op zijn geweten heeft.' Terwijl Biggles sprak, hield hij zijn ogen op het gezicht van de piloot gevestigd.


    Een ogenblik bleef het stil. Toen, na een blik op de steeds donkerder wordende hemel, vervolgde Biggles: 'Nou, dan gaan we maar weer.'


    'Waar gaat u nu heen?' vroeg Duncan.


    'Waarschijnlijk naar Dalcross. Ik heb benzine nodig. Vergeet niet wat ik heb gezegd over die voorschriften.' Biggles draaide zich om.


    Pas toen de machine weer in de lucht was, begon Bertie te spreken. 'Wat een flop,’ zuchtte hij.


    Trek nu geen voorbarige conclusies.'


    'Geloof je dan niet. . .'


    'Ik durf erop te zweren dat dat het vliegtuig was dat we zochten.'


    Maar er was niets aan boord. Ik heb hem van voor tot achter nagekeken.'


    Dat geloof ik graag. Maar je bedoelt dat er nu niets aan boord is.'


    'Ze hebben niets uitgeladen. Ik heb mijn ogen er niet van afgehouden. Waarom koester je nog steeds argwaan?'


    Daar zou ik je verscheidene redenen voor kunnen opgeven. Keek je toevallig niet naar het gezicht van de piloot toen ik zei dat er een politieman was vermoord?'


    'Nee.'


    'Als je dat had gedaan, zou je gezien hebben dat hij van kleur verschoot. Dat is iets waaraan een schuldig mens niets kan doen. Ik zeg je dat hij voorbereid was op roof, maar niet op moord. Hij zit blijkbaar nog niet zo lang in de misdaad. Ik had nog veel meer vragen kunnen stellen, bijvoorbeeld wat ze in Engeland hadden uitgevoerd, wie de eigenaar van het vliegtuig was, wie de passagiers, enzovoorts. Maar ik besloot dat ik hen beter kon laten denken dat ze ons bij de neus hadden genomen. Wij zijn echter nog niet klaar. Laten we om te beginnen naar Dalcross gaan. Dat is niet ver uit de buurt. We zullen dan in Inverness overnachten. Het wordt tijd dat we iets te eten krijgen.'


    -


    Het was bijna negen uur, toen Biggles, nadat hij geland was bij Dalcross en opdracht had gegeven het vliegtuig bij te tanken, per taxi bij het Station Hotel te Inverness aankwam. Er was geen sprake van geweest die avond nog naar Londen terug te vliegen. Toen hij zijn naam opgaf bij het bespreken van kamers voor Bertie en hemzelf, kreeg hij te horen dat er een telefonisch opgegeven boodschap voor hem was. De bediende achter de balie pakte een briefje uit een vakje achter zich. Nadat hij verklaard had waarom ze geen bagage bij zich hadden, vouwde Biggles het papiertje open.


    'Van Ginger,' zei hij tegen Bertie. 'Hij is op weg met Gaskin. Ze zullen zich hier bij ons voegen. Ik vind het best als Gaskin dat zo wil, maar ik kan me niet voorstellen wat hij hoopt te doen. Wat ik wel weet, is dat ik me eerst wat ga opknappen. Ik zie je over tien minuten in de eetzaal. Neem de kaart mee.'


    'Ik heb mijn gedachten eens laten gaan,' zei Bertie, toen ze even later in de eetzaal zaten voor een wat late maaltijd. 'Was het nodig die mensen te vertellen dat we van de politie waren? Daardoor waren ze natuurlijk extra op hun hoede.'


    'Dat was de bedoeling ook. Om te beginnen zouden ze zich wel tweemaal hebben bedacht voordat ze iets uithaalden toen wij over het doorzoeken van hun machine begonnen. Wij hadden daar bevoegdheid voor nodig. Ten tweede zullen ze behoorlijk wat denkwerk moeten verrichten voordat ze hun volgende zet doen. Ten derde zullen ze, daar wij hen verder met rust lieten, denken dat wij met hun verklaring genoegen hebben genomen.'


    'Is dat dan niet zo?'


    'Helemaal niet. Ik heb een valletje opgesteld om erachter te komen of ze wel zo onschuldig zijn als ze doen voorkomen. Ik heb gezegd dat we naar Dalcross zouden gaan. Als het de mensen zijn die we zoeken, dan zullen ze graag willen weten waar wij ergens uithangen. Allereerst zullen ze zich er dan van overtuigen of wij werkelijk naar Dalcross zijn gegaan. Ik heb op het vliegveld gevraagd of ze mij willen bellen zodra er iemand naar ons informeert.'


    Berrie knikte. 'Ik snap het. Als ze inderdaad inlichtingen inwinnen, dan steunt dat jouw geloof dat het de gezochte misdadigers zijn.'


    'Precies. Waarom zouden ze zich anders iets van ons aantrekken?'


    'Je hebt hun je naam niet verteld, dus hoe kunnen ze dan informeren?'


    'Dat was niet nodig. Ze zullen de kentekens van onze machine hebben genoteerd. Dat is alles wat ze in dat geval nodig hebben.'


    'Ja, daar zit iets in,' beaamde Berrie. 'Maar ik snap er nog steeds geen biet van. Ze zijn gevlucht met een vliegtuig. Onderweg is het nergens geland. Ik durf erop te zweren dat er geen geld in die kist zat, toen ik hem nakeek. Hoe kan dat dan?'


    'Er is maar één antwoord' op. Toen ze beseften dat ze werden gevolgd, wat we weten omdat de piloot het zelf zei, lieten ze de koffer overboord vallen.'


    'In dat geval zal hij niet makkelijk te vinden zijn.'


    'Misschien niet. Maar ze zullen niet zo dwaas zijn geweest hem ergens te laten vallen waar ze hem zelf niet makkelijk kunnen vinden. Ze zullen hem waarschijnlijk laag boven de grond in de buurt van een onmiskenbaar herkenningspunt hebben uitgeworpen. En ik geloof wel dat ik dat punt weet. We zullen er een kijkje gaan nemen. Daarvoor hebben we een auto nodig. Wanneer we gegeten hebben, moet jij een auto gaan huren, eentje met een sterke motor. Ik zal op je wachten in de lounge. Intussen bestudeer ik de kaart.'


    'Als ze de poen hebben laten vallen, ben je dan niet bang dat ze die oppikken terwijl wij hier op ons gemak zitten?'


    'Dat risico bestaat inderdaad, maar het is erg klein. Het zou niet makkelijk zijn om een koffer op klaarlichte dag te vinden, laat staan in het donker. Als ik gelijk heb, zullen ze wachten tot het licht is.'


    'Oké.' Bertie beëindigde zijn maal en stond op. 'Tot straks.' Een uur later stapte hij de lounge in, waar Biggles de kaart zat te bestuderen. 'Ik heb een Vanguard,' zei hij. 'Hij staat buiten.'


    'Mooi. Die zal voor ons doel wel geschikt zijn.'


    'En wat nu?'


    'We kunnen beter op Gaskin wachten, anders zal hij duivels zijn. We hebben trouwens toch geen haast, want in het donker kunnen we niets uitvoeren.'


    Ze zaten de zaak nog te bespreken, toen een bediende kwam zeggen dat er telefoon voor Biggles was. Biggles ging met hem mee. Toen hij terugkwam, zei hij met iets van voldoening in zijn stem: 'Dat was het vliegveld. Er heeft een man opgebeld om te vragen of daar een Auster met onze kentekenen was geland en als dat zo was, of hij daar dan nog stond. Waarom zou iemand belangstelling voor onze bewegingen koesteren'' Je mag één keer raden. Wie, met uitzondering van de mensen die wij volgden, kent er in Schotland ons registratieteken?'


    'Ja, dat is zo. Het begint het erop te lijken dat we op het goeie spoor zijn.'


    Het was al een flink eind na elven, toen inspecteur Gaskin binnenkwam, in gezelschap van Ginger en een brigadier, Green genaamd. Allen waren in burger.


    'Waar zijn ze?' vroeg Gaskin krijgszuchtig.


    'Rustig aan,’ vermaande Biggles hem. 'Je hoeft je helemaal niet druk te maken.'


    'Daar zijn redenen te over voor,’ antwoordde Gaskin grimmig. 'De jonge agent die ze hebben neergeschoten, was een vriend van mij. Ik had hem overgehaald bij de dienst te gaan. Dat was nog geen jaar geleden en nu is hij doodgeschoten. Ik zal niet rusten voordat die duivels zijn opgeknoopt . . .'


    'Ga zitten en bestel een borrel voor jezelf. Hou je bedaard.'


    'Weet jij wie het zijn?'


    'Ik geloof van wel.'


    'Waarom heb je ze dan na de landing niet gearresteerd?'


    'Ik had geen enkele reden om ze te arresteren - met uitzondering van een klein vergrijp tegen het reglement van de burgerluchtvaart. Als je naar mij wilt luisteren, zal ik je vertellen wat er is gebeurd. We zagen een vliegtuig, waarvan we redenen hadden te veronderstellen dat het de kist was die door de misdadigers werd gebruikt om ermee vandoor te gaan. We volgden het hierheen. Toen het landde, op een veld dat naar werd beweerd van een vliegclub was, deden wij hetzelfde. Er waren drie mannen aan boord. Een van hen was natuurlijk de piloot. We doorzochten het toestel, maar vonden niets.'


    'Dan moet je het verkeerde toestel hebben gevolgd.'


    'Dat geloof ik niet.'


    'Wat is het antwoord dan?'


    'Toen ze beseften dat ze door een ander toestel werden gevolgd, lieten ze het geld eenvoudig overboord vallen.'


    'Heb je dat gezien?'


    'Nee.'


    'Hoe kan je het dan in hemelsnaam hopen te vinden?'


    'Met een beetje geluk kunnen wij ze te pakken krijgen wanneer ze het geld gaan ophalen.'


    'En wanneer zal dat volgens jou zijn?'


    'Daar heb ik geen enkel idee van. Ik kan het mis hebben, maar het is het beste wat ik kan doen. We kunnen veilig aannemen dat ze het spul lieten vallen binnen een redelijke afstand van de plaats waar ze van plan waren te landen. Om voor de hand liggende redenen zullen ze daarvoor geen bebouwd gebied uitgekozen hebben. Ze namen daarvoor de eenzaamste plek die ze konden vinden. Om zeker van hun doel te zijn, moesten ze laag vliegen - heel laag. Ze probeerden ons af te schudden in een wolkenlaag, maar wij doken achter hen aan. Toen we hen weer ontdekten, zaten ze heel laag, raakten ze bijna boomtoppen van een stukje grond van het bosbeheer. Ik kan in de gegeven omstandigheden maar één reden bedenken waarom ze zo laag vlogen, vooral daar ze later weer moesten klimmen om hun doel te bereiken.'


    'Misschien poogden ze aan jullie te ontkomen.'


    'Dat hadden ze al geprobeerd en dat was mislukt. Dit, moet ik toegeven, is alleen maar een veronderstelling, maar volgens mij wilden ze, met mij aan hun staart, niet landen met wat ze bij zich hadden.'


    'Ze smeten het overboord.'


    'Ja, volgens mij wel. Duncan, de piloot, is in deze omgeving geboren. Hij moet de streek goed kennen. Die beplanting was precies wat ze nodig hadden. Ze ligt vlak bij een weg, niet ver van het landingsterrein, en bovendien is het een prachtig te herkennen plek.'


    'Zou je de plaats terug kunnen vinden? Ik bedoel op de grond?'


    'Natuurlijk. Ik heb een aantekening gemaakt op de kaart. Het is ongeveer dertig kilometer hiervandaan. De betreffende weg loopt van de kust naar de Spey. Het laatste gedeelte ervan loopt door open heidevelden. Er zijn daar verscheidene beplantingen van het bosbeheer, maar die wij hebben moeten is te herkennen aan twee vennetjes. Hij is ongeveer driekwart kilometer lang en honderd meter breed, met drie brandstroken ertussendoor.'


    'Waar wachten we dan nog op?'


    'Op het daglicht.'


    'Waarom kunnen we nu niet gaan?'


    'Heb je ooit geprobeerd op klaarlichte dag door zo'n beplanting van het bosbeheer te lopen?'


    'Nee, dat niet.'


    'Als dat wel het geval was, zou je weten dat het zelfs moeilijk zou zijn er een kudde olifanten in te vinden. Het vinden van een koffer in het donker zou vrijwel onmogelijk zijn. Behalve dat zou je jezelf aan flarden rukken aan het kreupelhout.'


    'Hoe willen die bandieten de koffer dan vinden?'


    'Die hebben het voordeel dat ze precies weten waar ze hem hebben laten vallen, als ze dat tenminste hebben gedaan. Zij moeten in staat zijn geweest de plaats waar hij neerkwam precies te bepalen. Dat is volgens mij dan ook de reden waarom ze vlak over de boomtoppen scheerden.'


    'Waarom gaan we niet naar hun landingsterrein om ze te arresteren?'


    'Omdat ze daar nu misschien niet zijn. En als dat wel zo was, dan zou het heel onwaarschijnlijk zijn dat ze het geld bij zich hadden, zodat je nog netjes achter het net viste. We moeten ze inrekenen met het gestolen geld in hun bezit. Ik stel voor naar de beplanting te gaan en daar op hen te wachten. Dat moet zo vlug mogelijk na het aanbreken van de dag gebeuren. Ik heb al een auto. Die staat buiten. Komen ze niet opdagen - nou, dan kunnen wij zelf naar die koffer zoeken. Vinden we hem niet, dan zullen we een ander plan moeten bedenken. Tussen twee haakjes, heb je een schietijzer bij je?'


    'Ja, reken maar. Brigadier Green heeft er ook een. Ik neem geen enkel risico met revolverhelden, die al worden gezocht wegens moord.'


    'Mooi. Dan kunnen we nu net zo goed vertrekken. Het kan misschien even duren voordat we de juiste plaats gevonden hebben en bovendien moeten we zorgen dat we voor het aanbreken van de dag in stelling zijn.'


    -


    In welke nacht van het jaar dan ook is een heidelandschap van de Schotse Hooglanden niet bepaald de meest opgewekte plaats ter wereld. Om twee uur 's morgens, bij laag hangende wolken, vormt het al een heel triest toneel - volgens de plaatselijke legenden bewoond door watergeesten en andere boosaardige schepsels. Zo vonden Biggles en zijn metgezellen het toen ze over de stille, golvende heide naar hun doel reden. Een zo nu en dan opdoemende door de wind verwrongen pijnboom, die grillig stond afgetekend tegen de kleurloze achtergrond, deed niets om de atmosfeer op te vrolijken die nu sinister was door een ongeziene dreiging. Er bewoog zich niets. Het was alsof alle leven gestorven was. De enige geluiden waren het gezoem van de motor en die van het onder de banden wegspringend grind. Een met riet omzoomd watertje lag daar als een stuk zwart spiegelglas.


    'Dat is het tweede meertje,' zei Biggles, terwijl hij vaart minderde. 'Hier moet het zijn.' Hij stopte bij iets wat veel weg had van een zwarte muur met een onregelmatig dak. De beplanting. Hij deed alle lichten uit.


    Ze stapten allemaal uit en bleven een ogenblik roerloos staan luisteren. Ze werden begroet door volkomen stilte.


    'Ik zie geen andere auto,’ zei Biggles zacht, terwijl hij turend om zich heen keek. 'Er is hier niemand. Als zich hier iemand binnen een kilometer van ons bewoog, zouden we hem in een nacht als deze horen. En denk er goed aan dat ze ons ook zouden horen. Zo stil' mogelijk dus.'


    'Bah! Wat een land,’ mompelde Gaskin.


    'Je ziet het nu niet op zijn best,’ mompelde Biggles.


    'Ik bedoel als schuilplaats voor een misdadiger.'


    'Op dat punt ben je abuis. Een onbekende is hier een getekend man. De mensen vragen zich allemaal af wat hij hier uitvoert.'


    Gaskin wees met zijn duim naar de beplanting. 'Daar zullen we niets in vinden.'


    'Ik dacht al dat je dit zou denken wanneer je het zag.'


    In werkelijkheid waren de bomen nog niet half volwassen en daarom niet hoger dan een man. Maar het waren coniferen, die, zoals bij het bosbeheer de gewoonte is, dicht bij elkaar waren geplaatst, zodat hun takken in elkaar grepen. Vanaf de plaats waar zij stonden, was te zien dat het bos was aangelegd op een lichte helling.


    'Het eerste wat we moeten doen,' vervolgde Biggles, 'is zorgen dat de auto uit het gezicht komt. Die zou anders iedereen die hier kwam vertellen dat wij er waren. Ginger rij hem wat verderop. Probeer een plaatsje van de weg af te vinden, maar pas op dat je niet vast komt te zitten. Laat het licht uit.'


    Ginger bleef ongeveer vijf minuten weg. Ze wachtten op hem.


    'Wat nu?' vroeg Gaskin. 'Ik ben niet aan dit soort terrein gewend. Steden liggen meer in mijn lijn. In Londen weet ik tenminste waar ik ben.'


    'De mensen die hier wonen, weten ook waar ze zijn. Maar dat hindert niet. We kunnen voorlopig alleen maar wachten. Wachten tot het licht genoeg is om te zien wat we doen. We kunnen net zo goed op ons gemak gaan zitten.'


    Ze deden dit in een kleine, zanderige inzinking, die eens een konijnenpark was geweest. Gaskin haalde zijn pijp te voorschijn.


    'Steek geen lucifer aan,’ verzocht Biggles scherp. 'Het licht zou kilometers ver te zien zijn. De mensen waarop we wachten zijn misschien slim genoeg om het terrein te voet te verkennen voordat ze hun auto hierheen brengen.' Gaskin bromde iets en stak de pijp weer in zijn zak. Het duurde een hele poos voordat de eerste bleke lichtstreep aan de oostelijke hemel de nadering van een nieuwe dag aankondigde. Toen ze sterker werd, nam Biggles het toneel in ogenschouw. 'Het wordt tijd dat we in dekking gaan,’ besloot hij. 'Gaskin, ik stel voor dat jij en ik hier blijven. Ginger, jij en brigadier Green trekken een meter of veertig langs de bovenkant van het bos. Zorg dat je niet gezien wordt. Bertie, jij neemt de onderkant. Blijf voldoende dichtbij om te horen of er iets gebeurt. Als er een auto aankomt, dan moeten we hem kunnen horen als we hem niet zien. Misschien heeft hij geen licht op.'


    'Waarom denk je dat hij naar deze kant van het bos zal komen?' vroeg Gaskin, toen de anderen vertrokken.


    'Toen we de machine; in het oog kregen, naderde zij van deze kant. Ik veronderstel dat ze de weg gebruikten als oriëntatiepunt. Dat hadden ze nodig. Wetend dat ze terug zouden komen, is het niet waarschijnlijk dat ze de koffer verder van de weg af wierpen dan nodig was.'


    'Volgens mij komen ze niet, anders zouden ze nu al hier zijn geweest,' zei Gaskin, die om zich heen keek nu het voldoende licht was.


    'Blijf rustig zitten en hou je ongeduld in toom,' antwoordde Biggles. 'Dit is een spelletje van kat en muis. Wij zijn de kat.' Er verstreek een halfuur. Het was nu klaarlichte dag. Ze komen niet,' verklaarde Gaskin, 'anders zouden ze allang hier zijn geweest. Er zat een heleboel geld in die koffer, te veel om te laten rondslingeren. We hadden ze moeten inrekenen op het landingsterrein.'


    'Het is onwaarschijnlijk dat we hen daar zouden hebben gevonden - tenzij we natuurlijk steeds op het verkeerde spoor hebben gezeten. Ik heb je al gezegd dat ik volgens een theorie werk, de enige die ik voor dit geval geschikt acht.'


    In plaats van hier stijve spieren op te lopen, voel ik er veel neer voor het bos te gaan doorzoeken. Dat zou niet lang duren.'


    Goed. Ga je gang. Ik wens je veel plezier. Maar zorg ervoor lat je geen lawaai maakt.'


    Gaskin stond op en zijn forse figuur baande zich een weg door een groepje jonge bomen.


    Er verstreek nog meer tijd. Gekraak van takken en twijgen bewees dat Gaskin nog steeds aan het zoeken was. Biggles bewoog zich niet. Hij begon te vrezen dat zijn plan mislukt was. Toen verscheen Gaskin weer, verfomfaaid, zijn bolhoed in de hand, zijn gezicht rood en bedekt met schrammen. Het heeft geen zin,’ bromde hij, terwijl hij zich naast Biggles liet neerzakken en met een zakdoek behoedzaam zijn gezicht depte. 'Over het zoeken naar een naald in een hooiberg gesproken. Je zou een jaar nodig hebben om die jungle behoorlijk te doorzoeken.'


    Met een plotselinge beweging duwde Biggles de inspecteur plat op zijn rug. 'Beweeg je niet,’ siste hij. 'Ik hoor een auto. Misschien zijn ze het.'


    In een ogenblik was de situatie veranderd. Met grote snelheid naderde er een auto, die slippend tot stilstand kwam. Door een dun scherm van heidestruiken zag Biggles twee mannen uitstappen, die een heleboel lawaai maakten en blijkbaar wanhopig veel haast hadden. Ze spraken luid, alsof voorzichtigheid onnodig was.


    'Er is niemand hier,’ zei een van hen. 'Als dat wel zo was, zouden we de wagen zien. Alles is oké. Kom mee. Ik kan regelrecht op de plaats toelopen. Het is maar een kwestie van een minuut.'


    Ze liepen regelrecht de beplanting in, zonder iemand in de auto achter te laten.


    'Met hun tweeën,’ zei Biggles tegen Gaskin, die, aangezien hij nog op zijn rug lag, niets had gezien. 'De piloot is er niet bij. Dat had ik ook niet verwacht. Het woordje moord beviel hem niet, dat zag ik wel aan zijn gezicht.'


    'Allemensen!' mompelde Gaskin. 'Ze zijn nogal zeker van zichzelf, met dat lawaai. We zullen hier wachten en ze met de poen grijpen zodra ze te voorschijn komen. Hoe is het met Berrie en de anderen? Moeten we die gaan halen?'


    'Ze moeten de auto hebben horen aankomen, dus zullen ze wel deze kant uitkomen.'


    Gaskin zette zijn bolhoed op. Hij haalde een revolver uit zijn zak, bekeek hem even en stak hem terug. 'Ik ben gereed,' zei hij grimmig.


    Het kostte de bandieten twintig minuten om hun buit te vinden. De politiemannen hoorden ze met veel gekraak van takken rondlopen, tegen elkaar roepen en vloeken. Een triomfkreet kondigde het succes van hun zoekpartij aan. Het dichterbij komende geluid van knappende twijgen verried hun terugweg. Even later verschenen ze, de een met een koffer, op nog geen tien pas afstand van de plaats waar Biggles en Gaskin zaten weggedoken.


    Gaskin stond, op als een wrekende engel. 'Oké,’ zei hij ernstig. 'Nou geen drukte maken, jongens. Ah! Dus jij bent het. . .' Verder kwam hij niet. De man met de koffer liet het voorwerp met een bittere vloek vallen en haalde bliksemsnel een revolver te voorschijn. Biggles, die zag wat er zou gebeuren, pakte vliegensvlug een handjevol zand op en smeet dat de man in het gezicht. Dit redde waarschijnlijk Gaskins leven. De revolver knalde en aan de manier waarop de detective zijn gezicht vertrok, kon Biggles zien dat hij getroffen was. Voordat de bandiet opnieuw kon vuren, had Gaskin zijn eigen revolver getrokken en een schot gelost. De man klapte dubbel en zakte in elkaar.


    De andere bandiet probeerde zich al schietend terug te trekken tussen de bomen, maar nu verschenen brigadier Green en Ginger op het toneel, die hem de pas afsneden. Ginger greep de arm met de revolver. Green, een grote kerel, had zijn eigen methode. Hij sloeg zijn armen om de borst van de bandiet en perste zo hard tot deze een kreet van pijn slaakte. Toen deed hij een stapje achteruit. Zijn vuist suisde door de lucht en kwam met het geluid van een pistoolschot op de kin van de bandiet terecht. De man tuimelde achterover alsof hij omver was gelopen door een wilde stier. Hij bleef roerloos liggen. Biggles was naar Gaskin gedraafd, die het bloed langs het gezicht liep. 'Waar ben je geraakt?' vroeg hij bezorgd.


    'Ach, het is niets. Dank zij jou alleen maar een schampschot langs mijn wang, dat is alles.'


    De bandiet die hij had neergeschoten, zat met een hand tegen zijn schouder gedrukt en vloekte luid. Bertie, die juist op het toneel was verschenen, raapte zijn revolver op. 'Hou je grote mond dicht, lelijke rat,’ siste Gaskin. 'Ik heb al een hele poos gewacht om jou te pakken te krijgen. Doe hem de boeien om, Green. Ik neem geen enkel risico.'


    'We kunnen beter naar een dokter gaan,’ verklaarde Biggles praktisch. 'Ga jij onze wagen even halen, Ginger. We zullen ze allebei nodig hebben.'


    Gaskin raapte de koffer op en maakte hem open. 'Alles compleet,’ zei hij. 'Breng ze maar mee.'


    Zo eindigde een zaak die in het zuiden van Engeland begonnen was en in het noorden van Schotland eindigde.


    Verder valt er weinig over te zeggen. De bandiet die door Gaskin was neergeschoten, herstelde snel. Dit had voor hem echter weinig nut, want na hun veroordeling kregen beide mannen de maximum straf voor het doden van een politieman. Gewoontemisdadigers als het waren, met een hele lijst van geweldplegingen op hun naam, was er niets tot hun verdediging aan te voeren. Ballistische experts konden bewijzen dat de revolver waardoor de politieman was gedood, hetzelfde wapen was waarmee inspecteur Gaskin was gewond. Bij hun arrestatie hadden de mannen de kousen nog in hun zak die ze tijdens de overval over hun gezicht hadden gedragen.


    Wat er met de piloot van het vliegtuig gebeurde waarmee de boeven gevlucht waren, was een mysterie dat nooit werd opgelost. Zodra de bandieten achter slot en grendel zaten, ging de politie regelrecht naar het landingsterrein van de zogenaamde vliegclub. Er was daar niemand aanwezig. Duncan, de ex-officier van de RAF, was verdwenen, blijkbaar met het vliegtuig, want dit was evenmin te vinden. Biggles was van mening dat hij, bang dat hij zou worden beschuldigd van moord, zijn vrienden in de steek had gelaten en naar het buitenland was gevlucht.


    Als dat zijn bedoeling was geweest, dan was dat niet gelukt, want een maand later spoelden de overblijfsels van het vliegtuig aan op de Nederlandse kust. Blijkbaar was de machine gedwongen geweest ten gevolge van motorpech of benzinegebrek in zee te landen. Het lijk van de piloot werd nooit gevonden. Er werd niets meer over hem gehoord, dus lijkt het waarschijnlijk dat hij verdronk.


    Hoe hij er toe gekomen was voor de bandieten te gaan werken en wiens idee het was om een vliegtuig als ontsnappingsmiddel te gebruiken, kon dus nooit worden vastgesteld. Maar, zoals Biggles opmerkte, dat was ook niet belangrijk. Hun opzet was mislukt.


    

  


  
    Een zaak van samenwerking


    


    De deur van het hoofdkwartier van de luchtpolitie op Scotland Yard ging open en de stevige figuur van hoofdinspecteur Gaskin, van de CID, verscheen. Hij keek om zich heen en toen hij alleen maar sergeant Bertie Lissie zag, informeerde hij: 'Waar is iedereen?'


    Bertie antwoordde: 'Biggles is bij de chef. Algy zit nog in India en Ginger is naar London Airport om daar een douanezaakje op te knappen. Kan ik misschien iets voor u doen?'


    'Hoe lang denkt je dat Biggles zal wegblijven?'


    'Hij kan ieder ogenblik terug zijn.'


    Gaskin klopte zijn pijp uit in de palm van zijn hand en wierp de as in een asbak.


    Een ogenblik later kwam Biggles binnen. 'Ah, die inspecteur,' zei hij opgewekt. 'Loop je weer met een berg moeilijkheden rond te sjouwen?'


    Gaskin glimlachte niet. 'Pug Donovan is weer in de circulatie.'


    'En wat moet ik nu doen, in tranen uitbarsten?'


    'Het is geen gekheid. Jij kent hem niet. In ieder opzicht is hij een smerige klant. Hij is een krachtpatser. Vuisten als hammen en vingers als worsten.'


    'Dat is dan een hele slager, zou ik zo zeggen. Ik neem aan dat hij achter de tralies heeft gezeten?'


    'Bijna een jaar. Gisterenavond kreeg ik de tip dat hij in Stepney in een kroeg zat, de Frigate. Tegen de tijd dat ik daar was . . .'


    'Was hij verdwenen.'


    'Vertel jij het verhaal of vertel ik het?' vroeg Gaskin.


    'Ik probeer je alleen maar wat sneller aan het punt te laten komen waar ik misschien in het beeld verschijn. Ik neem tenminste aan dat dit de reden is waarom mijn kamer stinkt naar de vieze shag die jij in je pijp stookt.'


    'Ik wil weten hoe hij, terwijl er in elke zee- en luchthaven naar hem wordt uitgekeken, het land weer is weten binnen te komen.'


    'Zo, dus dat is het. Maar hoe moet ik dat weten?'


    'Aangezien ik niet veronderstel dat hij het Kanaal is overgezwommen, moet iemand hem hebben overgevlogen. Hier is


    zijn foto.' Gaskin legde een foto op het bureau. 'Niemand zou een dergelijke gorilla over het hoofd kunnen zien.'


    'Niet bepaald een schoonheid,' beaamde Biggles. 'Maar ik kan er toch heus niets aan doen.'


    'Je geeft toe dat hij op die manier in het land kan zijn gekomen?'


    'Ik heb jou, evenals de hoofdcommissaris, al eerder verteld dat ik zoiets niet kan voorkomen. In oorlogstijd kun je een indringer die weigert zich bekend te maken neerschieten. In vredestijd gaat dat niet. Waarom zoek je die miserabele kerel?'


    'Hij zou ons kunnen vertellen waar hij zestigduizend pond aan bankbiljetten heeft weggestopt. Ik wist dat hij op een dag zou terugkomen. Ik heb op hem gewacht.'


    'Is hij de enige die weet waar het is?'


    'Een andere tuchthuisboef, eveneens een Ier, Spud O'Connel genaamd, zou het eveneens kunnen weten.'


    'Maar waar hij ergens uithangt weet je evenmin?'


    'Dat weet ik wel. Hij knapt zeven jaar op in Dartmoor. Hij zal echter heus zijn mond niet opendoen.'


    'Als ik hier de wet in handen had, zou hij dat wel doen.'


    'O ja? En hoe dan?' vroeg Gaskin sarcastisch.


    'Ik zou die handige jongens die hun buit zo mooi verstoppen, net zo lang achter de tralies laten zitten tot ze ermee voor de dag kwamen.'


    Gaskin knikte. 'Daar zit misschien iets in. Maar probeer jij maar eens de wet te veranderen. Pug en Spud pleegden een bankoverval in Pimlico. Ze waren wel zo voorzichtig dat ze geen vingerafdrukken achterlieten. Wij kwamen precies twee minuten te laat. Spud grepen we, maar Pug wist te ontkomen. De volgende dag werd hij in Parijs gesignaleerd.'


    'Had hij dan een paspoort?'


    'Ja, ofschoon het inmiddels verlopen is. Hij moet de eerste de beste boot hebben genomen. Hij zou niet zo gek zijn geweest te proberen de poen zowel door de Britse als de Franse douane te smokkelen. Nee. Hij verborg die ergens en smeerde 'm toen. Wetend dat wij hem vlak op de hielen zaten, moet hij heel handig te werk zijn gegaan. Of het geld verborgen werd voordat hij en Spud uiteengingen, kan ik niet met zekerheid zeggen. Maar Spud wist natuurlijk waar het bleef, aangezien ze dat tevoren wel zullen hebben afgesproken. Die knapen werken al jarenlang samen.'


    'Waarom bleef Spud niet bij Pug?'


    'Spud had geen paspoort. In elk geval begrepen ze waarschijnlijk dat het, met ons zo dicht op hun hielen, beter was dat ze uiteengingen. Zoals ik al heb gezegd, slaagde Pug erin weg te komen, maar kregen we Spud de volgende dag te pakken. Hij zweeg echter in alle talen, wel wetend dat, als hij dat niet deed, Pug hem te pakken zou nemen zodra zijn tijd erop zat. Nu is Pug teruggekomen om de buit te halen. Hij zal hier niet durven blijven, aangezien hij weet dat wij op hem wachten. Zijn grootste probleem zal zijn het geld uit het land te krijgen. Maar als ik goed raad, dan zal hij daar al een plannetje voor hebben gehad voordat hij hierheen kwam. Ik veronderstel dat hij op dezelfde manier naar Frankrijk zal teruggaan als hij hier gekomen is - door de lucht.'


    'Dat wil zeggen dat, zodra Pug de poen te pakken heeft, het vliegtuig dat hem hier bracht zal terugkomen om hem op te halen?'


    'Ja. Aangezien hij zijn gezicht niet durft te laten zien, zal hij hier niet langer blijven dan nodig is. Ik heb dus niet veel tijd.'


    'Waarom denk je dat hij het riskeerde om naar de Frigate te gaan?'


    'Dat is zo'n beetje de stamkroeg van die ratten. Vandaar dat ik er een oogje op hou. Volgens mij ging Pug daar heen om iets over Spud te horen. Daar hij in het buitenland zat, wist hij misschien niet wat er met hem was gebeurd.'


    'Intussen zal hij wel weten dat hij nog een jaar of vijf, zes in Dartmoor heeft op te knappen.'


    'Natuurlijk.'


    'Geloof je dat Pug in Londen een schuilplaats heeft?'


    'Dat zal wel, anders zou hij het niet gewaagd hebben hier naar toe te komen.'


    'Zou Spud die plaats kennen?'


    'Waarschijnlijk wel. Maar dat wil niet zeggen dat ze erg veel vertrouwen in elkaar stellen als er sprake is van geld.'


    'Ik veronderstel dat als in Dartmoor bekend wordt dat Pug terug is, dat nieuwtje al gauw de ronde zal doen?'


    'Elke ouwe boef zal dat binnen een uur weten. Ze hebben hun eigen seinsysteem. Ook zullen ze weten dat die zestigduizend pond nooit werd ontdekt.'


    'Dat zal Spud dodelijk ongerust maken. Hij zal veronderstellen dat Pug ermee van door wilde gaan.'


    'Ongetwijfeld. Heb je al een plannetje?'


    'Het klinkt misschien een beetje ongewoon, maar waarom Spud geen kans geven om te ontsnappen? Hij zal dan waarschijnlijk regelrecht naar de schuilplaats gaan of naar de plek waar het geld verborgen ligt. Je hoeft hem dan alleen maar te volgen. Hij zal je alles vertellen wat je wilt weten.'


    Gaskin keek wat ongelovig. 'Maak je nou een gekheidje? Leg dat aan je superieuren voor en ze zullen je naar een psychiater verwijzen.'


    'Ik was al bang dat je dat zou zeggen,' zuchtte Biggles.


    'Nou, kun jij misschien iets aan die vliegerij doen?' verzocht Gaskin op smekende toon.


    'Zonder dat ik resultaten beloof, wil ik alles doen wat in mijn macht ligt om te voorkomen dat Pug door de lucht vertrekt zonder afscheid van ons te nemen. Intussen zou ik, als ik jou was, maar naar hem gaan zoeken.'


    'Reken maar dat ik dat zal doen,' antwoordde Gaskin grimmig. 'Als ik geluk heb, laat ik het je direct weten.'


    Nadat de rechercheur vertrokken was, keek Biggles naar Bertie en schudde zijn hoofd. 'Stel je eens voor dat je één speciale rat moet zoeken in al de holen die er in Londen te vinden zijn.'


    'Zou hij gelijk kunnen hebben dat Pug door de lucht hierheen is gekomen?'


    'Ik veronderstel van wel. Het hangt helemaal af van het soort hersenen dat hij bezit en of hij een piloot heeft kunnen vinden die de gok wilde wagen. Alleen maar een andere misdadiger, eentje die kan vliegen en een vliegtuig ter beschikking heeft, zou het karwei aan kunnen. Als zo'n man bestond en wist dat Pug ergens zestigduizend pond had liggen, dan zou hij er waarschijnlijk wel intrappen. Misdadigers verstaan maar één taal... geld.'


    'Ik zie niet in wat we er aan kunnen doen. Hoe moeten we die misdadige piloot vinden, aangenomen dat hij bestaat?'


    'We zouden het op één manier kunnen proberen. Blijkbaar heeft Pug zich gedekt gehouden in Frankrijk, waarschijnlijk in Parijs. Ga daar heen en vraag of Marcel Brissac een piloot in zijn dossiers heeft, die op vrije voeten loopt en, als hij voldoende geld kreeg, in staat zou zijn een vliegtuig op de kop te tikken.'


    'En als dat zo is?'


    'Probeer dan zoveel mogelijk bijzonderheden te weten te komen. Zoek uit wie hij is, waar hij is en wat hij op het ogenblik doet. Ongetwijfeld zal Marcel je helpen. Of je daar blijft of terugkeert naar huis, zal afhangen van wat je verneemt. Neem voldoende geld mee, voor het geval je besluit daar te blijven.'


    'Als ik die man vind en hem zie opstijgen, dan moet ik jou bellen. Is dat het?'


    'Niet precies. Overdag zou dat misschien wel gaan, maar ik geloof niet dat iemand zal proberen op klaarlichte dag binnen te glippen. Het is veel waarschijnlijker in het donker, ofschoon het in het donker natuurlijk moeilijker vast te stellen is waar hij van plan is te landen. Tenzij je in staat bent zijn koers na te gaan, en daar bestaat weinig hoop op. Hij zou zijn kist overal tussen Kent en Land's End kunnen neerzetten. Dat is de moeilijkheid. Goed, ga om te beginnen Marcel opzoeken en kijk of hij ons kan helpen. We kunnen geen tijd verknoeien. Pug kan iedere dag proberen weg te glippen. Dat hangt af van de regelingen die hij getroffen heeft, of van wat hij van plan is.'


    'Dan ga ik maar,' zei Bertie, terwijl hij opstond. 'Je hoort wel van me. Zo niet, dan toch van Marcel. Tot ziens.'


    -


    Iets meer dan twee uur later landde Bertie op Le Bourget, waar zijn politiepenning en identiteitskaart van Interpol hem de gebruikelijke formaliteiten bespaarde. Nadat hij zijn Auster in veilige handen had overgegeven, nam hij een taxi naar het centrum van Parijs, waar hij het geluk had Marcel Brissac, de Franse tegenhanger van Biggles, in zijn bureau aan te treffen. Nadat ze elkaar hadden begroet, verklaarde hij het doel van zijn komst.


    'Die Donovan is misschien wel de knaap waarop de politie al een hele poos tevergeefs jacht maakt,' zei Brissac peinzend. 'We weten dat hij het land is binnengekomen. De mensen van de veiligheidsdienst die in de trein dienstdeden, hebben zijn pas afgestempeld, maar het is niet bekend of hij vertrokken is. Hij moet zijn naam hebben veranderd. Voor zover wij weten heeft hij niets misdaan, maar hij had vergunning moeten vragen om hier te blijven.'


    'Nou, als het de man is achter wie we aan zitten, is hij op het ogenblik niet in Frankrijk, ofschoon we van mening zijn dat hij misschien wel gauw zal terugkeren,' antwoordde Bertie. 'Waar het in werkelijkheid om gaat, is dit. Hoe is hij in staat zich van Frankrijk naar Engeland te begeven, zonder langs de gebruikelijke kanalen te komen? Kent u een piloot die hem zou willen overvliegen? En als dat het geval is, hoe kwam Donovan dan met hem in aanraking?'


    Brissac maakte een typisch Frans gebaar. 'Dat zou niet zo moeilijk zijn. U kent het spreekwoord "soort zoekt soort". Als Donovan de Parijse onderwereld al niet kende, dan zal hij er heus wel spoedig mee in contact hebben weten te komen. Die ratten kunnen eikaars hol vanaf grote afstand al ruiken.' Bertie was het hiermee eens. 'De vraag is echter, kent u er eentje die Donovan naar Engeland zou willen of kunnen vliegen? Let wel, er komt een heleboel geld bij kijken.'


    Brissac dacht een ogenblik na. Toen schudde hij langzaam zijn hoofd. 'Nee. Ik ken geen enkele misdadiger die piloot is of een vliegtuig heeft. Dat wil niet zeggen dat er geen is. We weten dat er steeds door de lucht gesmokkeld wordt, maar tot op heden hebben we er nog niet een kunnen pakken. Hoe moet je een vliegtuig aanhouden om vragen te stellen?'


    'Wij zitten met dezelfde moeilijkheid.'


    Brissacs gelaatsuitdrukking veranderde. 'Maar wacht eens. Ik krijg zojuist een idee. Er bestaat een kleine kans dat dit voor mij het antwoord op mijn vraag betekent. Luister. Er is een kleine vliegmaatschappij die vanaf een particulier vliegveld in de buurt van Chantilly werkt. Hij wordt geëxploiteerd door twee compagnons, een Fransman en een Engelsman. Er zit om het zo maar te zeggen, een luchtje aan. Die knapen geven veel geld uit. Waar, vraag ik me af, komt dat vandaan? Ongetwijfeld beduvelen ze de belastingen, maar dat verklaart de zaak niet. Ze zeggen dat ze toestellen verhuren voor speciale vluchten naar het buitenland, onverschillig waarheen, Engeland, Zwitserland, Italië, Spanje . . . Maar wie heeft er tegenwoordig, nu je vrijwel overal met een lijntoestel kunt komen,


    nog behoefte aan een speciaal vliegtuig? En gewoonlijk 's nachts. Ze begonnen met één toestel, een oude Berline Broguet. Nu hebben ze een nieuwe Aubert Gigale-Major, een vierpersoons eendekker voor toerwerk. Dit kost veel geld. Verder is er nog iets waar volgens mij een onaangenaam luchtje aan zit. Een van hen gaat vaak naar een obscure bistro, De Zwarte Vos genaamd, in de buurt van de Place de la Bastille. En waarom? Is dat een plaats waar misdadigers samenkomen?'


    'Zou misschien dat spreekwoord „soort zoekt soort" hier .. .?'


    'Verdraaid . . . precies. Ze hebben ze op geheimzinnige manier zien praten met Armand Picot.'


    'Wie is dat?'


    'Eens de koning van de zwarte markt, nu, veronderstel ik, ofschoon ik het niet kan bewijzen, de prins van de smokkelaars. Die twee piloten van Chantilly zijn handige jongens. Ik hou ze al lang in de gaten, maar ben er nog steeds niet achter wat ze uitvoeren.'


    'Hoe heten ze?'


    'Desmond Grattan en Jacques Montelle.'


    'Gelooft u dat ze zich specialiseren in het opknappen van karweitjes voor misdadigers, of hen vliegen wanneer ze zich snel moeten verplaatsen? Misschien Donovan.'


    'Wie zal het zeggen? Het is best mogelijk. Ze verdienen veel te veel geld voor eerlijke mensen. Toch kan ik hun niet beletten te vliegen.'


    'Grattan klinkt Iers. Waarom mag hij in Frankrijk werken?' Tijdens de oorlog was hij bij jullie Air Force. Hij werd neergeschoten en verborgen door de ondergrondse. Na de oorlog mocht hij in Frankrijk blijven, aangezien hij met een Frans meisje wilde trouwen. Hij draagt altijd een paar vleugels in zijn knoopsgat.'


    'Waarom?'


    'Dat weet ik niet. Misschien is hij er trots op dat hij piloot is. Misschien om het de mensen te laten weten. Montelle is bij de Franse luchtmacht geweest. Ook hij werd neergeschoten. Op zijn gezicht heeft hij een litteken, dat hij probeert te verbergen met een baard.'


    'Ik zou die twee knapen wel eens willen zien. Ik heb geen enkel excuus om op Chantilly te landen, maar ik zou niet weten waarom ik 's avonds niet eens in die bistro kon gaan eten.'


    'Pas maar goed op, waarde vriend. Het is geen veilige plaats voor iemand met geld op zak - tenzij bekend is dat hij een broeder in de misdaad is.'


    'Ik zal er vanavond eens een kijkje gaan nemen.'


    'Wat wil je er doen?'


    'Eerlijk gezegd weet ik dat nog niet. Misschien hoef ik helemaal niets te doen.'


    'Hoezo?'


    'Ik draag een RAF-das. Als Grattan er is, kan die misschien dienen als introductie. Misschien wilt u Biggles voor mij bellen om hem te vertellen wat ik van plan ben?'


    'Maar natuurlijk.'


    'Hartelijk bedankt, beste kerel.'


    Hierna vertrok Bertie. Hij gebruikte een stevige lunch en besteedde de rest van de middag om de door Brissac genoemde bistro, De Zwarte Vos, in de gaten te houden. Deze gelegenheid was typerend voor haar soort, een paar tafeltjes om aan te eten, met aan de ene kant een bar. Later dronk hij een kop koffie en wachtte hij tot het donker was, voordat hij zijn plan verder uitvoerde. Eerlijk gezegd had hij niet eens een scherp omlijnd plan, behalve dat hij een van de mannen, of allebei, wilde bekijken die door Marcel Brissac werden verdacht. Voor de rest vertrouwde hij meer op het toeval om aan inlichtingen te komen die van nut zouden kunnen zijn. Tenslotte was het geluk met hem, ofschoon wat er gebeurde misschien een logisch gevolg van de situatie was.


    Aangezien het nog vroeg was, waren er niet veel mensen in de zaak toen hij binnenkwam. Maar tegen de tijd dat hij iets gedronken had, een sigaret had opgestoken en aan een tafeltje was gaan zitten om het menu te bekijken - want hij was van plan daar de avondmaaltijd te gebruiken - kwamen de klanten bijna te snel binnen om stuk voor stuk scherp door hem te kunnen worden bekeken.


    Hij gaf zijn bestelling op aan een vermoeid uitziende kelner en had, nog steeds om zich heen kijkend, zijn maal al half op, toen hij aan de bar een man zag staan die hij niet had zien binnenkomen en die meer belangstelling voor hem toonde dan noodzakelijk scheen te zijn. Hij dacht dat hij de reden daarvoor wel kende, want in het knoopsgat van de man zag hij een paar gouden vleugels. Dat moest Grattan zijn, besloot hij. Hij schonk verder geen aandacht aan hem, maar toen hij van zijn kopje koffie zat te genieten, kwam de man op hem toe, ging tegenover hem zitten en merkte in het Engels op:


    'Hallo. Ik zie dat je een RAF-das draagt. Wat voer jij in een tent als deze uit?'


    'Me met mijn eigen zaken bemoeien,' vertelde Bertie hem koel.


    'Oké. Hou je maar kalm. Ik heb ook bij de RAF gediend. Blijf je lang in Parijs? Ik woon hier nu en zou je misschien een paar goeie tips kunnen geven.'


    'Merci, maar ik zal hier geen minuut langer blijven dan nodig is. Ik ben namelijk op weg naar huis.'


    'Wat doe je dan hier?'


    'De BEA noch de Air France heeft voor morgen een plaatsje vrij.'


    'Waarom neem je de nachtboottrein niet?'


    'Ik reis niet graag per trein.' Grattan knipoogde. 'Iets bij je bagage . . .?'


    'Ik heb geen bagage.'


    'Waar kom je vandaan?'


    'Ik heb in het zuiden wat moeilijkheden gehad, als je het zo graag wilt wilt weten. Ik ben hier binnengekomen om uit de weg te zijn.'


    Wat waren die moeilijkheden?'


    'Lees de krant en raad dan eens.'


    'Je wilt dus nu zo gauw mogelijk over de haringvijver komen?'


    'Wees niet zo verdraaid nieuwsgierig.'


    'Goed - goed. Ik had gedacht dat ik je misschien zou kunnen helpen.'


    Bertie fronste zijn wenkbrauwen. 'Waarom zou je?' De zaak verliep naar wens, maar hij wilde dit natuurlijk niet laten blijken.


    'Heb je ook geld?'


    'Wat gaat jou dat aan?'


    'Ik zou je vannacht naar Engeland kunnen brengen, als je dat wilt. Maar ik werk niet voor niks.'


    'En hoe zou je dat dan willen doen?' informeerde Bertie cynisch. 'Heb je een jacht of zoiets?'


    'Nog beter. Ik zou je naar de andere kant kunnen vliegen. 'Verspil mijn tijd alsjeblieft niet. Waarmee zou je dat willen doen?'


    'Met een vliegtuig. Wat dacht jij dan? Ik heb toevallig een luchtvaartmaatschappijtje. Ik ben altijd bereid een ouwe kameraad te helpen - tegen een vergoeding natuurlijk.'


    'Meen je het ernstig?'


    'Waarom zou ik m'n tijd verknoeien aan iemand die ik niet ken?'


    'Wat bedoel je met een vergoeding?'


    'Tweehonderd pond, in Frans of Engels geld - dat blijft mij hetzelfde.'


    Bertie trok een gezicht. 'Dat is nogal een prijs voor zo'n korte trip.'


    'Ik reken niet per kilometer, maar per risico.'


    'Tweehonderd is zo ongeveer alles wat ik bij me heb, en daarvan heb ik aan de andere kant ook nog wat nodig.'


    'Als je tot morgenavond wilt wachten, doe ik het voor honderd. Vijftig bij de start en de rest aan de andere kant.'


    'Wat is het verschil?'


    'Morgen moet ik toch weg, om een passagier op te halen.'


    Dit, dacht Bertie, was beter dan hij had durven verwachten.


    'Ik wil niet op een vliegveld worden afgezet.'


    'Doe niet zo dwaas. Dacht je dat ik dat zou willen? Ik zet je ergens neer in de buurt van Londen. Ik zou kunnen zorgen dat er een taxi gereed staat. Dat zou dan vijfentwintig pond extra kosten.'


    'Heb ik een taxi nodig?'


    'Niet als je er geen bezwaar tegen hebt vijftien kilometer naar het dichtstbijzijnde station te lopen en daar te wachten op de eerste ochtendtrein. Nou, wat denk je ervan?'


    'Ik zou je op z'n hoogst honderdvijftig pond kunnen geven, gedeeltelijk in Engels en gedeeltelijk in Frans geld. Dan zou ik nog vijfentwintig voor de taxi hebben en nog wat voor mezelf.'


    'Goed. Afgesproken. Zeg honderd wanneer we vertrekken en de rest aan de overkant. Dat is, dacht ik, mooi aangeboden.'


    Berrie ging ermee akkoord. 'Hoe doen we het precies?'


    'Jij blijft hier. Ik moet nog wat bellen, onder andere naar Londen voor je taxi. Precies om twaalf uur haal ik je op met mijn wagen, waarna we naar het vliegveld rijden. Het toestel zal dan klaarstaan. Dat is alles.'


    'Waar landen we ergens?'


    'Dat zie je wel wanneer we er zijn.' Grattan stond op. 'Tot ziens.'


    -


    Het hoeft nauwelijks te worden gezegd dat Berrie heel voldaan was. Dit was beter dan hij had durven dromen. Het scheen te mooi om waar te zijn. Te oordelen naar wat hij had gezegd, hadden Grattan en zijn compagnon, tenzij hij gelogen had, wat geen enkele zin scheen te hebben, klaarblijkelijk een illegale vliegmaatschappij. De argwaan van Marcel Brissac was niet ongegrond geweest. Hij kreeg de neiging hem op te bellen, maar besloot dit niet te doen, aangezien hij misschien in de gaten werd gehouden. Dat zou later nog wel kunnen. Alles wat hij dus kon doen, was nog wat koffie drinken en de klanten gadeslaan, zich daarbij afvragend hoeveel van hen misdadigers waren. In elk geval was het duidelijk dat dit de plaats was waar Grattan de duistere kant van zijn zaken afhandelde.


    Even voor twaalven kwam Grattan binnen. Zonder te gaan zitten, zei hij eenvoudig: 'Kom mee. Alles is in orde.'


    Ze gingen naar buiten, waar een snel uitziende sportwagen stond te wachten. Grattan bleef alleen maar even staan om te zeggen: 'Ik hoop dat je de poen bij je hebt. De hemel sta je bij als je mijn tijd hebt verknoeid.'


    'Maak je maar geen zorgen. Je zult het heus wel krijgen,' antwoordde Berrie. 'Wil je het zien?'


    'Ik zal je op je woord geloven, tot we bij het toestel zijn.'


    De wagen scheurde weg in noordelijke richting, zoals Berrie had verwacht, aangezien dat de richting van Chantilly was. Gedurende de rit van ongeveer dertig kilometer die volgde, waren er ogenblikken waarop hij zichzelf wijsmaakte dat hij, wat er die nacht ook zou gebeuren, geen groter gevaar meer kon lopen. Zulke risico's nam Grattan. Er waren geen namen genoemd, maar hij was bijna zeker van de identiteit van zijn compagnon. Hij slaakte een zucht van opluchting toen de auto een weggetje indraaide en toen, na door een openstaand hek te zijn gereden, tot stilstand kwam bij een vliegtuig, dat met draaiende propeller buiten een hangar stond. Een man gaf een teken.


    Grattan draaide zich naar Bertie en stak zijn hand uit. Bertie, die al een bundeltje van het geld had gemaakt, gaf het over. Grattan telde het geld na en stak het in zijn zak. Dat was alles. Na enkele minuten was de machine in de lucht. Het was een tweezitter met naast elkaar geplaatste stoelen. Hij voerde geen verlichting. Toen hij naar beneden keek, kon Bertie de vage omtrekken van de beroemde renbaan van Chantilly zien, met zijn vermaarde tribunes en stallen.


    Over de vlucht die volgde, hoeft niets te worden gezegd. Grattan vloog als een ervaren piloot. Het kompas toonde een koers die iets naar het noordwesten lag. Zonder de geringste moeilijkheden passeerden ze op een hoogte van ruim duizend meter het Kanaal. Grattan gleed over de kust en gaf pas weer gas voordat hij een vlotte landing uitvoerde op Engels gebied. Ze stapten uit. Bertie gaf de rest van het geld en zag, toen hij om zich heen keek, tot zijn verbazing dat ze op een vliegveld waren - te oordelen naar de afwezigheid van verlichting, een dat niet werd gebruikt.


    'Waar zijn we in vredesnaam?' riep hij uit.


    Grattan grinnikte. 'Als je in de oorlog gevlogen hebt, dan moet je je het noodvliegveld Easterhangar herinneren. Ze lieten het voor wat het was, toen ze het niet meer nodig hadden, wat mij prima uitkwam. Daar heb je je wagen. Vergeet de twintig pond niet. Dat was afspraak. Meer valt er niet te zeggen. Ik ga nu terug. Tot ziens. Als je me ooit weer nodig hebt, weet je waar je me kunt vinden.' Grattan klauterde in de cockpit en verdween in de nachtelijke hemel.


    De auto, een gewone taxi, die zonder licht reed, stopte. 'Zo, daar zijn we dan,' zei een stem. 'Vooruitbetaling is de regel.' Bertie overhandigde de vijfentwintig pond en stapte met een gevoel van onwerkelijkheid in. Het was allemaal zo makkelijk, dat hij het niet goed kon geloven.


    'Waar wil je dat ik je uitzet, chef?' vroeg de chauffeur.


    'Bedoelt u in Londen?'


    'Ergens anders ga ik niet heen.'


    'Trafalgal Square, kan dat?'


    'Mij best.'


    De auto reed weg, en toen ze op de grote weg waren, deed de chauffeur zijn lichten aan. Er was geen verkeer en een uur later zette hij hem dus al af op Trafalgar Square. Nog steeds een beetje verdoofd door het gemak en de eenvoud van de tocht, nam Bertie het nummer van de wagen op toen hij wegreed. Nadat hij op Leicester Square een in een rij staande taxi had genomen, bereikte hij om even over drieën zijn flat. Zo zacht mogelijk, om de anderen niet wakker te maken, ging hij naar binnen, en hij was juist bezig in het keukentje wat thee te zetten, toen een in pyjama gestoken Biggles in de deuropening verscheen. 'Ik dacht al dat ik iets hoorde,’ zei hij. 'Wat voer jij hier in vredesnaam uit? Ik dacht dat je een dag of twee, drie zou wegblijven.'


    Bertie glimlachte. 'Ik ben zojuist uit Parijs aangekomen met een speciaal voor mij ingelegd toestel.'


    'Waar heb je het over? Ben je dan niet teruggekomen met de Auster?'


    'Nee. Die staat nog in Parijs. Laat me even thee zetten, dan zal ik je alles vertellen.' Toen hij de thee klaar had, gingen ze naar de zitkamer.


    Ginger, die zijn kamerjas liep aan te trekken, verscheen eveneens. 'Wat is er aan de hand?'


    'Luister jongens, je zult dit waarschijnlijk niet geloven,' zei Bertie ernstig. 'Heeft Gaskin Pug al ingerekend?'


    'Nee. Geen teken van hem te bespeuren. Zeg niet dat je hem hebt gezien!'


    'Ik hoop dat dit heel binnenkort gebeurt, ofschoon dat nog niet zeker is.' Bertie vertelde zijn verhaal. 'Al bestaat dan de mogelijkheid dat dit niet de route is die Pug Donovan gebruikt, dan schijn ik toch een mooi zaakje op het spoor te zijn,' besloot hij. 'Grattan komt vannacht weer hierheen, dus moeten we er spoedig achter kunnen zijn wat hij in zijn schild voert.'


    Biggles haalde diep adem. 'Natuurlijk hebben we altijd geweten dat iets dergelijks aan de gang kon zijn. Easterhangar. Een ongebruikt en onbewaakt vliegveld. Het is eenvoudig te makkelijk. We zullen aan dit soort vliegveldjes iets moeten doen. Na vanavond moeten we de hoofdcommissaris een zaak kunnen voorleggen die klinkt als een klok. Hij kan hem dan bespreken op het ministerie. We zullen Grattan opwachten wanneer hij komt. We zullen Gaskin meenemen. Ik zal tegen hem zeggen dat hij niets aan die taxi moet doen. Dat varkentje kunnen we op het vliegveld wel wassen.'


    'Vertel je Marcel Brissac wat er gaande is?'


    'Nog niet. Eerst moeten we deze kant rond hebben.' Biggles keek naar Bertie. 'Jij hebt de bal aan het rollen gebracht, dus als je vannacht mee wilt, dan kun je nu beter je thee opdrinken en wat gaan slapen.'


    -


    Kort na middernacht stopte een onverlichte politieauto vlak bij de enige vervallen hangar die het stille, verlaten vliegveld rijk was. Daarin zaten Biggles, Gaskin, Bertie en Ginger. Ze stapten uit en liepen over een gescheurde betonbaan naar een hokje dat boven de paal van een windzak scherp stond afgetekend tegen de nachthemel. De deur ging open, vastgehouden door één scharnier.


    'Hier zullen we wachten,' zei Biggles. 'De taxi zal deze betonbaan wel tot aan het eind uitrijden. Wanneer hij stopt, nemen we hem te grazen. Hij zal wel eerder hier zijn dan het vliegtuig. Nadat we de chauffeur en eventuele passagiers de boeien hebben omgedaan, kunnen we hier weer in dit keetje gaan zitten tot de machine aankomt. Nu kunnen we ons beter zo stil mogelijk houden. Ginger, hou jij de wacht bij de deur. In een stille nacht als deze moeten we de taxi van betrekkelijk grote afstand kunnen horen aankomen.'


    'Het weer is precies als de afgelopen nacht,' zei Bertie. 'Iets na tweeën zijn we toen geland.'


    'Als Pug in die taxi zit, vergeet dan niet dat het een zware jongen is,' waarschuwde Gaskin. 'Aangezien hij echter al meerdere malen in de gevangenis heeft gezeten, geloof ik niet dat hij een revolver bij zich zal hebben.'


    Het scheen een hele poos te duren voordat er iets gebeurde. In werkelijkheid was het bijna twee uur. Tenslotte zei Ginger, die bij de deur stond, zacht: 'Daar hebben we hem.'


    De taxi kwam met gedoofde lichten enkele meters voorbij de keet, waar de betonbaan eindigde, tot stilstand. Enkele minuten lang stapte er niemand uit, maar gedempte stemmen wezen er op dat er minstens twee mensen waren. Toen werd het portier opengeduwd en stapte er een grote, van een koffer voorziene man uit. De chauffeur stapte aan zijn eigen kant uit en voegde zich bij hem.


    'Gewoonlijk wacht ik hier tot ik hem hoor aankomen,’ zei hij. 'Oké,’ was het antwoord. 'Kijk eens aan.' Er werd iets tussen de twee overgegeven.


    'Het is Pug,’ fluisterde Gaskin. 'Kom mee.' Hij stapte met de anderen vlak achter zich aan naar buiten.


    Het gevecht dat volgde hoeft niet beschreven te worden. De taxichauffeur was snel overmeesterd, maar Pug deed zijn reputatie als mannetjesputter eer aan. Luid vloekend vocht hij als een in het nauw gedreven tijger. Tegen de tijd dat hij overmeesterd en geboeid was, droeg iedereen de sporen van zijn rondmaaiende vuisten en schoenen. Tegenover de te grote meerderheid moest hij het echter afleggen en tenslotte hadden ze hem in hun macht.


    'Als je nog meer moeilijkheden veroorzaakt, sla ik je kop van je romp,’ hijgde Gaskin, terwijl hij Pug met een paar handboeien aan de taxi vastklonk. 'En hou die snuit van je nu dicht, of ik sla hem dicht.' Hij kon zelf behoorlijk goed boksen en hij sprak alsof hij het meende. 'Laten we maar eens zien wat je daar hebt.' Hij maakte de koffer open en bij het schijnsel van een zaklantaarn zagen ze dat deze vol bankbiljetten zat.


    Ze wachtten nog wat langer, maar deze keer was het maar een kwestie van minuten. Toen kondigde het gefluit van lucht over vleugels de nadering van een in zweefvlucht vliegend vliegtuig aan. Vaag zagen ze het in het donker landen en ongeveer vijftig meter van hen af tot stilstand komen. De piloot sprong uit de cockpit en stak een sigaret op. Tegen de tijd dat hij opkeek, was de politie al vlak bij hem. Daar hij bij verrassing genomen werd, kon hij weinig doen, wat maar goed was ook, want toen Gaskin hem fouilleerde, vond hij een automatische revolver. Wat Grattan zei toen hij Bertie herkende, hoeft niet te worden herhaald.


    'De machine kan voorlopig blijven waar zij is,’ verklaarde Biggles. 'Wanneer we terug zijn, zal ik Marcel bellen om hem te vertellen waar hij staat. Nou, ik geloof dat dit het zo'n beetje is. Laten we maar naar huis gaan.'


    

  


  
    Biggles kraakt een noot


    


    Biggles brak af wat hij Ginger aan het vertellen was, toen de deur van het hoofdbureau van de luchtpolitie openging en hun chef, commodore Raymond binnenkwam. Hij had een grote envelop bij zich. 'Blijf rustig zitten,' zei hij. 'Ik kwam langs je kamer, nadat ik een bespreking had gehad met Gaskin van afdeling "C" en wipte toen maar even binnen in plaats van jou naar mijn bureau te laten komen. De Yard heeft een harde noot gekregen om te kraken, en aangezien er misschien iets van vliegerij bij te pas komt, vond Gaskin het maar beter om hem door jouw mannetjes te laten kraken in plaats van door die van hem.' De chef trok een stoel bij en vervolgde:


    'Herinner je je nog dat er enige tijd geleden in Yorkshire onder verdachte omstandigheden een lijk gevonden is?'


    'Nee, chef. Ik was toen misschien weg of met een ander zaakje bezig.'


    'Dan zal ik je de feiten geven, voor zover ik die tenminste ken. Een maand geleden ging in de buurt van Mapleton een bij een zekere kolonel Thurburn in dienst zijnde tuinman naar een niet ver achter het huis liggend kreupelbosje om een zak bladaarde te halen. Onder een boom vond hij het lichaam van een jongeman. Hij meldde dit aan de kolonel, die hem op zijn fiets naar Mapleton stuurde om de politie te verwittigen. Volgens de districtspatholoog moest het lijk daar toen al minstens een maand hebben gelegen. Het is nog steeds niet geïdentificeerd. De plaatselijke politie geeft nu toe dat ze er geen raad mee weet en heeft zich tot Scotland Yard gewend.'


    'Waar is dat lijk nu?'


    'Begraven. Het had geen zin het nog langer boven aarde te houden.'


    'En waar ergens komt de vliegerij erbij kijken, commodore?'


    'Door de manier waarop het lichaam gekwetst was en het feit dat de boom van boven tot onder beschadigd was, is de districtsinspecteur ervan overtuigd dat het uit de lucht is komen vallen. De gebarsten schedel en gebroken benen en ribben staven deze theorie. Een gebroken tak, waarmee het blijkbaar in aanraking was gekomen, lag er vlak naast. Aan de bast zaten huidsporen.'


    'Was er iets wat misschien op een misdaad wees - een kogelwond of zoiets?'


    'Niets.'


    'Droeg de man vliegkleding?'


    'Nee. Dat is juist het gekke van het geval. Alles wat hij aan had, was een open shirt, een trui, broek, sokken en schoenen, allemaal van buitenlandse makelij. Geen hoed, geen jasje. Niet bepaald de manier waarop een jongeman zich zou kleden voor een vliegtocht.'


    'Wat zat er in de broekzakken?'


    'Totaal niets. Er was geen enkel spoor te vinden waardoor hij zou kunnen worden geïdentificeerd.'


    'Dat is inderdaad eigenaardig. Het lijkt erop dat er opzet in het spel was.'


    'Zo bekijkt inspecteur Cole in Mapleton het eveneens.'


    'Wat heeft hij eraan gedaan?'


    'Al het mogelijke. Bij de RAF wordt niemand vermist. Geen enkele burgerlijke luchtvaartmaatschappij heeft een vermiste passagier. Het gebied daar is dun bevolkt. Iedereen die in de omgeving woont is ondervraagd, maar zonder resultaat. Niemand herinnert zich dat hij een vliegtuig heeft gezien. Maar het ongeluk, de zelfmoord of de moord kan natuurlijk in het donker hebben plaatsgevonden.'


    Biggles schudde zijn hoofd. 'Het was geen zelfmoord. Ik kan me niet voorstellen dat iemand de moeite zou nemen zich half uit te kleden, als hij van plan was zich van het leven te beroven.'


    'Het lijkt mij ook eerder een geval van moord,' verklaarde de commodore. 'Iemand besloot zich van zijn slachtoffer te ontdoen, door het lijk uit een vliegtuig te smijten.'


    'Maar waarom dan niet boven een plaats waar het waarschijnlijk nooit zou worden gevonden - bijvoorbeeld boven zee, met een gewicht eraan om het naar de bodem te laten zakken?' Biggles haalde een sigaret te voorschijn. 'Wat wilt u dat ik doe, commodore? Elk eventueel spoor is nu misschien al lang verdwenen. Het vliegtuig waaruit de man viel, als dat tenminste het geval was, zou zich nu overal ter wereld kunnen bevinden.'


    De commodore glimlachte triest. 'Van ons wordt verwacht dat we uitvissen hoe deze man heette, hoe het lijk op de plaats terechtkwam waar het werd ontdekt, en wie ervoor verantwoordelijk is.'


    Biggles trok een gekweld gezicht. 'Heb medelijden, chef. Het verbaast me niks dat Gaskin dat zaakje doorgaf aan ons.'


    'Ik waarschuwde je al dat het een harde noot zou zijn om te kraken.'


    'Tenzij er een barst in de schaal zit, ziet het er naar uit dat ik een voorhamer nodig zal hebben,' antwoordde Biggles cynisch. 'Ik veronderstel dat er foto's van dat merkwaardige lijk beschikbaar zijn?'


    De commodore legde de envelop die hij bij zich had op het bureau. 'Hier heb je er een paar. Achterop staan de gegevens.'


    Biggles haalde er een uit, en Ginger, die over zijn schouder keek, zag het gezicht van een man van voor in de twintig, dat op een wat harde manier knap te noemen was. Zelfs in zijn dood had hij iets van 'klasse' over zich.


    'Heeft deze foto in de kranten gestaan?' vroeg Biggles.


    'Nee. Inspecteur Cole vond het beter de ontdekking van het lijk nog niet bekend te maken. Hij hoopte natuurlijk dat iemand die wist waar het lag, ernaar zou terugkomen. Nou, dat is alles wat ik je kan vertellen. Kijk zelf maar wat je ervan maakt.'


    'Weet u toevallig of er daar ergens in de buurt een plekje is waar een vliegtuig kan landen?'


    'Aangezien ik die vraag verwachtte, heb ik hem al aan de inspecteur gesteld. Nee, de hele streek bestaat uit ruw terrein. Kilometers in de omtrek is er geen vliegveld te bekennen. Het beste kun je er per auto heengaan. Wanneer je daar bent, zul je er trouwens toch een nodig hebben. Nog iets anders?'


    'U zou tijd kunnen sparen door de inspecteur te laten weten dat we onderweg zijn, en hem te vragen of hij twee kamers voor ons wil reserveren in een geschikt hotel. We zullen naar huis moeten om onze spullen op te halen, dus zal het wel laat zijn als we aankomen.'


    'Dat zal ik doen,' beloofde de commodore, waarop hij het vertrek verliet.


    Nadat de deur achter hem was dichtgegaan, merkte Ginger op: 'Dit lijkt mij alleen maar tijd verknoeien.'


    Biggles deed bedachtzaam een haal aan zijn sigaret. 'Dat zou ik niet willen zeggen. Alles wat wij te doen hebben, is de logische punten opzoeken en ze bij elkaar voegen. Dan moeten we de kern van de zaak hebben.'


    'Ik kan nergens iets logisch zien.'


    'Op dat punt ben je abuis,’ vermaande Biggles hem. 'Iets moet er toch in elk geval logisch zijn, anders zou de zaak niet hebben kunnen plaatsgevonden. Niemand kan leven zonder dat iemand hem kent. Er moet ergens iemand zijn die de dode moet hebben gekend die, naar ze zeggen, uit de lucht is komen vallen. Het is onze taak die persoon te vinden.'


    'En waar beginnen we te zoeken?'


    'In Yorkshire. Waarom werd het lijk juist in die omgeving gevonden? Het kan natuurlijk zuiver toeval zijn geweest, maar aan de andere kant kan dit net zo goed een reden hebben gehad. Was er een reden, dan moet het niet onmogelijk zijn die te ontdekken. Kom, laten we beginnen.'


    -


    De volgende morgen om tien uur stelde Biggles zich op het politiebureau van Mapleton voor aan inspecteur Cole. De inspecteur, een grote man met een vierkant gezicht en vorsende ogen, ontving hen heel vriendelijk en gaf toe dat hij op een dood spoor was geraakt.


    'Mag ik misschien beginnen met u een paar vragen te stellen?' verzocht Biggles.


    'Zoveel u maar wilt.'


    'Ik neem aan dat u plaatselijk inlichtingen hebt ingewonnen.'


    'Natuurlijk. Ik werkte van twee kanten. Ten eerste vroeg ik of iemand een onbekende in de omgeving had opgemerkt. Dat was niet het geval. Vervolgens concentreerde ik me op het punt vliegerij en vroeg ik iedereen binnen een straal van enkele kilometers of hij of zij een laagvliegend toestel had gezien. Ook daarmee bereikte ik niets. Maar ja, wie kijkt er nu tegenwoordig nog naar een vliegtuig?'


    'Bent u ervan overtuigd dat de man, dood of levend, uit de lucht is gevallen?'


    'Alles wees daar op.'


    'Wat voor huizen staan er in die buurt?'


    'Het dichtstbijzijnde is een vrij groot buiten, Mapleton Grange genaamd. Behalve dat staan er nog wel een stuk of tien boerenhuisjes.'


    'Het was toch de tuinman van Mapleton Grange die het lijk vond, niet?'


    'Inderdaad. Een oude kerel, een zekere Larwood. Hij woont hier zijn hele leven al. Op het ogenblik werkt hij voor kolonel Thurburn, een gepensioneerd legerofficier, die het buiten ongeveer vier jaar geleden heeft gekocht. Larwood woont in de portierswoning bij de ingang.'


    'Wie wonen er allemaal op het buiten?'


    'Alleen de kolonel en zijn vrouw. Ze lopen allebei al tegen de zeventig. De vrouw van Larwood helpt overdag in de huishouding. Ik geloof niet dat die oude mensen veel geld kunnen hebben. Toen Larwood de kolonel vertelde wat hij in Foxhole Spinney, zoals de plaats wordt genoemd, gevonden had, stuurde de kolonel hem regelrecht naar mij toe. Larwood zag er behoorlijk ontdaan uit. Hij was zo wit als een doek toen hij hier binnenkwam.'


    'En wat deed u?'


    'Ik stapte in mijn wagen en ging een kijkje nemen, nadat ik opdracht had gegeven dat er een dokter en een ziekenwagen moesten komen. Toen ik het lijk aantrof, lag het met gespreide armen voorover op een dicht met varens begroeide plek. Blijkbaar was het met een harde klap op de grond terechtgekomen, zelfs al was de vaart afgeremd door een eik, waarvan het tijdens de val een tak had afgerukt. De staat waarin het lichaam verkeerde, wees duidelijk op wat ik dacht dat er was gebeurd. Het was deerlijk verminkt. Ik bekeek de plek nauwkeurig en liet het lijk, toen ik er niets vond, naar het lijkenhuis brengen. Natuurlijk begon ik direct inlichtingen in te winnen, maar het leverde niets op. Ik moet toegeven dat ik verslagen ben. Wilt u de plek misschien bekijken?'


    'Nee. dank u wel. U zult de plek ongetwijfeld nauwkeurig hebben bekeken, dus geloof ik niet dat ik er nu na al die tijd nog iets nieuws zal aantreffen. Wat ik wel graag zou willen doen, is, als u er tenminste geen bezwaar tegen hebt, een babbeltje met die Larwood maken. We hebben onze eigen wagen.'


    'Dat vind ik best. Ik heb nog heel wat te doen, dus vindt u het waarschijnlijk niet erg dat ik niet mee ga? Mapleton Grange ligt maar enkele kilometers hiervandaan.' De inspecteur toonde de plaats op een aan de muur hangende plattegrond.


    'Tussen twee haakjes, is Larwood met u teruggegaan om u de ligplaats van het lijk te wijzen?'


    De inspecteur glimlachte. 'Geen denken aan. Hij zei dat ze hem met geen tien paarden meer naar de plek zouden slepen. Maar dat was niet erg, want ik kon het zelf makkelijk vinden.'


    'Tot ziens,’ zei Biggles, waarop hij met Ginger naar de auto liep.


    Een kwartier later stopten ze bij een portierswoning, aan een oprijlaan die naar een vrij omvangrijk huis van grijze baksteen liep. Een vrouw was bezig de was op te hangen.


    'Mevrouw Larwood?' informeerde Biggles.


    'Jawel meneer.'


    'Ik ben van de politie. Ik zou graag uw man willen spreken. Is hij ergens in de buurt?'


    'Hij is aan het werk in de tuin.' Mevrouw Larwood wees. 'Daar is hij. Wilt u dat ik hem even ga halen?'


    'Doet u maar geen moeite. Ik loop wel even naar hem toe.' Biggles deed dit en stelde zich voor. 'Ik ben bezig inlichtingen in te winnen over het door u gevonden lijk. Misschien kunt u mij helpen. Ik zou graag hebben dat u mij precies vertelde wat er die morgen is gebeurd.'


    'Jawel meneer.' Met één voet op zijn spade geleund, vertelde de man op zijn eigen manier hoe hij erop uit was getrokken om een zak bladaarde te halen en tussen de varens onder een boom, het lijk had zien liggen. 'Het eerste wat ik zag, was het gezicht dat me vanuit de varens aanstaarde,’ besloot hij. 'Veel meer kon ik niet zien, aangezien het daar erg dicht begroeid is.'


    'Hebt u het lijk onderzocht?'


    'Ik niet,’ luidde het nogal heftig gegeven antwoord.


    'Hebt u het aangeraakt?'


    'Ik ben er niet dichter naar toe gegaan. Daar was geen reden voor. Eén blik was voor mij voldoende. Zoals ik u al heb verteld, kon ik aan het gezicht van de arme kerel zien dat hij al een poosje dood was. Het zag er verschrikkelijk uit, met een heleboel opgedroogd bloed erop. Eén blik en ik ging er zo snel mogelijk vandoor.'


    'Weet u dit heel zeker?'


    'Ik zal het heus nooit vergeten. Dat gezicht zal ik de rest van mijn dagen voor me blijven zien. Ik was er behoorlijk van in de war.'


    'En wat deed u vervolgens?'


    'Ik ging als de weerga terug naar het huis, om het de baas te vertellen.'


    'Waar was die?'


    'Die zat brieven te schrijven in zijn studeerkamer.'


    'Hebt u nog iemand anders gezien?'


    'Er was niemand anders te zien. Mijn vrouw was samen met mevrouw Thurburn naar Mapleton om, evenals elke week, inkopen te doen.'


    'En de kolonel stuurde u weg om de politie te gaan halen?'


    'Ja. Ik ben er direct op de fiets heen gegaan.'


    'Hebt u onderweg nog tegen iemand verteld wat u gevonden had?'


    'Nee, aangezien ik niemand tegenkwam. De eerste die ik sprak, was brigadier Lane op het politiebureau.'


    'En bent u toen teruggegaan naar huis?'


    'Jawel.'


    'Bent u niet meer teruggegaan naar het lijk?'


    'Ik niet. Ik had alles gezien wat ik wilde zien. Bovendien was de politie er toen al. Ik zag hun auto.'


    'Was de kolonel hier toen u terugkwam?'


    , hij had daarginds een vuurtje gemaakt en was bezig er dode bladeren op te gooien. Soms helpt hij een handje in de tuin, wanneer hij niets anders te doen heeft.'


    'Hoeveel tijd was er volgens u verstreken vanaf het ogenblik dat u wegging om de politie te waarschuwen, tot u terugkwam?'


    'Dat zal een goed uur zijn geweest. Ze hielden me op het politiebureau nog even op om wat vragen te stellen. Daar komt Je kolonel aan.'


    'Dank u wel, meneer Larwood.' Biggles draaide zich om en liep de eigenaar van het huis tegemoet.


    Ginger volgde hem. Hij zag een lange, gladgeschoren, op leeftijd zijnde man met helderblauwe ogen en kortgeknipt staalgrijs haar, die toen hij jong was een knappe, krachtige figuur moest zijn geweest. Ofschoon hij zijn houding bewaard had, begon hij nu toch wat voorover te lopen. Zijn gezicht was diep gelijnd en de uitdrukking erop nors. Toen Biggles zich voorstelde, was hij echter heel hoffelijk.


    'Ik ben hierheen gestuurd om een onderzoek in te stellen naar de dood van de man die door uw tuinman gevonden werd, en zo mogelijk zijn identiteit vast te stellen,’ vervolgde Biggles. 'Hebt u misschien een ogenblikje voor mij?'


    'Zeker, ofschoon ik betwijfel of ik u iets nieuws kan vertellen.'


    'Daar was ik al op voorbereid, meneer. Mag ik u vragen waar u was toen Larwood u kwam vertellen dat hij een lijk had gevonden?'


    'Ik geloof niet dat die vraag veel zin heeft, maar ik zat in mijn studeerkamer een paar dringende brieven te schrijven.'


    'U stuurde hem weg om de politie te halen?'


    'Natuurlijk, aangezien ik geen telefoon heb.'


    'Wat deed u toen?'


    'Iets wat heel voor de hand ligt. Ik ging de tuin in om de komst van de politieauto af te wachten.'


    'U ging niet naar de bewuste plek toe om het verhaal van Larwood te controleren?'


    'Waarom? Larwood had me verteld dat de man al enige tijd dood was, dus kon ik toch niets meer doen.'


    'U bent dus niet naar het lijk toe gegaan?'


    'Ik heb al gezegd dat ik hier bleef wachten op de komst van de politie. Ik doodde de tijd door wat tuinwerk te verrichten.'


    'Juist. Ik geloof dat dit alles is. Ik dank u zeer. Kom, ik stap maar weer eens op.'


    'Kan ik u een verfrissing aanbieden - misschien een glas sherry?'


    'Nee, dank u wel meneer. Ik moet werkelijk terug.'


    'Zoals u wilt. In dat geval wens ik u een goedemorgen.'


    'Goedemorgen, meneer.'


    Op de terugweg naar Mapleton vroeg Ginger: 'Wat denk je ervan?'


    'Jij hebt alles gehoord wat ik heb gehoord. Laat er je eigen gedachten maar eens over gaan.'


    'Waar gaan we nu naar toe?'


    'Naar de herberg, om te lunchen.'


    'En daarna?'


    'Vanavond ga ik een wandelingetje maken. Momenteel moet ik nadenken.'


    Ginger keek Biggles nieuwsgierig aan, maar zei niets meer. Het was halftien en een mooie, door de maan verlichte avond, toen Biggles, nadat ze een stevig maal hadden verorberd, opmerkte dat het tijd was om te vertrekken. Ze zouden de auto niet nodig hebben. Een wandelingetje zou hun goed doen.


    'Waar gaan we heen?' wilde Ginger graag weten. 'Niet verder dan Mapleton Grange. Er is iets wat ik wat nader wil bekijken.'


    'In het huis?'


    'In de tuin.'


    Na een stevige wandeling van een half uur waren ze bij hun doel. Een behoedzame verkenning onthulde geen lichten in de portierswoning en evenmin in het grote huis. Zonder zich iets aan te trekken van het hek, dat gesloten was, kwamen ze op het terrein door iets verderop over de muur te klimmen. Biggles liep toen verder alsof hij wist waar hij heen ging. Bij de hoop as van een uitgebrand vuur bleef hij staan.


    'Ik geloof niet dat we gestoord zullen worden, maar toch kun je beter op de uitkijk blijven staan,' zei hij zacht, en nadat hij zich op zijn knieën had laten zakken, begon hij met zijn vingers de as te doorwoelen.


    Even later zei Ginger: 'Wat hoop jij in vredesnaam te vinden?'


    'Eerlijk gezegd weet ik het niet. Maar er is een kansje dat ik misschien de pit vind van de noot die wij proberen te kraken.' Het duurde enige tijd voordat hij iets vond. Tweemaal hield hij snuivend op. 'Ruik jij iets?'


    'Nee.'


    'Ik wel, maar dat komt misschien omdat ik dichter bij de as zit dan jij.'


    Een minuut later uitte hij een merkwaardig geluid, dat van alles had kunnen betekenen. Hij stond op. 'Bekijk dit eens,' fluisterde hij, terwijl hij Ginger een voorwerp liet zien.-Het was een metalen ring met een doorsnee van ongeveer tien centimeter.


    'Wat is dit in vredesnaam?' vroeg Ginger.


    'Dat behoor jij te weten,' antwoordde Biggles, terwijl hij de ring in zijn zak stak.


    'Is dat waarnaar je zocht?'


    'Nee - maar het had het wel moeten zijn. Kom, laten we naar huis gaan. Ik heb een bad nodig.'


    -


    De volgende morgen om tien uur waren ze, Biggles voorzien van een grote envelop, op het politiebureau.


    Inspecteur Cole, deze keer in uniform, was daar eveneens. 'Zo,' begroette hij hen. 'Hoe gaat het? Het probleem al opgelost?'


    Zijn gelaatsuitdrukking veranderde, toen Biggles op effen toon antwoordde: 'Ik geloof van wel. Ik zou teleurgesteld zijn als ik niemand gevonden had die ons de naam van de dode kan vertellen. Ik ga het hem nu vragen. Misschien hebt u zin om mee te gaan?'


    De inspecteur, die Biggles met grote ogen aanstaarde, greep zijn pet. 'U houdt me toch zeker niet voor de gek?'


    'Ik verknoei mijn tijd niet wanneer er een karweitje moet worden opgeknapt. Mijn wagen staat buiten. Die zullen we gebruiken.'


    'Waar gaan we naar toe?'


    'Naar Mapleton Grange.'


    'Mapleton Grange!'


    'Ik ben er vrij zeker van dat de dappere kolonel ons alles kan vertellen wat we willen weten.'


    Bij hun aankomst werd de deur geopend door de kolonel in eigen persoon. Hij scheen verbaasd te zijn hen te zien. 'Goedemorgen, meneer,' zei Biggles. 'Het spijt me dat ik u weer moet lastigvallen, maar ik zou u graag een vraag willen stellen. Kunnen we ergens heengaan waar we niet zullen worden gestoord?'


    De kolonel keek Biggles strak aan. 'Kom maar mee naar mijn studeerkamer.' Hij ging hen voor. 'Zo, laat nu die vraag maar eens horen,' zei hij, toen ze in het vertrek waren.


    Biggles haalde een foto van de dode uit de envelop die hij bij zich had en legde hem op het bureau. 'Het zou misschien een heleboel moeite besparen als u ons zijn naam wilde vertellen.'


    De kolonel werd doodsbleek, maar hij wist zijn houding te bewaren. 'Hoe komt u erbij dat ik dit zou weten?'


    'U hebt mijn vraag niet beantwoord,' zei Biggles zacht.


    Geen antwoord.


    'Goed, als u het mij niet wilt vertellen, zal ik u vertellen wat ik weet,' hervatte Biggles. 'Waarom hebt u tegen de politie gelogen?'


    De kolonel kreeg een kleur. 'Het is niet mijn gewoonte leugens te vertellen.'


    'Onder normale omstandigheden niet, daarvan ben ik overtuigd. Maar dat verbaast me juist. U vertelde mij dat u niet in de buurt van het lijk was geweest. Dat was niet waar. Nadat Larwood was weggegaan om de politie te waarschuwen, ging u naar de betreffende plek toe. U moet de man herkend hebben, anders zou u niet de moeite hebben genomen alles te verwijderen wat tot zijn identificatie had kunnen leiden. Ook haalde u de parachute weg die, doordat hij niet was opengegaan, verantwoordelijk was voor de dood van de man. U liep haastig met deze dingen naar huis, maar stond toen tegenover het probleem wat ermee aan te vangen. U haalde wat petroleum, goot het erover en stak het zaakje in de tuin in brand. Toen Larwood terugkwam, wierp u wat dode bladeren op het vuur. Maar de ring van het trekkoord wilde niet branden, omdat hij van metaal was. Hij bleef in de as liggen. Gisteravond heb ik hem gevonden. Ik kon de petroleum nog ruiken.' Biggles legde de ring op het bureau. 'Zo, wilt u nu vertellen wie deze man was en waarom u het deed?'


    De kolonel keek verslagen. 'Hebt u er bezwaar tegen dat ik even ga zitten? Ik zie dat ik u alles zal moeten vertellen.' Na een lange pauze vervolgde hij: 'De dode man was mijn zoon.' Te oordelen naar Biggles' gelaatsuitdrukking was dit een antwoord dat hij helemaal niet had verwacht.


    'Mijn zoon was een slechte jongen,' vervolgde de kolonel moeilijk. 'Hij werd weggestuurd van school, liep van huis weg en verviel van kwaad tot erger. Ik gaf hem geld om naar Zuid-Afrika te gaan. Daar vermoordde hij een man, waarop hij naar Zuid-Amerika vluchtte. Later keerde hij terug naar Europa. Ik hoef niet in bijzonderheden te treden, maar zijn eisen om geld ruïneerden mij. Ik gaf hem alles wat ik me kon veroorloven, maar er kwam geen einde aan. Kort geleden vroeg hij, nadat hij moeilijkheden had gehad in Parijs, een grote som. Ik had het niet, waarop hij mij een brief schreef waarin hij dreigde het te zullen komen halen. Blijkbaar probeerde hij dat te doen. Toen ik naar de plek ging waar het lijk lag, was ik er niet op voorbereid hem te zullen zien. Aan zoiets had ik geen ogenblik gedacht. De mogelijkheid was nog nooit bij me opgekomen . . .'


    'Maar waarom handelde u zo?'


    'Om twee redenen, ofschoon ik er in werkelijkheid niet bij nadacht. Mijn eerste impuls was mijn vrouw voor nog meer ellende te behoeden. De jongen had haar hart namelijk al gebroken. Ten tweede, maar dat telde minder, hoopte ik een schandaal te voorkomen.'


    'Waarom denkt u dat hij per parachute naar beneden was gekomen?'


    'Ik kan alleen maar aannemen dat hij veronderstelde dat hij, als hij openlijk reisde, herkend en gearresteerd zou worden. Hij moest iemand gekend hebben die een vliegtuig had en hem gedwongen of ervoor betaald hebben om hem over te vliegen. Aangezien er nergens een plekje was om te landen, sprong hij in de buurt van het huis met een parachute naar beneden. Die ging echter niet open.' De kolonel begroef zijn gezicht in zijn handen.


    Biggles gaf de inspecteur een tikje tegen de arm. 'Dat is voorlopig genoeg,' zei hij zacht. 'Laten we gaan.'


    'Wat ik niet snap,' zei de inspecteur, toen ze weer op het politiebureau waren, 'is hoe u zo snel achter de waarheid kwam. Bijna een maand lang heb ik met die zaak in mijn maag gezeten.'


    'Dat zou ik niet willen zeggen. Een oud spreekwoord zegt dat je, als je een hele poos naar een bos zit te kijken, je het door de bomen niet meer kunt zien. Aangezien ik kersvers op het toneel arriveerde, kon ik het duidelijker zien. De ochtend dat het lijk gevonden werd, waren er maar drie mensen van op de hoogte. En wel in de volgorde Larwood, de kolonel en u. Naar wat Larwood vertelde, moest het lijk met het gezicht naar boven hebben gelegen. Hij kon dat gezicht beschrijven. Er zat opgedroogd bloed aan. Hij raakte het lijk niet aan en dat is makkelijk te geloven. Naar wat u mij vertelde, lag het lijk, toen u het voor het eerst zag, met het gezicht naar beneden -voorover, zoals u zei. De derde persoon die erbij betrokken was, de kolonel, zei dat hij niet naar het lijk toe was gegaan.


    Toch had iemand het van houding veranderd. Wie loog er? U kon ik buiten beschouwing laten. Larwood werd regelrecht naar het politiebureau gestuurd en u was ter plaatse voordat hij terugkwam. Restte dus de kolonel. Een man van dat type liegt niet zo gauw. De onbeantwoorde vraag was: Waarom had hij het gedaan?'


    'Hij wilde niet dat het lijk herkend werd als dat van zijn zoon.'


    'Dat weten we nu. Er was nog iets. Toen Larwood terugdraafde naar het huis, om de kolonel te vertellen wat hij gevonden had, zat deze een paar dringende brieven te schrijven in zijn studeerkamer. Beëindigde hij deze brieven nadat Larwood naar het politiebureau was gegaan? Nee. Wat was natuurlijker dan dat hij naar het lijk ging kijken? We kunnen ons de schok levendig voorstellen. Wilde hij iets doen, dan moest het daar en op dat ogenblik gebeuren. We weten wat hij deed. Aangezien zijn vrouw en mevrouw Larwood in Mapleton waren, en Larwood nog niet terug was, was er niemand die hem zag. Toen Larwood inderdaad terugkwam, waarmee was hij toen bezig? Nog met zijn brieven? Nee. Hij stond in de tuin een vuurtje te stoken - niet bepaald iets wat je in deze omstandigheden zou verwachten. Het kwam mij voor dat hij de grootste haast moest hebben gehad om iets te verbranden.


    Wat was dat?'


    'Dacht u aan een parachute?'


    'Nee. Wel had ik eerder aan een parachute gedacht, maar die gedachte had ik laten varen omdat er dan toch allicht iets van de stof in de boom zou zijn achtergebleven. Ik moet eerlijk bekennen dat ik geen seconde aan een parachute dacht die niet was opengegaan, wat natuurlijk niet bepaald snugger van mij was. Toen ik naar dat uitgebrande vuurtje ging, hoopte ik iets te vinden dat niet was verbrand. Toen ik een parachutering vond, begreep ik de hele zaak. Op één ding na. Toen Larwood het lijk vond, moest het aan de parachute vast hebben gezeten. Nooit vertelde hij daar iets over. Ik kon er alleen maar uit besluiten dat hij het niet had opgemerkt. Dat is begrijpelijk, aangezien het daar dichtbegroeid is. Bovendien was het een zitparachute, die zich dus onder het lichaam moest bevinden toen dit met het gezicht naar boven lag. Larwood zei dat hij er één blik op had geworpen en er toen vandoor was gegaan.'


    'Waarom nam de kolonel de parachute weg?'


    'Hij moest de riemen verwijderen om bij het jasje van zijn zoon te komen en te kunnen zien wat er in de zakken zat. Hij kon het daar niet laten liggen, want dan zou u hebben gezien dat er iemand aan het lijk had gezeten. Hij nam het zaakje dus mee naar huis en verbrandde het. Vanmorgen besloot ik hem te confronteren met de ring, in het vertrouwen dat hij onder invloed van de schok met de hele waarheid voor de dag zou komen - wat ook gebeurde. Wat de oude man deed, was begrijpelijk. Of het vergeeflijk was, laat ik aan u over. Naar mijn mening heeft hij al genoeg geleden zonder dat hij nog voor het gerecht wordt gesleept.'


    De inspecteur knikte. 'Ik geloof dat u gelijk hebt. Het enige wat hem ten laste kan worden gelegd, is het achterhouden van inlichtingen voor de politie.'


    Biggles stak zijn hand uit. 'Nou, dat moet u maar bekijken. Wij gaan terug naar Londen.'


    

  


  
    Het verjaarsgeschenk


    


    'Het wordt tijd dat een stelletje van die uitzonderlijk goeie particuliere detectives, die we op de televisie zien, bij de dienst komen, zodat ze de werkelijkheid ook eens kunnen meemaken. Ik moet altijd lachen om de manier waarop ze altijd enorm grote sporen ontdekken - waarvoor de politie natuurlijk te stom was om ze op te merken.' De spreker was inspecteur Gaskin, van Scotland Yard, en zijn stem klonk behoorlijk sarcastisch.


    Biggles, die naar de kantine was gegaan en, toen hij hem daar had aangetroffen, een kop thee met hem had gedronken, glimlachte sympathiek. 'Maak je daar maar niet druk om,' troostte hij. 'Hoe zou het verhaal anders moeten eindigen? Met de misdadiger op vrije voeten te laten? Dat zou helemaal niet kloppen.'


    Nee, dat geloof ik ook niet. Maar waarom moeten ze het doen voorkomen alsof amateurs veel slimmer zijn dan mensen die er hun halve leven aan hebben besteed om het vak te leren?'


    'Misschien zijn er wel gelegenheden waarbij dat het geval is,’ antwoordde Biggles.


    Jij bent een mooie, om zoiets te zeggen,' bromde de politieman.


    'Je vergeet toch niet,' herinnerde Biggles hem, 'dat ik zelf eigenlijk ook maar een amateur ben? Ik ben hier alleen maar, aten we zeggen als beroeps gekomen, doordat ik piloot was.'


    'Wat is daar voor bijzonders aan?'


    Niets, alleen misschien dat het vliegen je leert snel na te denken.'


    De moeilijkheid is dat er te veel misdadigers zijn, en sommigen van hen schijnen zelfs een misdaad zonder een enkel motief te begaan,' vervolgde Gaskin somber. 'Wat denk jij van zulke mensen?'


    Wat jij bedoelt, is: hoe moet je ze pakken?' Stel het zoals je wilt.'


    Biggles nam een slokje van zijn thee en stak een sigaret op.


    'Kom,’ nodigde hij uit, 'voor de dag ermee.'


    Waarmee?'


    'Er zit jou iets dwars. Wat?'


    'Al die kritiek in


    de kranten omdat we niet in staat zijn de man te vinden die dat meisje Nellie Tomkins heeft neergeslagen. Je zult dat wel hebben gelezen.'


    'Alleen de kop van het artikel, niet de bijzonderheden.'


    'Wil je ze horen?'


    'Als je wilt. Maak van je hart geen moordkuil. We kunnen dan misschien zien of een amateur nog iets waard is. Ik neem aan dat het met de vliegerij te maken heeft?'


    'Helemaal niet. En ik had wel graag dat je ophield met mij voor de gek te houden. Dit is moord.'


    'Sorry. Ga je gang.'


    'Nellie Tomkins was twaalf jaar. Ze was het enige kind van een ouderpaar dat in een huisje in de buurt van Watton, in Hertfordshire woonde, waar ze ook naar school ging. In werkelijkheid is het huisje een portierswoning aan de ingang van een landgoed. Vorige week maandag liep ze, zoals gewoonlijk, van school naar huis, een afstand van niet meer dan een kilometer of zo, toen de een of andere duivel haar neersloeg en stervend aan de kant van de weg liet liggen. Enkele minuten later werd ze door een passerende automobilist gevonden en meegenomen. Maar tegen de tijd dat hij haar in het ziekenhuis had, was ze dood. Dat is alles wat we weten.'


    'Geen enkele aanwijzing die iets van de moordenaar zegt?'


    'Eén. Als je het tenminste een aanwijzing kunt noemen. Een paar meter van de plaats waar het lichaam gevonden werd, lag een doos chocolaatjes die ze misschien gedragen had toen ze werd neergeslagen. Ook geen goedkope chocolaatjes. Het was een doos van een kilo, met eerste klas spul erin. Rozen op het deksel, gouden lintje erom, enzovoorts. Waar het om gaat, is dat ze niet van het soort waren dat in het dorp te koop was. Ze waren zelfs nergens in de omgeving gekocht. Dat is nagegaan. Wie zou dat arme kind zo'n doos chocolaatjes willen geven en waarom werd ze daar zonder meer aan de kant van de weg achtergelaten?'


    'Had het meisje nog meer verwondingen?'


    'Nee. Ze was eenvoudig neergeslagen met het spreekwoordelijke stompe wapen.'


    'Waarom werd het niet verborgen in een greppel, of bijvoorbeeld achter de heg?'


    'Ik kan alleen maar veronderstellen dat de moordenaar te veel haast had om weg te komen. Misschien had hij juist die auto horen aankomen - die waarvan de bestuurder het lichaam vond. Normaal is er op die weg weinig verkeer.'


    'En wat weet je van de bestuurder van de wagen?'


    'Die kun je buiten beschouwing laten. Dat was toevallig een geestelijke. Zijn vrouw was bij hem. Ze waren naar Hertford geweest om wat te winkelen. Het moesten de eerste mensen zijn geweest die langskwamen nadat het kind was neergeslagen.'


    'Die chocolaatjes. Was de doos opengemaakt?'


    'Nee. Hij was nog ingepakt in luxe papier, van het soort dat ze omstreeks Kerstmis gebruiken.'


    'Waren er sporen van een gevecht?'


    'Geen enkel. Het meisje werd gedood door een enkele klap die haar schedel spleet. Ze droeg geen hoed. Er lag nergens bloed.'


    'Dat zal ook niet, met één enkele klap. De tweede klap op dezelfde plaats zorgt meestal voor de rommel. Maar dat weet je zelf ook wel.'


    'Ik veronderstel dat je er weinig voor voelt om een kijkje op de betreffende plaats te gaan nemen?' vroeg Gaskin hoopvol.


    Biggles tipte de as van zijn sigaret. 'Het schijnt weinig zin te hebben. Ik neem aan dat jij de omgeving behoorlijk goed hebt doorzocht?'


    'We hebben elke meter uitgekamd. Ik hoopte het moordwapen te zullen vinden, maar er kwam niets voor de dag.'


    'Kan het meisje niet zijn aangereden door een automobilist die er zonder meer vandoor ging?'


    'Nee. Ik heb daar ook al over nagedacht. Was ze aangereden door een passerende auto, dan moest dat aan het lichaam te zien zijn geweest. Wat voor voertuig kon haar op het hoofd hebben geraakt zonder ook maar ergens anders een indruk achter te laten?'


    'Wat is jouw theorie tot dusver?'


    'Natuurlijk dacht ik eerst dat de moordenaar iemand moest zijn die wist dat het meisje altijd naar huis liep en ook hoe laat. Maar die theorie moest ik laten varen toen alle mannen die ik had ondervraagd, plaatselijke mannen die daar misschien in de buurt zouden kunnen zijn geweest, allemaal een overtuigend alibi hadden. Nu kan ik alleen nog maar denken dat de een of andere duivel, waarschijnlijk een vreemdeling in een auto of op een motorfiets, het meisje daar alleen op de weg zag lopen, stopte en haar de chocolaatjes gaf, of ze haar aanbood, in de hoop dat ze met hem zou meegaan.


    Blijkbaar weigerde zij, anders zou haar lichaam daar waarschijnlijk niet zijn aangetroffen. Hij sloeg haar dus neer. Misschien, als hij een auto had, met de bedoeling haar toch mee te nemen. De moeilijkheid is dat ik niemand kan vinden die zich herinnert omstreeks die tijd een auto of een ander voertuig te hebben gezien. Niet dat dit van beslissende aard is. Niemand besteedt veel aandacht aan een auto. De geestelijke die haar vond, had niemand voor zich gezien, ofschoon hij de plaats maar enkele minuten na de misdaad moest hebben bereikt. Zie jij iets verkeerds aan deze redenering?'


    Biggles haalde zijn schouders op. 'Ik veronderstel dat het zo gebeurd zou kunnen zijn, maar ik vind het niet erg overtuigend. Om te beginnen vraag ik me af hoe het kan dat, als de man een vreemdeling was die het meisje niet kende, hij een doos chocolaatjes bij de hand had - nog wel dure ook, die hij niet in het dorp kon hebben gekocht. Dat klinkt alsof hij wist wat hij van plan was. Als dat zo is, moet hij ook van het bestaan van het meisje op de hoogte zijn geweest.'


    'Het kan zijn dat hij niet speciaal uitkeek naar Nellie. Misschien interesseerde het hem niet welk meisje het was.'


    Biggles dacht een ogenblik na. 'Ik zit een beetje met die chocolaatjes. Ik heb het gevoel dat ze het punt vormen waarom de hele zaak draait. Heb jij erover tegen de pers gepraat?'


    'Nee. Ze vormden het enige houvast dat ik had, dus hield ik dat voorlopig maar voor mezelf. Nou, dat is het dan. En nu moet je kijken wat ze allemaal in de krant schrijven. Met grote letters staat daar: Wat doet de politie? Weer een onopgeloste moord! Enzovoorts, enzovoorts. Wat denken ze dat wij zijn - tovenaars? Zoals ik daarstraks al zei, zou ik graag zien dat een paar van die tv-detectives nu eens lieten zien wat ze waard waren. Die knapen vinden nu eenmaal altijd het antwoord.'


    'Volgens mij heb je het antwoord in die doos chocolaatjes, als je het eruit kunt krijgen.'


    Gaskin stopte zijn pijp. 'Misschien kun jij me vertellen hoe. Ik heb contact gezocht met de fabrikant ervan. De doos is er een van tienduizend stuks die speciaal werden gemaakt voor Kerstmis en die door het hele land heen werden verkocht. Ik heb die doos wel twintig maal bekeken, in de hoop dat ik er een vingerafdruk of zoiets op zou kunnen ontdekken. Het enige wat ik heb ontdekt, is dat één hoek ervan is ingedeukt. Maar dat zou op wel honderd verschillende manieren gebeurd kunnen zijn, zelfs voordat hij werd gekocht. Het buitenste papier ervan en het touwtje waren van het soort dat je overal kunt kopen.'


    'De doos moet zijn beetgepakt, dus moeten er toch ook vingerafdrukken op te vinden zijn?'


    'Niets, alleen maar wat vlekjes. De man die de doos het laatst beet had, voordat hij hem aan het kind gaf, moest dus handschoenen hebben gedragen. Hetzelfde geldt voor de geestelijke die hem opraapte. Hij gaf hem aan zijn vrouw. Zij legde hem in de auto. Het was een kille dag en ze droegen allebei handschoenen. Je kunt je dus voorstellen door hoeveel handen die doos was gegaan voordat hij mij bereikte.'


    'Je had het over het buitenste papier. Maar hoe zat het met de doos zelf?'


    'O, dat. Die moet door ettelijke mensen, zowel mannen als vrouwen, maar voornamelijk natuurlijk winkelmeisjes, zijn beetgepakt voordat hij verkocht werd. Zoiets is te verwachtten. Zo'n ding wordt op de plank gezet, eraf gehaald, in de etalage gelegd, eruit gehaald om aan een klant te laten zien . . . Nee, daarmee komen we geen stap verder. Wil je hem eens bekijken?'


    'Nee. Wat zou hij mij kunnen vertellen dat hij jou nog niet heeft verteld? Ik ga toch maar liever eens kijken op de plaats waar het lichaam gevonden werd. Hoever is dat van het dichtstbijzijnde huis verwijderd?'


    'Ongeveer honderd meter. Het is het huisje waarin het arme kind woonde. Ze was in het zicht van haar huis toen ze werd vermoord.'


    'En hoorden haar ouders niets?'


    'Niets.'


    'Geen auto?'


    'Nee.'


    'Je zou toch zeggen dat een kind dat werd aangevallen toch wel gilde?'


    'Haar ouders hebben mij verteld dat ze geen enkel geluid hebben gehoord.'


    'Maar dat is toch vreemd?'


    'Ze zaten in de keuken te eten toen het moet zijn gebeurd, in de veronderstelling dat Nellie ieder ogenblik zou thuiskomen.'


    Biggles drukte zijn sigaret uit. 'Ik vind het nog steeds een vreemd geval. Met al het lawaai dat er tegenwoordig is, is het natuurlijk altijd mogelijk dat je iets hoort zonder dat het tot je doordringt. Maar op de een of andere manier snap ik toch niet dat iemand een meisje kan neerslaan zonder dat ze kans heeft haar mond open te doen. Kom, laten we er een kijkje gaan nemen.'


    Iets meer dan een half uur later, stopte inspecteur Gaskin, die zijn eigen auto bestuurde, op de plaats waar de misdaad was begaan. 'Hier is het,’ zei hij.


    Het was een typische, vrij smalle landweg, met aan de ene kant een met een heg gekroonde aarden wal en aan dé andere kant een grasberm met een heg erachter. Ze stapten uit.


    Gaskin wees de weg af. 'Daar is het hek van het huisje waar het meisje woonde. Wat denk jij ervan?'


    'Het eerste wat me opvalt, is dit,’ antwoordde Biggles. 'Geen enkel zinnig mens zou op klaarlichte dag zo dicht bij een huis - onverschillig welk huis, laat staan dat waarin het meisje woonde, aangenomen dat hij dat wist - een moord begaan. Als hij er op 'was voorbereid en de chocolaatjes als lokaas bij zich had, waarom liet hij het meisje dan zo dicht naar haar huis gaan? Er zijn plaatsen die voor zijn doel beter geschikt zouden zijn geweest, zonder dat hij haar zover liet komen.'


    'Misschien wist hij zelf niet wat hij van plan was.'


    'Waarom bracht hij dan die chocolaatjes mee?'


    'Misschien had hij die toevallig bij zich.'


    'In welk geval we ons kunnen afvragen wat hij van plan was ermee te doen op een landwegje als dit? Aan de kant gaan zitten om ze op te eten? Helemaal in zijn eentje! Misschien zijn er wel zulk soort mannen, maar ik heb er nog nooit een ontmoet. Laten we wat verder gaan.'


    Ze stapten weer in en reden langzaam naar een huisje dat naast de ingang stond van een oprijlaan die naar een vrij groot buiten liep. Eén kant van de oprijlaan werd begrensd door een bosje mooie oude beuken. De andere kant werd gevormd door een typisch weidelandschap, met hier en daar een enkele boom erin.


    'Dit is de plaats waar het kind woonde,' zei Gaskin, terwijl hij met zijn duim naar het huisje wees. 'Ben je van plan een praatje met de ouders te gaan maken?'


    'Nee. Wat zouden die mij nog meer kunnen vertellen? Arme duvels. Waarom hen weer lastig vallen? Het antwoord op ons probleem zullen we bij hen niet vinden.'


    Op dit ogenblik vloog met veel misbaar een fazant uit de bomen op en streek neer in het weiland.


    'Er is iemand in dat bos,' merkte Biggles op.


    'Wat zou dat?'


    'Wie is het en wat voert hij daar uit?'


    'Speelt dat een rol?'


    'Het zou kunnen. Je weet nooit. Ik heb de neiging belangstelling te koesteren voor iedereen die zich zo dicht ophoudt bij de plaats waar het meisje werd vermoord. Je moet nu eenmaal nooit iets onbeproefd laten.'


    'Daar is je antwoord,' zei Gaskin met een triest glimlachje, terwijl hij zijn pijp begon te stoppen.


    Niet ver van hen verwijderd was een goedgeklede, aantrekkelijke jonge vrouw tussen de bomen uitgekomen. Nadat ze even om zich heen had gekeken, liep ze weg door het weiland. Biggles staarde haar zonder iets te zeggen na.


    'Daar je nogal belangstelling voor haar schijnt te koesteren, kan ik je wel vertellen wie ze is,' verklaarde Gaskin.


    'Wie dan?'


    'Diana Fairfax, de dochter van de eigenaar van het landgoed.'


    'Hoe weet jij dat?'


    'In de loop van het onderzoek ben ik naar het grote huis gegaan om een babbeltje te maken met haar vader, Sir Eustace Fairfax. Daar was ze toen.'


    'Ben je daar voor een speciale reden heengegaan?'


    'Om te gaan kijken of er onder het personeel eventueel mannelijke bedienden waren, die Nellie natuurlijk zouden hebben gekend.'


    En waren die er?'


    'Eén, de butler. Hij is in de zeventig, dus kunnen we hem rustig vergeten.'


    Biggles staarde nog steeds naar de jonge vrouw, die nu met de ogen op de grond gericht in hun richting kwam. 'Ze schijnt iets te hebben verloren,' merkte hij op. 'Ik vraag me af wat dat zou kunnen zijn?'


    Waarom ga je het haar niet vragen?' stelde Gaskin voor, op een toon die erop wees dat hij het niet ernstig meende.


    Weet je iets van haar?'


    Alleen dat ze verloofd is en dat ze vorige week maandag, oen ik daar was, haar eenentwintigste verjaardag vierde. Toen ik er naar binnen stapte, was ze juist bezig haar cadeautjes uit te pakken.'


    Weet je toevallig ook met wie ze verloofd is?'


    'Ja. Haar vader vertelde me dat, toen ik hem de namen vroeg van eventuele mannen die onlangs een bezoek aan het huis hadden gebracht. Misschien ken je hem wel. Het is een knaap ie bij de RAF is. Paget, een eerste luitenant. Niet het type om iemand te vermoorden; laat staan een kind als Nellie, als je dat soms denkt.'


    'In die richting dacht ik niet,' antwoordde Biggles. 'Aangezien jij al met Diana hebt kennisgemaakt, zou jij haar misschien wel kunnen gaan vragen wat ze loopt te zoeken.'


    Gaskin keek Biggles lang en doordringend aan. 'Wat kan ons dat in vredesnaam schelen?'


    'Zoals ik al eerder heb gezegd, kun je nooit weten.'


    Denk je dat jij weet wat het zou kunnen zijn?'


    Laten we zeggen dat ik een idee heb. Ik zou natuurlijk abuis kunnen zijn.'


    Ach, kom. Verknoei nou alsjeblieft mijn tijd niet. Wat zou het kunnen zijn?'


    'Misschien een doos chocolaatjes.'


    Gaskin zette grote ogen op. Op zijn voorhoofd verscheen een diepe rimpel. 'Ik kan je niet volgen.'


    'Nou, daar heb je ze. Je zou kunnen kijken of ik gelijk heb. Het zal je nog geen minuut kosten.' goed, we zullen zien.' Gaskin liep weg.


    Biggles wachtte en rookte een sigaret, terwijl de detective een gesprek met het meisje had, dat ongeveer vijf minuten duurde. Toen Gaskin terugkwam, lag er een enigszins verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht.


    'Nou,' informeerde Biggles. 'Wat zoekt ze?'


    Gaskin scheen moeilijk te kunnen spreken. 'Een doos chocolaatjes,' hijgde hij. 'Haar verloofde belde haar op met de vraag of ze de doos had gevonden die hij voor haar had uitgeworpen. Van dat ogenblik af loopt ze er al naar te zoeken. Maar hoe heb jij dat in vredesnaam geraden?'


    Over het gezicht van Biggles verspreidde zich langzaam een glimlach. 'Geraden? Jij had het me zo goed als verteld.'


    'Hoe kwam jij er dan op?'


    'Door een aantal schijnbaar onbeduidende bijzonderheden bij elkaar te voegen, die niettemin een idee vormden. Maandag, de dag waarop Nellie het leven verloor, was Diana jarig. Jij zag hoe ze bezig was haar cadeautjes uit te pakken. Een gebruikelijk cadeautje voor een meisje is een doos goeie chocolaatjes. Diana is verloofd met een vliegenier. Naar ik absoluut zeker weet, zou hij de eerste piloot niet zijn die vanuit zijn vliegtuig een cadeautje voor zijn meisje uitwierp. Dat is veel romantischer dan het te laten bezorgen door de postbode. Ongelukkigerwijs was onze jonge vliegenier, eerste luitenant Paget, een beetje ver naast het doel - volgens mij het gazon voor het huis. De doos kwam op de weg terecht, of zou dat gekomen zijn als hij niet op het hoofd van dat ongelukkige kind was beland. Je vertelde mij dat een hoek van de doos was ingedeukt. Geen wonder dat het meisje niet gilde. Ze heeft nooit geweten waardoor ze werd geraakt. Dat is het dus. Alles paste precies in elkaar als de stukjes van een legpuzzel. Wat er gebeurde, was iets wat misschien één op het miljoen voorkomt. Maar soms haalt het noodlot een grapje uit en laat het zoiets lukken. Zou je de pers de inlichting over de doos chocolaatjes hebben meegedeeld, dan zou Diana er ongetwijfeld over hebben gelezen en begrepen hebben wat er was gebeurd. Heb jij haar verteld dat hij gevonden is en waar?'


    Gaskin schudde zijn hoofd. 'Nee. Nog niet. Wat heeft dat voor zin? De schade is aangericht en het heeft geen zin nog meer mensen bedroefd te maken. Ik zal hier natuurlijk rapport van moeten opmaken. Nou, laten we naar huis gaan. Ik moet zeggen dat jij het voor een amateur niet slecht hebt gedaan. Waar ik van opkijk, is het feit dat iemand zelfs door een doos chocolaatjes kan worden gedood.'


    Die doos moet met de kracht van een baksteen zijn neergekomen. Hij zou zelfs een paard hebben kunnen doden wanneer hij op zijn hoofd was terechtgekomen, laat staan een kind zonder hoed. Ik heb eens gezien hoe een vliegenier het leven verloor door een patroonhuls, die misschien dertig gram woog en uit een vliegtuig viel dat op een hoogte van ongeveer driehonderd meter vloog. Hij ging als een kogel dwars door en zonnehelm en kwam in het hoofd terecht, wat het einde voor het slachtoffer betekende. Misschien heeft die ervaring vandaag iets geholpen. Als dat zo is, dan heb jij ervan geprobeerd. Kom, laten we opschieten. Aangezien jij verder toch niks te doen hebt, kunnen we onderweg net zo goed een stukje gaan eten.'


    

  


  
    De zaak van de watersportliefhebbers


    


    De ijle deken van ochtendnevel die de nacht had uitgespreid over dat gedeelte van de Atlantische oceaan dat bekend staat als de Westelijke Toegangswegen, kronkelde en slingerde zich toen ze doorboord werd door de lansen van een pasgeboren zomerzonnetje. Ze trok op en verspreidde zich, zodat ze na enkele minuten zo volkomen verdwenen was alsof ze nooit het brede gezicht van de oceaan in zijn rustigste stemming verborgen had.


    Ginger Hebblethwaite, van de luchtpolitie van Scotland Yard, die op een hoogte van vijftienhonderd meter vloog, was blij dat hij hem zag verdwijnen, want hij had genoeg van de lege, blauwe ruimte boven zijn hoofd en van de schijnbaar eindeloze massa watten onder zich. Hij kon nu verder gaan met zijn werk, dat bij deze gelegenheid niet zo maar een doodgewone patrouillevlucht was. Hij zocht iets, ofschoon hij niet precies wist wat dat zou kunnen zijn, behalve dat het enig vervoermiddel moest zijn, hetzij ter zee, hetzij in de lucht. Het land, dat weinig meer was dan wat onregelmatige vlekjes aan de noordelijke en zuidelijke horizon, kon hij waarschijnlijk wel buiten beschouwing laten.


    Hij controleerde zijn positie, en toen hij tot de conclusie kwam dat hij aan het einde van de vlucht was, een beetje bezorgd over het feit dat hij zich zo ver van stevige grond bevond met een machine die wielen aan zijn onderstel had zitten, keerde hij om langs dezelfde route terug te vliegen. Op hetzelfde ogenblik keek hij om zich heen naar Biggles, die zich met het amfibietoestel 'Gadfly' verder naar het westen bevond - of moest bevinden. Toen hij hem niet ontdekte, onder het beschrijven van brede cirkels, die steeds dichter bij de Engelse kust kwamen te liggen, wijdde hij zijn aandacht aan de zee.


    Wilde hij deze grondig onderzoeken, wist hij, dan zou dat een langere operatie worden. Want hoe vreemd het ook mag schijnen voor een landrot die schepen alleen maar vanaf de grond ziet, is een vaartuig op de oceaan, tenzij het heel groot is, vanaf grote hoogte niet meer dan een heel klein voorwerp dat makkelijk over het hoofd wordt gezien. Verder is het zo dat, ondanks het feit dat er heel wat grote schepen van het een of andere soort op de wereld zijn, het water zo'n groot gedeelte van het aardoppervlak beslaat, dat ze, wanneer ze daarover zijn verdeeld, zich op grote afstanden van elkaar kunnen bevinden. Ofschoon het Engelse Kanaal een van de drukst bevaren scheepvaartroutes is, kun je het toch oversteken zonder een ander schip te zien.


    Bij deze gelegenheid had Ginger geen belangstelling voor grote schepen.


    Hij ontdekte een tanker, die makkelijk te herkennen was door de lengte van zijn romp, met de bovenbouw achterop. Te oordelen haar de koers, was hij op weg naar de basis voor zulke vaartuigen, namelijk de haven van Falmouth. Een groot zeeschip, dat op de uitreis was, was nog juist zichtbaar aan de westelijke horizon. Toen hij naar het oosten keek, zag hij door het midden van het Kanaal drie oorlogsbodems naderen. Te oordelen naar het witte schuimspoor dat ze achterlieten, liepen ze een flink vaartje en waren ze blijkbaar betrokken bij een oefening. Er was weinig anders. Een paar kleine vaartuigen, waarschijnlijk vissersboten, dobberden dichter bij de kust.


    Na de blauwe koepel boven en rondom hem nog eens te hebben doorvorst, ging Ginger zonder veel enthousiasme verder met stukje voor stukje de kalme zee af te zoeken. Zonder enthousiasme, omdat hij er van het begin af van overtuigd was geweest dat deze opdracht op niets zou uitlopen. Een nietig wit veertje, dat alleen maar schuim kon zijn geweest, ving zijn oog en hield het vast. Het was blijkbaar het kielzog van een heel kleine, maar heel snelle motorboot. Toen hij zijn kijker pakte, die klaar lag op de zitplaats naast hem, kon hij inderdaad een motorboot ontwaren, een jacht. Hij vond het een beetje eigenaardig dat zo'n boot, die hoofdzakelijk werd gebruikt voor het maken van pleziertochtjes op binnenwateren, zich zo ver uit de kust bevond. Bovendien had hij blijkbaar haast om hier of daar te komen. Door naar het kielzog te kijken, dat constant in dezelfde richting liep, was hij in staat de gemiddelde koers van het vaartuig te bepalen. Als het zo bleef doorvaren, zou het bij Devon of Cornwall de Engelse kust bereiken. De lijn die zich erachter uitstrekte, toonde aan dat het vertrokken was van een punt ergens aan de noordwestkust van Frankrijk.


    Ginger begon er al wat meer belangstelling voor te krijgen. Was dit wat hij zocht? Het was mogelijk, doch niet waarschijnlijk. Nadat hij de stuurknuppel iets naar voren had geduwd, ging hij wat lager vliegen om de zaak van wat dichterbij te kunnen bekijken.


    Terwijl hij dit deed, zag hij even later nog iets anders. Een donker voorwerp dat hij voordien nog niet had opgemerkt, óf omdat het zo klein was, óf, wat waarschijnlijker was, omdat het zich niet bleek te bewegen. Hij hield het voor een vissersboot. Het had een mast, maar het zeil was opgerold. Het bevond zich op een afstand van ongeveer twee kilometer van de motorboot, maar het lag pal op de koers ervan. Hij was ervan overtuigd dat de man aan het roer van het motorjacht het moest hebben gezien, maar tot dusver had hij nog geen aanstalten gemaakt om van richting te veranderen.


    Ginger wist weinig van de zeevisserij af, maar wel meende hij te weten dat kleine vissersvaartuigen bij het vissen langzaam doorvaren. Kon dit een samenkomst zijn? Nu hij iets had gezien wat zijn belangstelling had opgewekt, bleef hij kijken. Hij stuurde iets van het schouwspel af, met halve snelheid, zowel om nog wat hoogte te verliezen als om het lawaai van de motor te verminderen.


    En hiermee zijn we aangekomen bij de operatie waarbij hij betrokken was. Er was werkelijk niets buitengewoons aan, en strikt gesproken was het helemaal geen zaak voor de Britse luchtpolitie, die verder ging dan een algemene samenwerking tussen leden van Interpol - de internationale politieorganisatie. In Frankrijk had een roofoverval plaats gevonden. Tussen Parijs en de haven Cherbourg was een bestelwagen verdwenen met een lading goudstaven ter waarde van bijna £ 100.000. De bestelwagen was later verlaten aangetroffen. Het goud was verdwenen. De bandieten natuurlijk eveneens. Er was geen enkel spoor. De Franse politie achtte het waarschijnlijk dat er een poging zou worden gedaan om het goud het land uit te smokkelen. Hiervoor waren zee- en luchthavens gewaarschuwd, zelfs al scheen het onwaarschijnlijk dat de dieven hun normale wijze van transport zouden riskeren.


    Het scheen een redelijke veronderstelling te zijn dat als het geld Frankrijk verliet, dit, overzee of door de lucht, met een particulier vervoermiddel zou gebeuren. Om dit te voorkomen hadden de ingeschakelde leden van Interpol en ook van de Britse luchtpolitie, opdracht gekregen het Engelse Kanaal in de gaten te houden. Zowel de zee als de lucht erboven.


    Biggles had de taak zonder plezier aanvaard. Hij was namelijk van mening - zoals hij zijn chef had verteld - dat als de overval zo knap was voorbereid, veilig kon worden aangenomen dat ook het in veiligheid brengen van het goud met dezelfde grondigheid bekeken zou zijn. Alle beschikbare toestellen van de luchtpolitie, met inbegrip van de piloten, die meestal solo vlogen, waren echter ingeschakeld en hadden opdracht gehad van 's morgens vroeg tot 's avonds laat elk een hun aangewezen deel van het Kanaal te bewaken. Dit kon alleen overdag gebeuren, aangezien het in het donker ^een zin zou hebben. Momenteel was het Gingers beurt om Tiet een Auster uit te zien naar onverschillig welk soort vaartuig dat zich zonder een voor de hand liggende reden russen het noordwestelijk deel van Frankrijk en het schiereiland Devon-Cornwall bewoog.


    Zijn belangstelling voor de motorboot was dus begrijpelijk. Ze was uit Frankrijk gekomen. Waar ging ze heen? Hij keek even op zijn benzinemeter en zag nu dat hij niet veel langer neer in de lucht zou kunnen blijven zonder bij te tanken.


    Zijn belangstelling steeg toen hij zag hoe de motorboot langszij het andere vaartuig - vissersboot of wat het dan ook mocht zijn - kwam en stopte. Met welk doel? Wat konden die twee net elkaar te maken hebben, vroeg hij zich af. Een dergelijk gedrag was in elk geval ongewoon, zo niet verdacht. Hij bleef vanaf een afstandje toekijken, niet in staat te ontdekken wat er gebeurde. Toch durfde hij niet dichterbij te komen, uit angst dat ze misschien zouden begrijpen wat hij daar deed.


    De situatie toonde het ene grote nadeel dat een vliegtuig leeft ten opzichte van bijvoorbeeld een auto. Een politieman in een auto kan een verdacht voertuig aanhouden en zo nodig doorzoeken. Een politiepiloot in een vliegtuig kan alleen maar toezien. Hij kan geen direct contact maken en dus ook geen vragen stellen. Zo was het nu ook met Ginger gesteld.


    De twee vaartuigen lagen misschien tien minuten zij aan zij. Een tijd, redeneerde Ginger, die lang genoeg was om iets over te geven. Toen gingen ze uiteen. De motorboot koerste terug naar de lange, donkere vlek die de kust van Frankrijk was. Het andere vaartuig hees een zeil en voer weg in noordwestelijke richting. Mocht het deze koers blijven volgen, dan zou het volgens Ginger in Devon of Cornwall moeten uitkomen. Aangezien hij niet beide vaartuigen tegelijk kon volgen, wijdde hij zijn aandacht aan dat welk naar Engeland koerste.


    Hij begon zich nu zorgen te maken over zijn brandstof. Aan de hand van de snelheid waarmee de vissersboot voer, en de afstand die ze moest afleggen, was het duidelijk dat hij zijn patrouille zou moeten afbreken lang voordat ze het land had bereikt. Verder zat hij nog met andere problemen. Hij besefte dat, als hij zijn prooi inderdaad volgde tot aan de haven, waar die zich ook mocht bevinden, hij het tussen andere van zijn soort zou kwijtraken. Zelfs vanaf de grond zou het onmogelijk zijn hem te herkennen.


    Toch was hij ervan overtuigd dat hij getuige was geweest van de een of andere onregelmatige transactie, ofschoon deze waarschijnlijk niets te maken had met het goud, dat het voornaamste doel van zijn opdracht vormde. Dat zou te mooi zijn om waar te zijn. Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij tot de overtuiging kwam dat deze ontmoeting op zee geen toeval was geweest. De manier waarop het was gegaan, wees op een tevoren gemaakte afspraak. Als dit juist was, dan moest er een doel zijn geweest. Hij kon er maar één bedenken. Iets of iemand moest zijn overgegaan van de ene naar de andere boot. Maar of dat voorwerp of die persoon nu naar Frankrijk of naar Engeland voer, kon hij niet bepalen. Waarom moesten ze al deze moeite nemen als de operatie volkomen normaal was?


    Een bijzonderheid waarover hij in het onzekere verkeerde, was de handelwijze die gevolgd zou worden wanneer de boot die hij in het oog hield de haven bereikte. Zou hij automatisch worden nagezocht door de douane? Was dit normaal gebruikelijk? Hij wist het niet. In dit geval konden de beambten nauwelijks weten waar de boot was geweest en zouden ze ook niet op de hoogte zijn van de ontmoeting die op zee had plaatsgevonden. Zelfs als hij een manier wist te bedenken om hen te waarschuwen, hoe moest de boot dan worden herkend? Terwijl deze gedachten in zijn geest hadden rondgedwaald, was Ginger in een stralend zonnetje dichter bij de Engelse kust gekomen. Nu besloot hij plotseling twee dingen te doen. Ten eerste moest hij in staat zijn zijn prooi te herkennen als hij hem weer zag. De naam ervan zou hij waarschijnlijk niet te weten kunnen komen, maar er moest toch het een of andere herkenningsteken zijn, al was dat alleen maar de kleur van het zeil. Als hij daarin slaagde, dan zou hij regelrecht naar de dichtstbijzijnde basis gaan waar benzine beschikbaar was, bijtanken en terugkeren. Op tijd, hoopte hij, om de boot de haven te zien invaren. Het risico bestond dat hij hem zou kwijtraken, maar dat zou hij moeten nemen.


    Direct begon hij het eerste gedeelte van zijn plan uit te voeren. Een eindje vloog hij, steeds meer hoogte verliezend, door. Toen keerde hij in een brede cirkel en zette hij koers naar de kust, waarbij hij op betrekkelijk geringe hoogte de boot passeerde die hij in het oog hield. Met behulp van zijn verrekijker kon hij een gewoon bruin zeil ontdekken, met twee witte, boven elkaar staande letters erop. Het waren de N en de K. Eronder stond nog een nummer, maar dat was zo klein dat hij het niet kon lezen. Ook ontdekte hij een puntig vlaggetje in het topje van de mast. Er stond iets op, maar dat kon tij evenmin thuisbrengen. Op het dek lag een stapel donkergekleurde voorwerpen. Dat kon van alles zijn geweest. Nadat hij deze gegevens verzameld had, vloog hij met topsnelheid regelrecht naar de dichtstbijzijnde basis van de RAF, een opleidingskamp bij Lidcombe, in het zuidwesten van Devon. In tien minuten was hij daar.


    Nadat hij geland was en zich gemeld had op het hoofdbureau, waren zijn politiepas en carnet van Interpol voldoende om hem van de diensten te verzekeren die hij nodig had. Terwijl zijn toestel werd verzorgd, belde hij Algy, die dienst had op de Yard, om verslag uit te brengen over de ontdekking van de twee vaartuigen op zee. Hij vroeg of hij het door wilde geven aan Biggles. 'Ook zei hij dat het misschien de moeite waard kon zijn om de kustwacht op de hoogte te stellen, aangezien deze er misschien wel belangstelling voor zou koesteren.


    Enkele minuten later had hij getekend voor de benzine en de olie die hij had ingenomen, en was hij op terugweg naar de kust.


    Toen hij de open zee had bereikt, koerste hij naar de laatst-bekende positie van de boot waarvoor hij belangstelling koesterde, in de verwachting deze nog op dezelfde koers, maar dichter bij het land te zullen aantreffen. Tot zijn teleurstelling was deze echter niet waar zij behoorde te zijn. Ze was zelfs nergens te zien. Wetend dat ze niet ver weg kon zijn, begon hij systematisch te zoeken. Na een poosje vond hij haar, heel onopvallend bij een rotsachtige uitloper van het land, wat verklaarde waarom hij enige moeite had gehad om haar te ontdekken. Hij bemerkte dat zij sneller had gevaren dan hij mogelijk had geacht. Het zeil was naar beneden, wat hem, met het oog op zijn positie, eveneens verbaasde. Hij kon er alleen maar uit besluiten dat het vaartuig voorzien was van de een of andere motor. Hij zag twee mannen aan dek lopen, maar het duurde even voordat hij erachter was wat ze deden. Een rij zwarte stippen op het water vertelde het hem tenslotte. Al eerder had hij kreeftenfuiken gezien - althans de kurken boeien die de positie aangaven van de fuiken die naar de zeebodem werden gelaten. Hij begreep nu dat wat hij op het dek had zien liggen, een hoop van deze fuiken was geweest. Zo te zien was er niets onnatuurlijks aan, en terwijl Ginger doorvloog had hij het gevoel dat hij van een mug een olifant had gemaakt. Hij moest de zeekaart die hij bij zich had, raadplegen om de naam van de stompe, rotsachtige uitloop te weten te komen, in welks beschutting de boot aan het werk was - als het ding tenminste een naam had, aangezien het nauwelijks groot genoeg was om een kaap te worden genoemd. Het bleek Buil Head te zijn, een onbeduidend uitlopertje dat blijkbaar alleen maar op kaarten van grote schaal stond aangegeven, want hij had er nog nooit van gehoord.


    Nog steeds op dezelfde koers doorvliegend, dacht hij nog eens over de situatie na. Als die boot een kreeftenvisser was, waarom had zij dan zo ver uit de kust in het diepe water van het Kanaal haar tijd verknoeid? Daar scheen toch wel iets eigenaardigs aan te zijn. Op het ogenblik kon hij echter niets meer doen. Daar hij voldoende benzine had, besloot hij te kijken waar het verdachte vaartuig tenslotte voor anker zou gaan. Vanaf een afstandje bleef hij dus toekijken, terwijl de boot, nu onder zeil, een mijl of drie langs de kust kruiste en toen het haventje van Poltruan invoer, waar hij haar tussen de daar al liggende bootjes uit het oog verloor. Aangezien hij verder niets meer kon doen, zette hij, nog steeds vol twijfel over de hele zaak, koers naar huis. Het was op dat ogenblik pas negen uur.


    -


    Enkele minuten na twaalven stapte hij het bureau van Scotland Yard binnen, waar hij Biggles en Berrie aantrof. Beiden waren, na vier uur in de lucht te hebben gezeten, binnengekomen om wat te eten en uit te rusten. Algy was vertrokken om de patrouille voort te zetten.


    'Zo, heb jij nog iets opwindends gezien?' begroette Biggles hem.


    'Opwindends zou ik niet willen beweren, maar interessants misschien wel,' antwoordde Ginger, terwijl hij zich op een stoel liet zakken. 'Misschien is het niets en heb ik alleen maar een heleboel tijd en benzine verknoeid. Ik belde Algy op toen ik geland was om bij te tanken. Heeft hij er geen briefje over achtergelaten?'


    'Ja. Nu je toch hier bent, kun je ons net zo goed zelf de bijzonderheden vertellen.'


    'Heeft Algy, zoals ik voorstelde, de lui van de kustwacht nog gebeld?'


    'Ja, maar aangezien die niets meer hebben laten horen, hebben ze niets gevonden, of, als dat wel het geval was, geen succes gehad.'


    Ginger haalde zijn schouders op. 'Ik kon niets anders doen. Het gebeurde als volgt.' Hij beschreef zijn activiteiten van die ochtend.


    Toen hij was uitgesproken, zei Biggles: 'Ik zie niet in wat je nog meer had kunnen doen. Eigenaardige zaak. Het was goed dat je erover opbelde. Die ontmoeting op zee, klaarblijkelijk een afspraak, ziet er verdacht uit, om het maar zacht uit te drukken. Het is wel zeker dat daar iets gebeurde wat niet in de haak was.'


    Waarom zou een boot zo ver uit de kust gaan als zij alleen maar de bedoeling had wat kreeften te vangen?' merkte Berde op.


    'Dat heb ik mezelf eveneens afgevraagd,' antwoordde Ginger. 'Nou, je hebt gedaan wat je kon,' troostte Biggles hem. 'Als de lui van de douane er geen belangstelling voor hebben, dan zie ik niet waarom wij ons er druk over zouden maken.'


    De op zijn bureau staande huistelefoon rinkelde. Hij nam de hoorn van de haak. 'Met Biggles.' Toen luisterde hij twee of drie minuten, terwijl er een wrange glimlach op zijn gezicht verscheen. Tenslotte zei hij alleen maar: 'Goed, commodore.' Hij legde de hoorn op de haak en keek op. 'Dat is alle dank die je krijgt voor je hulpvaardigheid,' merkte hij bitter op.


    'Had je de chef aan de lijn?' vroeg Ginger.


    Biggles knikte. 'Het schijnt dat ik mijn mond wat te gauw heb opengedaan. De een of andere hoge piet van de kustwacht heeft zojuist de commodore opgebeld, om hem te vragen of de luchtpolitie zich voortaan met haar eigen zaken wil bemoeien.'


    'Hallo, die is goed!' riep Berrie verontwaardigd uit. 'Wat moeten we daaruit opmaken?'


    'Toen Gingers boot terugkeerde naar het haventje van Poltruan, werd ze daar opgewacht door een paar douanebeambten. Die doorzochten het vaartuigje grondig.'


    'En wat vonden ze?'


    'Een beun.'


    Ginger sprong half op van zijn stoel.


    'Aha! En wat zat erin?'


    'Vis,' antwoordde Biggles triest. Berrie wierp zijn hoofd achterover en begon te lachen.


    Ginger keek hem nijdig aan. 'Wat is er voor grappigs?'


    'Dat gezicht van jou, sorry, ouwe jongen.' Biggles vond het helemaal niet grappig. 'De twee knapen aan boord gaven toe dat ze, aangezien het prachtig weer was, een eindje het Kanaal in waren geweest. Ze hadden geprobeerd wat vis te vangen, maar hun hele buit bestond alleen maar uit wat pollak. Van een motorboot hadden ze niets gezien.'


    'Dan zijn het in elk geval grote leugenaars,' bromde Ginger. 'Ik heb met mijn eigen ogen gezien dat ze vastmaakten aan een motorjacht. Dat is de reden waarom ik hen in de gaten hield. Je gelooft toch zeker niet dat ik spoken heb gezien.'


    'Dat geloof ik zeker niet.'


    'Zeiden ze niets over kreeften?'


    Voor zover ik weet niet. Als je luistert, zal ik je de rest van e inlichting vertellen die de commodore me zojuist heeft oorgegeven. De boot, die tussen twee haakjes een hulpmotor heeft, is niet van een plaatselijke visser. In werkelijkheid is iet een kleine Hollandse schuit die is omgebouwd tot een privé-jachtje. Zij is het eigendom van een paar Londense heren - wat dat woord dan ook mag betekenen. Watersportliefhebbers, die een vakantietochtje maken langs de zuid-kust. Ze liggen al een week in Poltruan. Volgens hen zijn ze lid van een bekende watersportvereniging, om welke reden ze bezwaar maakten tegen een ondervraging. Ze eisten een verontschuldiging en het spijt me dat ik het moet zeggen, kregen die ook.'


    Die is helemaal goed!' riep Bertie uit.


    Biggles vervolgde: 'Het interesseert me niet wie het zijn. Wat me niet aanstaat, is de manier waarop wij als nieuwsgierige kleine jongens behandeld zijn. Dat is de dank die je krijgt als je je best probeert te doen.'


    'Wat zei de chef ervan?'


    Hij zei dat we voortaan wat voorzichtiger moesten zijn.


    'Nu nog mooier!' mompelde Ginger.


    'Vergeet het maar. Waarschijnlijk is hij ook een beetje op zijn tenen getrapt.'


    "Ik nog meer dan hij.,' verzekerde Ginger.


    'Ik vind het ook niet bepaald prettig,' merkte Bertie op, die hevig zijn monocle zat te poetsen. 'Ik zou er heel wat voor over hebben als we die jongens konden bewijzen dat zij het bij het verkeerde en wij het bij het goede eind hadden.


    'Ik eveneens,' beaamde Biggles peinzend. 'En dat is niet onmogelijk. Te oordelen naar het feit dat deze zogenaamde heren logen ten opzichte van de motorboot, zou het me niks verbazen dat ze, toen die ambtenaren van de douane aan boord kwamen, zo'n hooghartige houding aannamen om zich o goed mogelijk te kunnen verdedigen. Misdadigers zijn op dat gebied erg bij de hand.'


    'Zou jij dan, ondanks wat er is gezegd, denken dat ze iets in hun schild voerden?' vroeg Ginger.


    'Volgens mij rechtvaardigt het gebeurde van deze ochtend een overtuigender verklaring dan die waarmee zij op de proppen kwamen. Als ze daar bij Buil Head inderdaad kreeftenfuiken hebben neergelaten, dan betekent dat dat ze er vanavond of morgenochtend naar terug zullen gaan. Ik voel er veel voor daar eveneens heen te gaan om die zogenaamde watersportliefhebbers eens van wat dichterbij te bekijken.'


    'Waarom niet, ouwe jongen?' zei Bertie opgewekt. 'Dat zou helemaal geen kwaad kunnen.'


    Biggles wierp een blik op de klok. 'Om ons te kunnen verplaatsen, zullen we een auto nodig hebben, wat betekent dat we over de weg zullen gaan. Het is een rit van ongeveer vier uur, we zullen er onze nachtrust dus aan moeten opofferen. Maar dat hindert niet. Kom, laten we opschieten.' Tien minuten later waren ze, met de spullen die ze voor dringende gelegenheden altijd klaar hadden staan, op weg naar Poltruan.


    -


    Ze kwamen in het in Cornwall liggende havenplaatsje om even over zevenen aan, nadat ze onderweg ergens gestopt waren om een stukje te eten. De smalle straten van het plaatsje leken te wemelen van de badgasten. Dit was te verwachten, aangezien het midden in het seizoen was, en ze zouden daarom in elke badplaats, groot of klein, hetzelfde beeld hebben aangetroffen. Nadat ze met enige moeite een plaatsje hadden gevonden om de auto te parkeren, gingen ze op weg naar de haven, die gevormd werd door een haaks in een natuurlijke baai lopende betonnen pier.


    Toen ze de zee hadden bereikt, wees Ginger op een torenhoge rotsmassa, iets verder langs de diep ingesneden kust. 'Dat is Buil Head,' merkte hij op. 'De plaats waarover ik heb verteld. Aan de andere kant ervan lieten ze de kreeftenfuiken neer.'


    'Daar zullen we dan straks ook eens een kijkje gaan nemen,' antwoordde Biggles.


    Poltruan was, evenals de meeste kustplaatsen in deze streek, eeuwenlang het tehuis geweest van enkele families, die generaties lang, van vader op zoon, hun brood hadden verdiend met de visserij. In de haven lagen nog een stuk of zes oude vissersboten, maar veel van de ruimte werd nu in beslag genomen door pleziervaartuigen. Kleine, particuliere jachten, maar voornamelijk met buitenboordmotoren uitgeruste sloepen van uiteenlopende grootte, die met of zonder schipper konden worden gehuurd. Heel populair was het hengelen naar makreel, welke vis hier in grote hoeveelheden voorkwam :n makkelijk te vangen was. Juist kwam er een groepje de val op met een flinke mand vol.


    Toen ze op de kade bleven staan om het toneel op te nemen, zei Biggles: 'Daar ligt de boot die we kwamen bekijken, juist aan deze kant van de pier. Kom, laten we er wat dichter bij gaan.'


    Op hun gemak slenterden ze tussen de verscheidene badgasten, die hetzelfde deden, over de pier, kijkend naar de verschillende vaartuigen die eraan waren vastgemaakt. Tot ze bij de boot kwamen die hun speciale aandacht had, en die te herkennen was aan het vlaggetje dat het topje van de mast sierde. Veel was er niet te zien. Het vaartuig zelf was geen echte vissersboot. Het was in werkelijk een boot met een geringe diepgang, gebouwd van stevig hout, om het geweld van de Noordzee te kunnen doorstaan, die soms erg lelijk kan vezen. Zij was blijkbaar omgebouwd tot een jacht, wat bij vele van deze vaartuigen het geval is door hun zeewaardige kwaliteiten. De naam ervan was 'Scamperer'.


    Wat voornamelijk hun belangstelling trok, waren de twee mannen - waarschijnlijk de zogenaamde 'heren' - die bij de kajuitstrap een pijpje stonden te roken. Beiden waren in de vijftig en voor de gelegenheid gekleed - visserstrui, linnen broek, witte tennisschoenen. Ze besteedden geen aandacht aan de toeschouwers. Evenmin besteedden de toeschouwers veel aandacht aan hen. Dit soort schouwspel was hier namelijk schering en inslag.


    Laten we zien of we iets over die twee te weten kunnen konen,' zei Biggles, terwijl hij terugliep naar de kade.


    Er was op dit uur weinig bedrijvigheid. Twee mannen waren bezig een paar lege viskisten een van de er achter staande gebouwen binnen te slepen. Anderen, die hun netten aan de wal hadden gebracht, stonden deze al pratend schoon te maken en keurig op te stapelen. Een oude, in visserskleding gestoken grijsaard, zat op een meerpaaltje een toneel gade te slaan dat hij wel duizend keer moest hebben gezien.


    Biggles bleef bij hem staan. 'Mooie dag,' merkte hij op. De oude man was het hier roerend mee eens.


    U moet al een heleboel veranderingen hebben gezien,' zei Biggles, die probeerde een gesprek aan te knopen.


    De oude man was, evenals de meesten van zijn type, graag bereid tot een praatje. 'Ja,' bromde hij, 'en van geen van alle is het er beter op geworden.'


    'Zit er hier in deze buurt veel kreeft?'


    'Dat gaat wel, wanneer het water er goed voor is. Tegenwoordig voornamelijk kleintjes. Er wordt te veel op gevist. Die jongelui van tegenwoordig pikken ze allemaal, groot en klein. Hetzelfde gebeurt door sommigen van de badgasten, die niet schijnen te beseffen dat ze de plaatselijke bewoners het eten uit de mond halen. Als dit zo doorgaat, zeg ik altijd maar, zal het niet lang duren of er is helemaal geen kreeft meer.'


    Biggles veranderde van onderwerp. Hij stak zijn vinger uit en vroeg: 'Is dat wat jullie Buil Head noemen?'


    'Ja, dat is Buil Head.'


    'Lijkt me een goeie plaats om kreeft te vangen.'


    'Niks beter dan ergens anders. Bovendien is het een gevaarlijke plaats.'


    'In welk opzicht?'


    'Er zijn daar een heleboel meeuwen nesten. Heel wat kinderen hebben daar een gebroken been opgelopen, terwijl ze eieren aan het zoeken waren. De top is nu afgezet en er is een bordje verboden toegang neergezet. De grotten zijn ook gevaarlijk.'


    'Grotten?'


    'Het zit daar vol grotten. De Head is bij wijze van spreken een honingraat. Sommige ervan komen bij hoog water onder te staan. Er zijn daar in mijn tijd al diverse mensen verdronken, die probeerden de oude smokkelgang door de Head te vinden. Men zegt dat het mogelijk is dwars door de Head van de ene kant naar de andere te komen. Maar ik heb nog nooit gehoord dat het iemand gelukt was. Dit is de tijd van de dag waarop de mensen daar in de val lopen. Laag tij, dat op het punt staat te keren. Wanneer het vloed wordt, komt het water zo snel opzetten dat de mensen er niet meer uit kunnen komen.'


    Opnieuw veranderde Biggles van onderwerp. 'Wat doet die ouwe Hollandse schuit hier?


    'Binnengelopen om hier wat vakantie te houden, veronderstel ik. Zij ligt hier al een week. Wanneer er wat wind is, gaat ze naar buiten. Vorig jaar om deze tijd was ze er ook. Het zijn goeie boten. Ze worden steeds meer in jachten veranderd.'


    'Wie heeft u dat verteld?'


    "Meneer Trelawny. Dat is een van de eigenaars van de Scamperer'. De naam van zijn maat is Pennington. Aardige knapen. Ze hebben vaak een praatje met me gemaakt.'


    Trelawny. Die naam is er echt eentje uit Cornwall.'


    Meneer Trelawny - dat is die met dat blonde haar - heeft me verteld dat zijn familie hier heeft gewoond. Volgens hem is hij hier geboren.'


    'Wat betekent dat hij de plaats goed kent.'


    'Zo te horen wel. Logeert u hier?'


    Dat was wel onze bedoeling, als we tenminste onderdak kunnen vinden.'


    Dat zal u niet meevallen. Het is hier stampvol. Er is nauwelijks een kamer te krijgen. Zo gaat het tegenwoordig. Ik weet iet wat het moet worden. Toch zit er in die toeristen business meer dan er ooit in de visserij heeft gezeten.'


    Biggles zweeg een ogenblik en vervolgde toen: 'Wat zijn de kansen om een boot te huren?'


    'O, dat levert geen moeilijkheden op.'


    'Ik kan met een boot omgaan, dus hoef ik niemand mee te hebben. Ik zou er graag eentje met een motor willen hebben.' De oude man wees met het roer van zijn pijp. 'Juist is de Puffin' binnengekomen. Die is met een groepje wezen vissen, en vrij ruim vaartuigje met een ingebouwde motor. Dat zou misschien iets voor u kunnen zijn. Ga eens een babbeltje maken met Harry Trevethin. Dat is de man, die daar de mensen op de wal helpt.'


    'Bedankt. Ik zal eens gaan kijken of ik hem kan krijgen.'


    Terwijl Biggles naar de boot liep, die verlaten werd door een aantal mensen, blijkbaar toeristen, zei hij zacht tegen Ginger: 'Ga jij terug naar de wagen en haal de zaklantaarn. Hij ligt in het handschoenenkastje - hoort daar althans te liggen.'


    Ginger draaide zich om en liep weg.


    Tegen de eigenaar van de boot zei Biggles: 'Zouden mijn vrienden en ik haar kunnen huren om er een tochtje mee te maken?'


    Wanneer?'


    'Nu. Die oude man daar heeft hem aanbevolen.'


    'Hoelang wilt u haar hebben?'


    'Misschien een uur of twee. Zeg voor een tochtje langs de kust, langs Buil Head en terug.'


    De man keek naar de hemel. 'Het wordt al een beetje laat.' De zon stond intussen al laag aan de hemel. 'Wilt u dat ik meega?'


    'Nee. Wij kunnen het alleen wel af. Wij hebben meer dan voldoende ervaring met boten.'


    'Ik vind het niet prettig als ze na het donker weg is.'


    'We zullen niet laat terug zijn. Over ons hoeft u zich niet ongerust te maken. Het is volle maan, als we tegen het vallen van de avond nog niet terug mochten zijn, ofschoon ik niet verwacht dat dit het geval zal zijn.'


    De man nam Biggles waarderend op. 'Ik geloof dat het met u wel goed zit.'


    Biggles keek hem verbaasd aan. 'Hoe bedoelt u dat?'


    'Nou, tegenwoordig zijn er jongelui die een boot huren en haar dan kilometers ver weg laten liggen, zonder een cent te betalen. Wat ook betekent dat ik haar dan moet gaan halen.'


    'Als dat de moeilijkheid is, zal ik vooruit betalen.'


    'Dat hoeft niet. Ik geloof wel dat u verantwoordelijkheidsgevoel bezit. Ik reken erop dat ik u kan vertrouwen. Goed. Ik ga intussen een stukje eten. Wanneer u terugkomt, zult u me hier kunnen vinden.'


    'Hoe is het met de olie?'


    'Meer dan voldoende. Ga maar aan boord, dan zal ik de motor starten.'


    Tegen deze tijd was Ginger terug. Allen namen hun plaats in, Biggles aan het roer, terwijl de schipper de motor voor hen startte. Hij sprong de wal op en de boot tufte de haven uit in de richting van de open zee. Toen hij langs de 'Scamperer' kwam, die nog op dezelfde plaats lag, bevonden de twee eigenaars ervan zich nog aan dek. Ze hadden gezelschap, gekregen van' een derde man. Eenmaal uit de haven, aan de andere kant van de pier, was alleen de grote mast met het slaphangende vlaggetje eraan nog maar te zien.


    'Heb ik gelijk,' zei Bertie, 'als ik veronderstel dat het doel van deze tocht is een kijkje bij de grotten van Buil Head te gaan nemen?'


    'Goed geraden. Dat is de reden waarom ik Ginger de zaklantaarn liet halen. Zonder zo'n ding brengen we het niet ver.'


    'Geloof je dat je daar iets zult vinden?' informeerde Ginger. 'Mogelijk.'


    'Wat dus betekent dat het neerlaten van die kreeftenfuiken camouflage moet zijn geweest?'


    'Dat zou kunnen, temeer daar die ouwe zeerob zo'n beetje beweerde dat het vangen van kreeft nu werkelijk tijd verknoeien is. Hij zei nog iets anders wat mij verbaasde. Trelawny, een van de twee mannen, is hier in deze omgeving geboren. Dat betekent dat hij op de hoogte moet zijn van Buil Head en zijn grotten. Misschien betekent het niks, maar de tocht die de 'Scamperer' vanmorgen halverwege het Kanaal maakte om daar een uit Frankrijk komende boot te ontmoeten, lijkt mij verdacht - afgezien van die kreeften. Wordt het niks, nou, dan zal een snuifje zeelucht ons geen kwaad doen.'


    De boot naderde nu de oostkant van Buil Head, waarachter de zon begon weg te zinken. Het was in werkelijkheid een stompe rots van ongeveer dertig meter hoog, die zo'n vijftig of zestig meter in zee stak. Wat de oude man over de meeuwen had gezegd, bleek juist te zijn. Honderden zaten er op de richels en andere kwamen uit alle richtingen aanzweven, waarschijnlijk om er de nacht door te brengen. Een aantal gaten, voor het grootste gedeelte ter hoogte van het wateroppervlak, vormden blijkbaar de grotten waarover de oude man had verteld.


    De boot tufte naar de andere kant, waar de volle breedte van de kleine uitloper, misschien zeventig tot honderd meter, zichtbaar werd. Er waren daar een heleboel gaten, waar storm en water zich een weg hadden gevreten. Sommige waren groot, andere niet meer dan ondiepe inhammetjes. Ook waren er een of twee gapende grotten. Aan deze kant was de rots liet loodrecht. De helling ervan, die toch behoorlijk steil was, was ongetwijfeld de plaats waar dwaze jongens hun leven hadden geriskeerd om meeuweneieren te bemachtigen. Er was geen strand. Een landing kon alleen plaatsvinden op de rots. In elk geval zijn de kreeftenfuiken nog niet opgehaald,' merkte Ginger op, toen ze om de uitstekende rotspunt heen kwamen en de kurken drijvers op het water zagen dobberen, het waren er zes, die min of meer in rechte lijn waren neergelaten aan de voet van een met gaten bezaaide rots, in sommige waarvan het water al klotste.


    'De vraag,’ zei Biggles, toen hij de boot er naar toe stuurde, 'is hoelang de 'Scamperer' die fuiken hier laat? Ik bedoel hoelang het zal duren voordat ze zullen terugkomen om ze op te halen? Ik heb het idee dat als de mannen aan boord bij het een of andere duistere zaakje betrokken zijn, ze een schok moeten hebben gekregen toen ze naar de haven terugkeerden en daar werden opgewacht door ambtenaren van de douane. Ze moeten zich hebben afgevraagd waarom. In elk geval zou dat voor hen voldoende waarschuwing zijn geweest dat men argwaan koestert tegen hun activiteiten, en op hun tellen te passen. In welk geval ze zich voortaan wel tweemaal zullen bedenken voordat ze nog smokkelwaar naar Poltruan brengen, als dat tenminste is wat ze doen.'


    'Wat ik niet begrijp, is waarom ze hun lading hier hebben afgezet, als ze dat tenminste deden,' zei Ginger. 'Je zou bijna denken dat ze er een vermoeden van hadden dat ze bij hun terugkomst in de haven zouden worden gecontroleerd.'


    'Ik zie niet in hoe dat zou kunnen gebeuren, tenzij een zich aan de wal bevindende medeplichtige de douanebeambten had gezien, en veronderstellend wat ze hier kwamen doen, hun per radio waarschuwde. Natuurlijk is er een kansje dat ze vermoedden dat het zich in hun buurt ophoudende vliegtuig hen in de gaten hield.'


    'Ik ben er een flink eind vandaan gebleven,' verklaarde Ginger. 'Toch moet ik toegeven dat ze mij hebben kunnen zien.' Bertie veranderde van onderwerp. 'Zeg, ouwe jongen, het onderzoeken van die grotten zal een tijdrovende geschiedenis zijn.'


    'Die zullen nauwelijks hoeven te worden doorzocht als de 'Scamperer' hier iets aan land heeft gezet, dan moet dat niet ver weg zijn. Bovendien geloof ik wel dat we veilig kunnen aannemen dat het een grot moet zijn die boven de vloedlijn ligt. En daarvan zijn er niet zoveel. Ze komen nu al onder water te staan.'


    'Die kunnen we beter vermijden,' zei Ginger ernstig. 'Je weet wat de oude man zei over mensen die erin worden verrast.'


    'Ik zal wel uitkijken, maak je maar geen zorgen. Kom, laten we verder gaan. We hebben geen tijd te verliezen. Binnen een uur zal het donker zijn. Het beste kan ik jullie elk bij een verschillende grot afzetten, zodat je snel even kunt kijken naar


    tekenen van een recent bezoek. Ik blijf dan in de boot. Ik neem niet het risico om hier aan de grond te lopen. We zullen aan deze kant beginnen. Als een van jullie de zaklantaarn nodig heeft, zal ik hem geven, maar aangezien de zon aan deze kant ondergaat, zullen jullie waarschijnlijk voldoende licht hebben.'


    Verder werd er niets meer gezegd. De taak begon op de manier waarop Biggles het had voorgesteld. In aanmerking genomen wat ze te doen hadden, schoten ze snel op. De meeste grotten bleken kort te zijn. Enkele liepen echter diep de rotsen in, verder dan zij wilden gaan en volgens Biggles' theorie verder dan zij hoefden te gaan. Hij was nog steeds van mening dat, als er iets in een grot verborgen was, dit niet ver van de ingang verwijderd zou zijn. Waarom dus het risico lopen om te verdwalen door er verder in te gaan? De omvang van een of twee van de grotten scheen het oude verhaal te staven dat het mogelijk was aan de ene kant van Buil Head naar binnen te gaan en er aan de andere kant uit te komen.


    Toen na een half uur alle grotten zonder resultaat waren onderzocht, stonden ze samen bij de ingang van een hoge, nauwe kloof in de rotswand, de laatste die nog moest worden bekeken. Ginger, die de zaklantaarn bij zich had, was er een stukje ingelopen, ofschoon niet helemaal tot het einde. Evenals de meeste grotten was het een sombere, neerdrukkende plaats, die stonk naar bij hoog water naar binnen gespoelde rommel - steentjes, schelpen, zeewier en rottende stukken hout. Op het ogenblik stond het stijgende water nog een kleine meter onder de ingang van de grot.


    'Het heeft er veel van weg dat we mis hebben gegokt,' zei Biggles, die de boot met de bootshaak aan de kant hield, zodat de anderen aan boord konden komen. 'Nu het daglicht vrijwel verdwenen is, kunnen we niet veel meer uitrichten, riet verbaast me. Ik zou hebben durven zweren dat die lui van de 'Scamperer' hier iets hadden achtergelaten. Wat moesten ze hier anders doen dan iets aan land brengen?'


    Misschien waren ze werkelijk op de kreeftenvangst,' opperde Ginger somber, terwijl hij knikte naar de kurken dobbers, die enkele meters verderop dreven. 'Ik vraag me af of ze iets hebben gevangen?'


    'Wacht eens,’ antwoordde Biggles, plotseling op heel andere toon. 'Je hebt me een idee gegeven. 'Hij smeet de peuk van zijn sigaret overboord en duwde zich met de bootshaak af tegen de rots, zodat de boot naar de dichtstbijzijnde dobber dreef. 'Laten we zien of ze inderdaad iets gevangen hebben. Haal jij de fuik op, Berrie.'


    Berrie tastte naar het touw en haalde hand over hand de fuik naar boven. Hij was leeg. Hij glimlachte triest. 'Niks,’ zei hij, en juist wilde hij het geval terug laten zakken in zee, toen Biggles hem tegenhield.


    'Wacht even! Het verbaast me niks dat hij leeg is. Er zit geen aas in. Ik meen te weten dat je kreeften om ze zelfmoord te laten plegen moet verleiden met een brok vlees, en dode vis of iets van die aard. In meer dan één opzicht zit hier een luchtje aan. Waarom een fuik neerlaten zonder aas?'


    De boot werd enkele meters verplaatst en de operatie begon opnieuw.


    'Deze keer heb ik iets,’ verklaarde Berrie, terwijl hij de fuik ophaalde. 'Naar het gewicht te oordelen hebben we een hele vangst gedaan.' De fuik kwam in zicht. Met enige moeite tilde hij hem binnenboord, waarop hij hem met een doffe plof liet vallen.


    Niemand zei iets. Alleen ogen waren op de kreeftenfuik gericht.


    De stilte werd verbroken door Biggles. 'Allemensen!' hijgde hij. 'Dit is inderdaad een vangst! Beseffen jullie wel wat dit is?'


    'Zo te zien een vrachtje stenen,’ antwoordde Ginger.


    'Ja, maar dan van goud. Dit moet het spul zijn dat in Frankrijk gestolen is.' Biggles bewoog zich heel levendig. 'Vlug,’ zei hij stroef. 'Dit is niet alles. De rest moet in sommige van de andere fuiken zitten. Haal het goud eruit en smijt de fuik overboord. Opschieten. Als de 'Scamperer' hier komt en ons betrapt, hebben we de poppen aan het dansen. Ik zorg wel voor de boot.'


    Bij het snel wegkwijnende daglicht heerste er nu intense activiteit in de boot. Tien minuten en het werk was gedaan. Nog twee fuiken bevatten goudstaven. De andere waren leeg - met uitzondering van wat kleine krabben.'


    'Oké. Dat moet het zaakje zijn,’ zei Biggles, toen de goud staven op een hoop op de bodem van de boot lagen. Wat gaan we ermee doen?' vroeg Ginger. 'We kunnen ze niet de haven van Poltruan mee innemen, zonder dat de eigenaar van de boot ze ziet, wat natuurlijk een hele sensatie zou verwekken.'


    Biggles aarzelde, terwijl hij naar het goud staarde. 'Wanneer de mannen op de 'Scamperer' ervan horen, en dat zal niet lang duren, dan zullen ze óf ervandoor gaan óf ontkennen dat ze er iets van weten. Het resultaat zou eender zijn. Wij zouden niet kunnen bewijzen dat zij het daar hadden gedeponeerd. Het goud alleen is niet genoeg. We moeten hen er ook bij hebben.'


    'Hoe wil je dat fiksen?'


    'Het spul hier laten en ze te pakken nemen zodra ze het komen halen. We zullen het opslaan in de grot, het verbergen onder wat van de rommel daar en naar Poltruan teruggaan om hulp te halen. De bende bestaat minstens uit drie man. Misschien zijn ze voorzien van vuurwapens. Is dat het geval, dan zou een poging om hen met onze blote handen op een plaats als deze te arresteren, grote moeilijkheden opleveren.'


    'We hadden zelf ook beter vuurwapens kunnen meenemen,’ zei Bertie.


    'Met wat we beter hadden kunnen doen, schieten we niets op. Wie had kunnen raden dat het zo zou uitdraaien? Laten we zien dat we het spul verbergen. Ieder ogenblik kan de 'Scamperer' om de Head verschijnen.'


    Na een kwartier van koortsachtige activiteit lag het goud in een inzinking in de grot, waar het bedekt werd met zeewier en andere voor de hand komende rommel. Tegen de tijd dat het karwei gebeurd was, stond het water nog maar enkele centimeters onder de rand van de grot.


    'Laten we nu teruggaan naar Poltruan,’ beval Biggles, terwijl hij de boot zo dicht mogelijk bij de kant hield.


    Ginger hief een hand op. 'Luister. Ik hoor iets.'


    'Het druipen van water.'


    'Ik geloof eerder dat het stemmen zijn.'


    Biggles tuurde het schemerdonker in, naar het eind van de rots. 'Niemand te zien.'


    Een minuut later klonk er een merkwaardig holle echo. Het was zonder twijfel een menselijke stem.


    'Zeg, ouwe jongen,' mompelde Bertie op zachte, gespannen toon. 'De kerels komen deze kant uit, door de grot, vanaf de andere kant.'


    'Trelawny, de man die hier geboren is, zal de weg wel weten,' verklaarde Ginger.


    'Ze zullen waarschijnlijk het goud komen halen,' merkte Biggles op. 'We kunnen beter maken dat we wegkomen.'


    Dit korte gesprek was fluisterend gevoerd. Intussen kwamen de stemmen, die op minstens twee mannen wezen, steeds dichterbij. Ginger wilde juist in de boot stappen, toen Biggles scherp zei: 'Wacht even! De 'Scamperer' komt juist om de Head heen. Ik had me al afgevraagd hoe ze van plan waren zonder boot de fuiken binnen te halen. We zitten nu lelijk tussen twee vuren. Daar moet narigheid van komen.' Hij keek op naar de achterover hellende rotswand. 'Ginger, denk je dat je via die kant de top kunt bereiken?'


    'Ik kan het proberen.'


    'Schiet dan op. Probeer de weg te bereiken en daar een lift te krijgen. Zie een telefoon te pakken te krijgen en bel de Yard. Leg onze positie uit. Zeg dat we dringend hulp nodig hebben. We zullen het hier volhouden zolang we kunnen. Pas goed op.'


    Zonder nog een woord te verspillen, begon Ginger aan de gevaarlijke klauterpartij. Er was nog maar een beetje daglicht over.


    Juist toen Bertie zich bij Biggles in de boot voegde, verschenen er twee mannen in de opening van de grot. Een van hen was Trelawny. Hij had een zaklantaarn bij zich. De ander was een onbekende. Van het gezicht van deze man was weinig te zien door de donkere baard die hij had. Beide mannen droegen een trui en rubberlaarzen. Ze hadden onbezorgd met elkaar lopen praten, maat zwegen abrupt toen ze de boot zagen. Langzaam kwamen ze naderbij.


    'Wat voeren jullie hier in vredesnaam uit?' vroeg Trelawny op verbaasde toon.


    'We hebben zitten genieten van de zonsondergang,' antwoordde Biggles koel.


    De andere man ergerde zich blijkbaar aan het feit dat ze hier waren. 'Denk je dat wij daar intrappen?' snauwde hij.


    'Dat is onze zaak niet.'


    Op dit ogenblik verscheen de 'Scamperer' op het toneel. Zij schoof behoedzaam dichterbij en bleef stil liggen. Er waren twee mannen aan boord. Pennington en nog een onbekende. 'Wat is hier aan de hand?' informeerde Pennington kort.


    'Ja,’ zei Biggles, terwijl hij een sigaret opstak, 'dat zou ik juist graag willen weten. Ik had er geen idee van dat dit plekje zo populair was.'


    Een lange, onprettige pauze. Toen vervolgde Pennington met gefronste wenkbrauwen: 'Hebben jullie soms aan onze kreeftenfuiken gezeten?'


    'Wat zou ik met rauwe kreeften moeten doen? Geef mij ze maar gekookt.'


    'Hoelang blijven jullie hier?'


    'Daar heb ik nog niet aan gedacht, maar let maar niet op ons. Wij zullen heus niet in de weg lopen;'


    Een brok steen, dat met veel lawaai van de helling kwam rollen, belandde met een plons in het water.


    Hierdoor keek iedereen natuurlijk op, maar het was te donker om iets te kunnen onderscheiden.


    'Wat was dat?' vroeg Trelawny, terwijl hij naar Biggles keek. 'Is daar iemand?'


    'Ja. Een vriend van mij.'


    'Wat voert die daar in vredesnaam uit?'


    'Die neemt de kortste weg naar huis. Hij had een dringende boodschap te doen. Wij hebben geen haast.'


    De vier mannen, twee in de boot, de andere twee bij de ingang van de grot waarin nu al wat water begon te lopen, keken elkaar aan. Het was duidelijk dat ze in een netelige positie verkeerden. In het bijzijn van getuigen konden ze niet doen waarvoor ze gekomen waren. Om dezelfde reden konden ze niet openlijk een situatie bespreken waarop ze onvoorbereid moesten zijn. Wat Biggles betrof, die probeerde alleen maar tijd te rekken, om Ginger zoveel mogelijk gelegenheid te geven zich van zijn taak te kwijten. In dit stadium hadden Biggles en Berrie natuurlijk weg kunnen gaan. Maar dit zou prachtig zijn geweest voor de gouddieven, die dan aan het werk hadden kunnen gaan - tot ze ontdekten dat het goud verdwenen was, wat niet langer dan een minuut zou hebben geduurd. Dan had er van alles kunnen gebeuren. Biggles besloot daarom zoveel mogelijk tijd te rekken.


    'Ik neem aan dat dit jullie kreeftenfuiken zijn,' hervatte hij, terwijl hij de as van zijn sigaret tikte.


    'Dat is ook zo.'


    'Dan zullen jullie ook wel weten dat de plaatselijke bewoners het niet erg begrepen hebben op toeristen die hun, volgens hen, het brood uit de mond halen?'


    'Wat die plaatselijke bewoners denken, interesseert me geen zier,’ bromde Pennington.


    'Nee, maar het is hun bestaan,’ verklaarde Biggles, terwijl hij zich afvroeg hoever Ginger gekomen zou zijn. Hij was althans niet gevallen.


    'Nou, en? De zeevisserij is voor iedereen vrij.'


    Biggles haalde zijn schouders op. 'Dat wil ik niet ontkennen. Bekijk het zoals je wilt.'


    Het leek er veel op dat dit zinloze gesprek nog wel even zou kunnen voortgaan. Maar het scheen dat Pennington plotseling ongeduldig of argwanend werd, want hij bewoog zijn boot naar de dichtstbijzijnde dobber, waaronder toevallig een van de fuiken hing die een aantal van de goudstaven hadden bevat. Hij stak zijn hand buiten boord. 'Nu zal het gaan gebeuren,’ fluisterde Bertie in Biggles oor. Pennington trok aan het touw. Zijn gezicht betrok toen het gewicht hem de waarheid vertelde. Hij keek op. 'Er zit niets in,' zei hij op gespannen toon. Hij zei niet wat hij verwacht had te zullen vinden.


    'Weet je zeker dat het de goeie is?' zei Trelawny, die nog steeds voor de grot stond. 'Probeer eens een andere.' Pennington probeerde de volgende fuik. Hij nam niet de moeite hem op te halen. Het gewicht moest hem alles hebben verteld wat hij weten wilde. 'Leeg,’ snauwde hij. Deze inlichting werd met een geschokte stilte ontvangen. Bijna een minuut lang keken de mannen elkaar sprakeloos aan, alsof ze niet wisten wat ze vervolgens moesten doen. Toen haalde Pennington zonder haast een automatische revolver uit zijn zak en richtte die op Biggles. 'Zo, vertel nu maar eens wat je ermee hebt gedaan,’ beet hij hem toe.


    Biggles deed alsof hij van de prins geen kwaad wist. 'Wat is dit allemaal voor flauwe kul? Waarmee zou ik iets gedaan moeten hebben? Hoeveel kreeft had je verwacht te zullen vinden?'


    'Je weet heel goed waarover ik het heb.'


    'Hoe zou ik?'


    'Hou op met die geintjes! Je bent aan het stropen geweest en hebt onze fuiken leeggehaald.'


    De atmosfeer was nu gespannen.


    Biggles, die nog steeds probeerde tijd te rekken, bleef doen alsof hij nergens iets van wist. 'Je maakt wel een hoop drukte over een paar van die verdraaide kreeften. Als je denkt dat wij ze gepikt hebben, dan heb je het mis. Je mag alle kreeften, krabben of wat dan ook, houden die je in onze boot vindt. Als je mé niet gelooft, kijk je zelf maar. Als je er maar niet te lang over doet. Het wordt tijd dat ik de boot terugbreng.'


    Pennington gaf geen antwoord. Hij bracht de 'Scamperer' langszij van de 'Puffin' en sprong, met zijn revolver in de hand, aan boord. Hij keek nauwlettend om zich heen, onderzocht de beun en haalde toen de kussens en alle andere losse spullen van hun plaats. Natuurlijk vond hij niet wat hij zocht. 'D'r is hier niks,' deelde hij zijn metgezellen mee.


    'Dan moet het ergens in de buurt zijn,' verklaarde Trelawny. 'Wat heb je ermee gedaan?' vroeg Pennington hees, terwijl hij Biggles dreigend aanstaarde.


    'Als je zo vriendelijk wilt zijn mij te vertellen wat je zoekt,' antwoordde Biggles kalm, 'dan zou ik je misschien kunnen helpen. Ik dacht dat je kreeften bedoelde.'


    In zijn teleurstelling zag Pennington eruit alsof hij niet zou terugdeinzen voor een moord. 'Nee, het waren geen kreeften.'


    'Wat dan wel?'


    'Je weet verdraaid goed wat het was. Goud.'


    Biggles glimlachte breed. 'Goud! In kreeftenfuiken? Is dit een soort spelletje? Iets van een schatteneiland? Nou man, dan ben je hier op de verkeerde plaats. Je moet het eens in de Caribische Zee gaan proberen.'


    In een atmosfeer die nu op het kookpunt was, merkte Bertie op: 'Ik herinner me nog dat, toen ik een kleine jongen was . . .'


    'Hou je bek!' snauwde Trelawny. Hij keek naar de gezichten van zijn kameraden. 'Nou, wat moeten we doen?'


    'Je kunt doen wat je wilt,' antwoordde Biggles, 'maar ik ga naar huis. De man in Poltruan, van wie we deze boot hebben gehuurd, zal alarm slaan, in de veronderstelling dat wij in moeilijkheden verkeren.'


    Het was inmiddels al bijna donker geworden. Ginger was al ruim een half uur weg, en daar er niets van hem meer gehoord of gezien was, had hij blijkbaar weg weten te komen. De positie was onveranderd. Trelawny en één van de mannen stonden nog bij de ingang van de grot, het water tot aan hun voeten, terwijl de twee boten met afgezette motor tegen elkaar schuurden in de lichte deining.


    'Ja gaat hier niet weg voordat je ons verteld hebt wat je ermee hebt gedaan,' bezwoer Pennington.


    'Misschien heeft iemand het wel in de grot verstopt,' opperde Biggles hoopvol.


    'Dat is een idee. We zullen dat heel gauw bekeken hebben.' Pennington en zijn kameraad sprongen aan wal en voegden zich bij de anderen.


    Biggles was verbaasd. Dit was natuurlijk precies wat hij had gewild, maar hij had niet durven hopen dat het zo makkelijk zou gaan. Hij kon alleen maar veronderstellen dat hun bezorgdheid hen onoplettend maakte. Of misschien waren ze ook wel bedrogen door zijn onverschillige houding. Hoe het ook was, bij het licht van hun zaklantaarn begonnen ze naar de verloren schat te zoeken.


    Om te begrijpen wat er nu volgde, moet de positie van de twee boten worden verklaard. De 'Puffin', die het eerst op het toneel verschenen was, lag bijna vlak voor de ingang van de grot. De 'Scamperer', die haar aan de zeekant zo nu en dan raakte, hield haar vrijwel op haar plaats. Dit was waarschijnlijk eerder toeval dan opzet, aangezien er van vijandelijkheden nog geen sprake was geweest toen deze positie werd ingenomen.


    Biggles ving Berties blik op. Hij beduidde hem dat hij moest opletten. Toen nam hij voorzichtig de bootshaak op en zette zich stevig af tegen de rots. De 'Puffin' bewoog zich langzaam uit de kant, terwijl ze haar zwaardere soortgenoot meenam. Een meter water verscheen tussen de 'Puffin' en de grot. Biggles stond op en zette zijn volle gewicht achter de stok. De afstand verbreedde zich tot twee meter . . . drie. Biggles wendde zijn blik geen ogenblik af van de donkere figuren in de grot, die stonden afgetekend tegen het licht van de zaklantaarn. 'Hou je gereed om weg te duiken,' mompelde hij tegen Bertie. Hij kon de rotswand niet meer met de bootshaak bereiken, maar door de vaart die de boten gekregen hadden, waren ze een meter of vijf, zes uit de kant, toen het einde kwam.


    Trelawny, die toevallig omkeek, besefte wat Biggles had gedaan. Hij slaakte een wilde alarmkreet. 'Hier jij, kom terug!' schreeuwde hij.


    Als antwoord gaf Biggles de bootshaak aan Bertie, met een scherp: 'Hou het jacht vast en start de motor van de "Puffin".' Toen deze tot leven kwam en de propeller het water tot schuim geselde, nam Trelawny, die zag wat de bedoeling was, een wanhopig risico. Hij sprong naar de achterplecht van de 'Puffin,' die langzaam van hem afdraaide. Hij haalde het net niet. Met een machtige plons kwam hij in het water terecht. Toen hij boven kwam, probeerde hij nog steeds de 'Puffin' te bereiken, maar toen Bertie dreigend de bootshaak tegen hem ophief, veranderde hij van gedachten en zwom terug naar de grot. Met zijn wollen kleren en rubberlaarzen duurde het wel even voordat hij deze had bereikt. Zijn vrienden trokken hem het water uit.


    'En nu komt het vuurwerk,' zei Biggles, terwijl hij de twee boten nog verder uit de kant stuurde.


    Nauwelijks had hij dit gezegd, of er flitste een revolver. Verder was er niets te zien. Er was geen zaklantaarn. Trelawny, die hem in zijn handen had gehad, had hem blijkbaar in zee laten vallen. Er werden nog meer schoten afgevuurd, ofschoon het niet duidelijk was wat de bandieten hiermee hoopten te bereiken, daar het doden of verwonden van de mannen in de boot geen enkele zin had. Misschien dachten ze hier niet aan. Misschien hoopten ze dat ze bang zouden worden en zouden terugkeren.


    De boten vormden een doelwit dat te groot was om te missen, en verscheidene kogels waren raak. Houtsplinters vlogen in het rond. Verder werd er echter geen schade aangericht. Biggles, die de helmstok vast had, lag plat op de bodem. Bertie had zijn voorbeeld gevolgd. Hij had nog steeds de bootshaak vast, waarvan het uiteinde vastzat aan de boeg van de 'Scamperer'. De afstand tussen de boten en het land werd groter. Toen hield het schieten op. Vanuit de richting van de grot kwamen geluiden van een heftige woordenwisseling.


    'Mooi zo,’ merkte Bertie vrolijk op. 'Nu zijn wij tenminste van hen af. Wat doen we vervolgens, ouwe jongen?'


    'Stap jij over op de "Scamperer" en werp me een lijntje toe. Ik zal dan vastmaken en haar slepen. Pas goed op wat je doet, want we liggen nog steeds binnen bereik van hun kogels.' Dit werd gedaan, terwijl aan de wal de bedreigingen overgingen in smeekbeden om redding, nu het water in de grot steeg. 'We kunnen ze niet laten verdrinken,’ zei Bertie met iets van bezorgdheid in zijn stem, toen hij was teruggesprongen op de 'Puffin'.


    'Ze zullen heus niet verdrinken, maak je maar geen zorgen,' antwoordde Biggles.


    'Ze kunnen hooguit natte voeten krijgen. Volgens de vloedlijn op de wanden van de rots komt het water in die grot nooit veel hoger dan een paar decimeter. Nu ze zijn waar wij ze hebben willen, zullen we hen daar voorlopig laten om wat af te koelen. Trelawny zal ze misschien wel op hogere grond weten te krijgen, als hij daar tussen die rotsen de weg weet. Ofschoon het hem zonder zijn zaklantaarn niet makkelijk zal vallen. We zullen het jacht rond de Head slepen, om te zien of er iets deze kant uit komt. Ginger zal intussen toch wel iets hebben gedaan.'


    Toen de 'Puffin' om de rotspunt heen voer, was het duidelijk dat er iets gaande was. Een kotter, die lichten voerde, kwam met vrij grote snelheid in hun richting. Toen hij zo dichtbij was dat ze konden worden aangeroepen, beval een scherpe stem dat ze moesten stoppen.


    Biggles zette zijn motor af. 'Hier politie,’ riep hij. De kotter kwam langszij. Aan boord waren verscheidene mannen, politie en kustwachters in uniform, plus anderen in burger. 'Wat is er gebeurd?' informeerde een geüniformeerde inspecteur.


    Biggles verklaarde het met zo weinig mogelijk woorden. Hij beschreef de grot waarin de misdadigers gevangen zaten. 'Die weet ik wel te vinden,’ verklaarde een van de kustwachters. 'De enige manier waarop ze eruit kunnen, zou dwars door de Head zijn, de plaats waar sommigen van hen naar binnen kwamen. Nu het water al zo hoog staat, zou dat echter een riskante onderneming zijn.'


    'Ze hebben geen zaklantaarn. Ik geloof dat ze die in zee hebben laten vallen.'


    'Dan zou het een krankzinnige zet zijn. Ze zijn veilig waar ze zijn, maar dieper de grot in zijn er plaatsen waar het water tot aan het plafond staat, dat weet ik, want ik ben daar zelf eens bijna verrast toen ik gedurende de oorlog de grotten onderzocht, voor het geval er daar nazi's zouden proberen te landen.'


    'Maar toch moeten we, om zeker van onze zaak te zijn, beide kanten van de Head bewaken,' besloot de inspecteur. 'Dat kunnen we echter niet met één enkele boot doen.'


    'Neem dan deze. Wij hebben hem niet nodig.' Biggles wees naar de 'Scamperer'.


    'Dat is een idee. Met hoeveel zijn ze volgens u?'


    'Met hun vieren. Een paar van hen hebben vuurwapens bij zich.'


    'Als ik het niet mis heb, zullen ze blij zijn ons te zien,' verzekerde een oude kustwachter. 'Die grotten zijn bij hoog water in het donker geen lolletje.'


    'Gaat u met ons terug?' vroeg de inspecteur aan Biggles. 'Niet als u mij niet nodig hebt. Ik laat de rest graag aan u over. Het goud kunt u links in de grot vinden, ongeveer tien meter van de ingang. Wij moeten terug naar Poltruan. Meneer Trevethin zal zich ongerust maken over zijn boot.'


    'Goed dan. We zien u later nog wel.'


    Twee mannen van de kotter gingen aan boord van de 'Scamperer' en namen haar over. Biggles wierp los en de 'Puffin' tufte verder naar de havenlichten van Poltruan.


    Ze werden niet alleen opgewacht door de eigenaar van de boot, maar tevens door Ginger, die zei dat hij juist was aangekomen. 'Alles in orde?' informeerde hij. 'Ik miste de boot.'


    'Alles is in kannen en kruiken,' antwoordde Biggles. 'Zodra ik met meneer Trevethin hier heb afgerekend, zal ik je alles vertellen.'


    -


    Dat is dan het einde van de zaak van de watersportliefhebbers, die, zoals later bleek, in werkelijkheid ook niets meer dan dat waren. Toen ze echter een beetje voor zichzelf waren gaan smokkelen, raakten ze betrokken bij een internationale bende, die op veel grotere schaal opereerde. Het was het oude verhaal van kruimeldiefstal die tot ernstige misdaad leidt.


    De zaak van het gestolen goud behoeft weinig uitleg. Nadat de boeven het in Frankrijk hadden weten te bemachtigen, wilden ze het zo snel mogelijk het land uit hebben. Engeland zou voor hun doel wel een geschikte plaats zijn. Trelawny en Pennington waren beschikbaar met hun jacht, dus scheen het vervoer een makkelijke zaak. En dat zou het ongetwijfeld ook zijn geweest, als boven het Kanaal geen waakzame ogen hadden toegekeken. Trelawny voerde tot zijn verdediging aan dat hij en zijn kameraad tot hun daad gedwongen waren geweest. Maar dit zou niet mogelijk zijn geweest, werd hun bij de rechtszitting gezegd, als zij de wet niet al gebroken hadden.


    Waarom was het goud naar de grotten gebracht? Het antwoord is interessant. Het bleek dat Trelawny, ondanks Gingers voorzichtigheid om een flink eind uit de buurt van het jacht te blijven, argwaan was gaan koesteren tegen het zolang in de buurt cirkelende toestel. Hij had het daarom veiliger geacht niet regelrecht naar Poltruan te varen, uit angst voor wat wij weten dat er werkelijk gebeurde. Er stonden daar douanebeambten klaar. Vanaf zijn jongensjaren was hij al van de grotten op de hoogte geweest. De zich aan boord bevindende kreeftenfuiken waren bij vroegere gelegenheden al gebruikt als camouflage voor smokkelwaar. Ze waren nu gebruikt voor het goud, dat later zou worden opgehaald.


    Van de vier mannen die het onder dekking van de duisternis kwamen ophalen, waren er twee lid van de bende. Ze hadden in Poltruan gewacht tot de 'Scamperer' met het goud aan boord zou binnenlopen. Van de twee watersportliefhebbers hadden ze gehoord wanneer het goud verborgen was en waarom. Daar zij elkaar niet al te veel vertrouwden, waren ze in twee groepen op weg gegaan om het goud op te halen. De ene over zee en de andere door de rotsen. Op deze manier bleven Trelawny en Pennington gescheiden, voor het geval ze van plan waren geweest de zaak te beduvelen.


    In werkelijkheid was hun plan voor het grootste gedeelte mislukt door hun onderlinge wantrouwen en het ongeduld van de goudrovers om hun buit weer in hun bezit te krijgen. En natuurlijk hadden ze buiten de luchtpolitie gerekend, die een pluimpje kreeg voor de manier waarop ze de zaak had aangepakt.


    Rest nog te zeggen dat alle vier de mannen lange gevangenisstraffen kregen. De 'Scamperer' werd verbeurdverklaard en het goud keerde terug naar de rechtmatige eigenaars.


    

  


  
    De jongen die naar de vliegtuigen keek


    


    Biggles zat aan zijn bureau, een glimlach op zijn gezicht terwijl hij drie aan elkaar gehechte stukjes papier doorlas, die hij zojuist had ontvangen van het hoofdbureau.


    'Iets grappigs?' informeerde Ginger, die toevallig opkeek van zijn werk.


    'Dat niet direct.'


    'Waarom lach je dan?'


    'Ik lach niet, ofschoon ik wel enigszins geamuseerd ben door de manier waarop de schrijver van deze brief, blijkbaar een detective in de dop, zich uitdrukt. Op de man af. Zonder woorden te verspillen.'


    'Wat zit hem dwars?'


    'Dat zegt hij niet, maar hij moet wel iets op het hart hebben, anders zou hij niet de moeite hebben genomen deze brief te schrijven en een deel van zijn zakgeld aan een postzegel te spenderen. De chef heeft het gestuurd met een briefje erbij waarin hij ons vraagt of wij denken dat het de moeite waard is. Hier, lees het zelf maar. Let op het adres dat op de envelop staat.'


    Ginger nam de papiertjes aan en ook hij glimlachte toen hij hardop las: '"Luchtdetective Bigglesworth, Scotland Yard, Londen".' Toen begon hij aan de tekst: '"Beste Biggles, ik heb de dingen gelezen die u doet en ik geloof dat er hier iets gebeurt dat u moet weten. Hoogachtend, Robin Stone. Dertien jaar".'


    Ginger smeet de papiertjes terug op het bureau. 'Daar zou ik maar niet teveel tijd aan verspillen.'


    'Nee?'


    'Nee.'


    'Waarom niet?'


    'Het kan tot niets leiden. Wat zou een kind van die leeftijd kunnen weten?'


    'Het antwoord zou je misschien kunnen verbazen. Het wordt tijd dat je je wat aanpast aan de nieuwe generatie. Een moderne jongen loopt met zijn ogen en oren wagenwijd open - en er is voor hem heel wat te horen en te zien waarvan vroeger bij ons geen sprake was. We weten niet wat die knaap kan hebben gezien, maar blijkbaar heeft hij iets ontdekt wat zijn argwaan heeft opgewekt, anders zou hij niet de moeite hebben genomen dit briefje te schrijven. Op deze leeftijd schrijf je geen brieven uit de grap, vooral niet omdat het geld kost wanneer je er een postzegel op plakt. Deze jongen heeft gedaan wat volgens hem goed was. Als hij bereid is zich die moeite en kosten te getroosten, dan zou het een slecht antwoord zijn om de brief in de prullenmand te smijten.'


    Ginger knikte. 'Ik zie wat je bedoelt. Jammer dat hij niet in deze brief gezet heeft waar het over gaat.'


    'Daar zou hij zijn redenen voor kunnen hebben. In de eerste plaats zou het een lang verhaal kunnen zijn, te ingewikkeld voor hem om op papier te zetten. Het zou misschien niet erg overtuigend klinken, en een jongen bedenkt zich wel tweemaal voordat hij zichzelf voor gek zet. Dit is een knaap van het platteland. Je ziet waar de brief vandaan komt. Marsh Cottage, Shingleton, Suffolk. Ik heb nog nooit van de plaats gehoord. Het zal wel een dorp zijn, in welk geval we rustig kunnen aannemen dat Robin op de dorpsschool gaat.'


    'Goed. Wat ben je van plan eraan te doen?'


    'Tenzij we de brief negeren, wat ik zeer zeker niet van plan ben, kunnen we maar één ding doen. Het heeft geen zin een brief te schrijven waarin we hem vragen de zaak uit te leggen. Deze jongen heeft iets gezien, of hij denkt dat, en de makkelijkste manier om erachter te komen wat dat was, is een babbeltje met hem te gaan maken.'


    'Jij gaat dus naar Shingleton?'


    'Ja, nu dadelijk. Waarom niet? Het is niet ver. Ik kan daar tegen lunchtijd zijn, nadat ik onderweg een stukje gegeten heb. Zin om mee te gaan?'


    'Natuurlijk. Op het ogenblik is er toch niet veel te doen.'


    'Mooi. Kijk op de kaart waar Shingleton ligt en haal de wagen, dan schrijf ik intussen een briefje aan de anderen om hen, wanneer ze terugkomen, te laten weten waar wij heen zijn.'


    'Komt voor elkaar,' zei Ginger.


    Het bleek dat Biggles de tijd had onderschat die het zou kosten om het adres te vinden vanwaar de jongen geschreven had, ofschoon moet worden toegegeven dat ze onderweg wel stopten om te lunchen. De taak van het vinden van het huis, Marsh Cottage, werd niet vergemakkelijkt door het feit dat er geen echt dorp Shingleton was, zoals ze hadden verondersteld. De naam gold voor een hele streek van huisjes, voornamelijk die van boerenknechts, verspreid over een heel landelijk gebied in een van de dunst bevolkte gedeelten van Oost-Engeland. Dit betekende dat ze heel wat keertjes moesten stoppen om de weg te vragen.


    Tenslotte bevonden ze zich echter op een weggetje, niet meer dan een pad, dat hen, volgens de verzekering van een man die een sloot stond uit te baggeren, gegarandeerd bij het huis zou brengen dat ze zochten.


    De naam ervan was heel toepasselijk, want het stond alleen op een strook grond tussen een bebouwde akker en een uitgestrekte, met riet bedekte zoutige zeeweide, die eindigde op een somber stukje Noordzeestrand. Het was echt een landschap dat een typisch voorbeeld was van veel afgelegen streken aan de Engelse oostkust. Er was weinig om de naargeestige eentonigheid van grove graspollen en biezen te verbreken. De toren van een op enige afstand staande kerk stak schril af tegen de horizon. Een in verval geraakte windmolen wees met een gehavende arm naar de hemel. Een kleine kudde zwart vee graasde in de buurt van een langgerekt bos met gedrongen, door de wind gebogen bomen.


    'Onze jonge vriend heeft hier in elk geval een goed uitzicht, als dit de plaats is waar hij woont,' merkte Biggles op, toen hij stopte voor een kort pad dat naar een oud, van een rieten dak voorzien huisje liep. Het pad, waarlangs geen bomen stonden, kronkelde een eindje, tot het zichzelf verloor in de zeeweide. Ze stapten uit, en op het geluid van de dichtslaande portieren verscheen vanachter het huis een vrouw van middelbare leeftijd, wier verbaasde gezicht vertelde dat bezoekers hier iets ongewoons waren.


    Biggles nam zijn hoed af. 'Goeie middag, mevrouw. Is dit Marsh Cottage?'


    'Ja,' klonk het nogal nors gegeven antwoord.


    'Bent u misschien toevallig mevrouw Stone?'


    'Ja.'


    'Is Robin thuis?'


    De moeder van de jongen fronste haar wenkbrauwen en


    plantte de handen stevig in de heupen. 'Wat heeft-ie nou weer uitgevoerd?' vroeg ze.


    'Niets om u bezorgd over te maken,’ verzekerde Biggles haar haastig. 'U spreekt alsof het zijn gewoonte is om allerlei kattenkwaad uit te halen,’ drong hij aan.


    'Hij verknoeit veel te veel tijd met dingen die hem niet aangaan.'


    'Wij zijn van de politie. Hij heeft ons een briefje geschreven, waarin hij liet doorschemeren dat hij iets te melden had.'


    'Zo, is dat het dus. Ik wist wel dat hij iets in zijn schild voerde. Ik zei hém nog zo dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien.'


    'Zo moet u niet spreken, mevrouw Stone,’ vermaande Biggles haar op vriendelijke toon. 'Ik ben ervan overtuigd dat u een intelligente zoon hebt. In dat geval moet u hem juist aanmoedigen bij wat hij denkt dat goed is. Is uw man thuis?'


    'Nee. Die is aan het riet snijden in de zeeweide. Dat is zijn werk.'


    'En waar is Robin?'


    'Naar school. Hij zal nu inmiddels wel op de terugweg zijn.'


    'Hebt u er ook enig idee van waarom hij ons geschreven heeft?'


    'Nee; tenzij het iets te maken heeft met vliegtuigen. Hij zit namelijk altijd maar met vliegtuigen in zijn gedachten.'


    Biggles glimlachte mat. 'Hij zou erger dingen kunnen doen. Van welke kant moet hij komen?'


    'Daar, over het weggetje.' De vrouw wees. 'Als u teruggaat, moet u hem tegenkomen. Hij moet drie kilometer lopen.'


    'Dank u wel,’ zei Biggles. 'Dat doen we. Tussen twee haakjes, ik hoop dat u hem niet onderhanden neemt voor het feit dat hij ons geschreven heeft. Wat hij ook gezien mag hebben, ik ben ervan overtuigd dat hij naar beste weten heeft gehandeld. En ons werk zou heel wat makkelijker zijn als er nog meer jongens waren die evenals hij zijn ogen wijd open hielden. Wij kunnen nu eenmaal niet overal tegelijk zijn.'


    Mevrouw Stone draaide een beetje bij. 'Nou, ik geloof niet dat er voor hem veel anders te doen zal zijn dan kijken naar overkomende vliegtuigen. Vroeger keek hij naar vogels, nu naar vliegtuigen. Hij kent ze allemaal. Schrijft ze allemaal op in een boekje.'


    'O ja? Dan zal ik hem toch eens vragen of ik dat boekje van hem een keertje mag zien. Kom, we gaan hem tegemoet. Vindt u het niet erg als we een poosje met hem praten?'


    'Hij komt toch naar huis wanneer hij wil. Staat honderden keren stil om naar de lucht te kijken.'


    'Mooi, bedankt mevrouw Stone. Goedemiddag.'


    De vrouw trok zich terug. Biggles liep naar de auto, stapte in en reed langzaam terug over het weggetje.


    Ze hoefden niet ver te gaan. Ze hadden misschien driekwart kilometer gereden, toen ze een nogal kleine jongen in hun richting zagen komen, jas over de schouder, pet zwaaiend in de hand. Hij bleef staan toen de auto vlak voor hem stopte. Twee heldere ogen in een met sproeten bedekt gezicht beteken de inzittenden verbaasd en misschien ook wel een beetje argwanend.


    Ben jij Robin Stone?' informeerde Biggles, terwijl hij uitstapte.


    Eh, ja meneer,’ luidde het antwoord na een korte aarzeling. Precies de jongen die ik wilde spreken. Mijn naam is Bigglesworth. Ik ben detective. Je hebt mij een brief geschreven, weet ie nog wel?'


    Robin kreeg een kleur - een natuurlijke reactie op verbazing en opwinding. 'Natuurlijk herinner ik me dat. Bent u helemaal uit Londen gekomen om mij te spreken?'


    'Natuurlijk. Kom nu maar even bij me op de treeplank zitten, dan kun je me alles vertellen.'


    'Het gaat over een vliegtuig.'


    'Ja, van je moeder heb ik al gehoord dat je heel veel belangstelling voor vliegtuigen hebt.'


    Dat is ook zo,' bevestigde Robin. 'Vroeger keek ik altijd naar de vogels. Zodoende ben ik overgegaan op vliegtuigen. Waar ik woon, is niks anders om naar te kijken.'


    'Dat geloof ik graag,’ beaamde Biggles.


    'Ik ken al de vliegtuigen die regelmatig overkomen. Aan de tijden kan ik zo'n beetje zeggen hoe laat het is. Niet precies natuurlijk, aangezien ze soms wat verlaat zijn door het weer. Maar wanneer dat zo is, dan weet ik dat ook tevoren. Ik kan ze niet altijd zien, maar wel horen, en de meeste kan ik onderscheiden door het geluid van de motoren.'


    'Prachtig. Dat noem ik nog eens een interessante hobby. Weet je ook de namen van de vliegtuigen?'


    'Van sommige. Niet van allemaal. Een jongen op school heeft me een boek geleend dat over vliegtuigherkenning gaat. Ik heb er het een en ander uit overgeschreven - dat wil zeggen, van de nieuwe.'


    'Het briefje dat je me schreef, ging dat over een speciaal vliegtuig?'


    'Ja.'


    'Vertel me er eens iets meer van. Was het een van de toestellen die regelmatig overkomen?'


    'Nee. Voor mij was het nieuw.'


    'Viel het juist daarom op?'


    'Gedeeltelijk. Maar vooral omdat het zo laag vloog.'


    'Uit welke richting kwam het?'


    Robin stond op en wees in de richting van de zee. 'Van die kant. Over die heuvel daar, die in werkelijkheid een grote berg kiezelstenen is. Hij vloog regelrecht door en verdween aan die kant.' Opnieuw wees hij. 'Recht op de ouwe windmolen af.'


    'Kon je de kentekenen onderscheiden?'


    'Nee. Het was nog maar net aan het licht worden, en wat mistig. Maar toch zou ik de kentekenen wel hebben kunnen zien, als ze erop hadden gezeten, zo laag was hij. Ik was juist bezig me aan te kleden, toen ik hem hoorde aankomen. Ik draafde naar buiten en zag hem overkomen. De wielen waren naar beneden en ik dacht een ogenblik dat hij zou gaan landen. Maar als hij dat gedaan heeft, dan heb ik het niet gezien.'


    'Zou je dat vliegtuig kunnen beschrijven?'


    'Nou, dat zou moeilijk gaan. Het was een hoogdekker, met een grote cockpit en twee motoren, een aan elke kant. Maar ik kan u wel vertellen dat het geen straalvliegtuig was. Straalvliegtuigen herken ik zo. O ja, ook scheen hij twee staarten te hebben.'


    'Zag je hem terugkomen?'


    'Nee. Maar het zou gebeurd kunnen zijn toen ik naar school was. Dat was de eerste keer dat ik hem zag.'


    'Wil je zeggen dat je hem later nog meer hebt gezien?'


    'Ja. Dinsdagmorgen vloog hij op dezelfde tijd in dezelfde richting. Daarom schreef ik u juist. Toen ik de volgende morgen naar school ging, heb ik die brief aan u op de post gedaan.'


    'Wat deed hij dan?'


    'Toen hij over het bos kwam, liet hij iets vallen. Ook kan het zijn dat er een stuk afviel.'


    Biggles wierp Ginger een veelbetekenende blik toe en vervolgde: 'Hoe zag dat ding eruit?' Het leek op een bundel, een vrij grote.' Heb je gezien wat het was?' Nee.'


    Waarom niet?' Door de stier.' De stier?'


    Ja, daarginds bij de koeien was een stier. Een hele wilde, die mij niet in de buurt wilde laten komen. Meer dan eens heeft hij me nagezeten. Meestal blijven ze dicht bij de bomen.' Wie is de eigenaar van die koeien?'


    Een boer, meneer Werner. Hij heeft daar graasrechten. Hij woont zelf drie kilometer voorbij het bos.' Ken je hem?'


    Nee, maar ik heb wel over hem horen praten.' Hoe bedoel je dat?'


    Nou, de jongens zeggen dat het een slechtgehumeurde man is, die altijd een stok bij zich heeft. Hij jaagt iedereen van zijn land.'


    Juist. Vertel me eens, Robin. Vloog dat vliegtuig laag, toen die bundel er uitviel?'


    Vlak boven de bomen.'


    'En jij vond dat ik dat moest weten?'


    'Nou, ik dacht dat er misschien iets niet in de haak was met en vliegtuig dat zo laag vloog en dan iets uitwierp.'


    'Heb je het vliegtuig daarna nog meer gezien?'


    'Nee.'


    Heb je, nadat dit was gebeurd, iemand in de buurt van het bos gezien?'


    Nee. Maar ik zou niet weten wie er naar het bos zou willen aan. D'r is daar niks te halen. De jongens blijven er uit de buurt, voor de stier. Een poos geleden ging ik er nog al eens naar de vogels kijken, maar het is er zo moerassig dat ik altijd natte voeten kreeg.'


    'Weet je ook of die stier er nog is?'


    'Toen ik vanmorgen naar school ging, heb ik nog gekeken, maar ik kon hem niet zien. Natuurlijk is het best mogelijk dat hij in het bos was.'


    'Heb je je moeder over dat vreemde vliegtuig verteld?'


    'Ja.'


    'Wat zei die ervan?'


    'Ze zei dat ik me met mijn eigen zaken moest bemoeien en maar liever mijn huiswerk moest maken. Ze interesseert zich niet voor vliegtuigen.'


    'Heb je het de plaatselijke veldwachter verteld?'


    'Nee. Die heb ik de laatste tijd niet gezien. Zo nu en dan doet hij zijn ronde, op de fiets. Ik geloof trouwens niet dat hij veel van vliegtuigen weet.'


    Opnieuw glimlachte Biggles. Hij stond op. 'Ik vraag me af of die stier daar nog is. Is dat niet het geval, dan zouden we eens kunnen gaan zien of we het ding kunnen vinden dat daar door het vliegtuig is uitgeworpen. Kun jij hem ergens ontdekken Ginger?'


    Ze stonden met hun allen op de treeplank van de auto en zochten met hun ogen de zoutweide af. 'Ik kan hem niet zien,' zei Robin. 'Hij gaat nooit ver van de koeien vandaan en die zijn nu een aardig eindje uit de buurt van het bos.'


    'Kun je je de plaats nog herinneren waar dat ding neerkwam?' vroeg Biggles.


    'Daar zou ik zo heen kunnen lopen. Het was aan deze kant.'


    'Dan geloof ik dat ik maar eens ga kijken. Robin, jij kunt beter naar huis gaan.'


    Robin keek teleurgesteld. 'Mag ik niet met u mee?'


    'En als die stier er dan is?'


    'Ik kan hard lopen. Meestal loopt hij niet ver achter je aan.' Biggles aarzelde. 'Goed. Maar als die stier komt, dan loop je hard weg - en zeg niet tegen je moeder wat je hebt gedaan, anders krijg ik het met haar aan de stok.'


    'Ik kan heus m'n mond wel houden,' verklaarde Robin.


    Vlak bij elkaar lopend en uitkijkend naar de stier, begaven ze zich op weg naar het dichtstbijzijnde punt van het bos, een afstand van misschien honderd meter. Het was al spoedig te zien dat de bomen niet zo zeer een bos vormden, dan wel een langgerekte gordel van wilgen, beuken en elzen, die allemaalgraag met hun wortels in het water staan. De stier kwam niet opdagen. De koeien schonken geen aandacht aan hen, dus werd het bos zonder narigheid bereikt.


    'Hier is dat ding ergens neergekomen,' zei Robin, en de jacht begon.


    Ze had enkele minuten geduurd, toen Biggles plotseling bleef staan en een hand op Robins schouder legde. 'Ik geloof dat je nu maar naar huis moest gaan,' zei hij. 'Je boterhammetje zal wel klaar zijn en ik zou niet graag hebben dat je moeder boos op ons werd omdat we je zo lang hebben opgehouden.'


    'Goed meneer,' stemde Robin met tegenzin toe. 'Maar laat u het me weten als u iets gevonden hebt?'


    'Natuurlijk. We spreken je nog wel.' Toen Robin wilde weglopen, vervolgde Biggles op ernstige toon: 'Ik had graag dat je mij iets beloofde.'


    Robin zette grote ogen op. 'Jawel meneer.'


    'Vertel tegen niemand wat je ons hebt verteld en laat ook niemand weten dat wij hier zijn of wat wij hier doen.'


    'Ja, dat begrijp ik. En ik beloof het ook. Ik hoop dat u uw tijd niet hebt verknoeid.'


    'Maak je daar maar geen zorgen over,' antwoordde Biggles. 'Het was heel goed dat je mij dat briefje schreef en ik vind dat je buitengewoon goed je verstand hebt gebruikt.'


    Robin kreeg een kleur van plezier en verdween.


    Biggles keek hem na, tot er geen gevaar meer te duchten was van de stier, als die in de buurt mocht zijn. Toen draaide hij zich om en met een eigenaardige blik in zijn ogen keek hij naar Ginger.


    'Wat is de bedoeling, dat je hem op die manier wegstuurt?' vroeg Ginger.


    'Er is hier iets wat hij beter niet kan zien,' antwoordde Biggles. Hij deed een pas naar voren en trok een handvol rijshout weg.


    Een verdere uitleg was niet nodig. Erachter lag het lichaam van een man, half begraven in de drassige grond.


    'Dus dat is de bundel die uit het vliegtuig viel,' hijgde Ginger, nadat hij wat van de schrik bekomen was.


    Biggles liep langzaam om de dode heen. Eenmaal bleef hij staan en bukte hij zich om iets wat nauwkeuriger te bekijken.


    Het lijk raakte hij niet aan.


    Het was dat van een vrij jonge man, blond en met een knap gezicht. Hij droeg een suède jack met een bontkraag, corduroy broek en met schapenbont gevoerde laarzen. Aan zijn handen zaten met olie bevlekte handschoenen, maar hij was blootshoofds.


    Toen hij zich oprichtte, zei Biggles: 'Eén ding was er verkeerd aan wat je zojuist zei. Hij viel niet uit het vliegtuig, maar werd er uitgesmeten.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Omdat hij al dood was. Althans kunnen we dat aannemen, aangezien een man die van dichtbij door het achterhoofd is geschoten, meestal niet lang leeft. Dit is geen ongeluk, Ginger. Dit is moord. Was de kleine Robin er niet geweest, dan zou dit lijk hier misschien jarenlang hebben gelegen voordat het gevonden werd. Misschien zou het zelfs nooit zijn ontdekt. Nu kan het er echter maar enkele dagen hebben gelegen. Robin heeft ons verteld dat hij dinsdag iets uit een vliegtuig heeft zien vallen. Woensdag stuurde hij ons die brief. We kregen hem vanmorgen, donderdag.'


    'Robin heeft ook gezegd dat het vliegtuig uit de richting van de zee kwam. Vind je dat niet eigenaardig? Ik bedoel, waarom hier het lijk neerwerpen? Als iemand in het vliegtuig dat zo graag kwijt wilde zijn, waarom liet hij het dan niet in zee vallen?'


    Biggles knikte. 'Daar zit iets in. Hij moet daar zijn redenen voor hebben gehad. Aangezien ik weinig tijd heb gehad om over de zaak na te denken, zie ik maar één mogelijkheid. Te oordelen naar de manier waarop hij was gekleed, was dit óf een piloot, óf een bemanningslid. Een gewone man loopt met zulke kleren niet over straat. Kijk maar eens naar de olievlekken op de handschoenen en de schouder van het jack. Er moet minstens nog iemand in dat vliegtuig zijn geweest. In elk geval een andere piloot, anders zou het zijn neergestort. Het vloog regelrecht verder. Per slot van rekening zou geen enkel zinnig mens zijn piloot doodschieten, tenzij hij zelf de besturing van de kist kon overnemen. Ik zie niet in hoe iemand een lijk uit een vliegtuig kan smijten en de kist tegelijkertijd besturen. Volgens mij waren er dus nog twee anderen in dat toestel.'


    'Ik snap het niet. Als het moord met voorbedachten rade was, wat het toch moet zijn geweest, waarom wachtten ze dan tot ze hier waren?'


    Misschien wist de andere piloot niet waar ze heen gingen, hij kon hebben gewacht tot hij daarachter was. Eenmaal op een rechte koers boven de kust, was dat waarschijnlijk alles wat de moordenaar weten wilde. Gelukkig weten wij van Robin welke die koers was. Die grote berg kiezelsteen, het bos en de windmolen, zouden in het oog lopende oriëntatiepunten zijn.'


    Dat is zo. Maar er is nog iets wat mij verbaast. Die knaap werd van achteren neergeknald. Dat betekent dat de twee piloten niet naast elkaar kunnen hebben gezeten zoals je zou verwachten.'


    Het zou kunnen zijn dat deze man, aangenomen dat hij aan de stuurknuppel zat, niet wist dat er nog een piloot aan boord was. Er moet voldoende bewegingsruimte in het toestel zijn geweest. Jammer dat Robin het type niet heeft kunnen herkennen. Het feit dat het geen kentekenen droeg, wekt de veronderstelling dat het iets onwettigs van plan was. Het wilde niet herkend worden.


    'Maar waarom vloog het dan zo laag?'


    Het voor de hand liggende antwoord daarop zou zijn dat het onder het radarscherm wilde blijven. We hebben van de radar al in geen weken een melding gehad dat er een ongeïdentificeerd vliegtuig de kust heeft gepasseerd, dus was dit hier blijkbaar het geval. We weten van Robin waar het binnenkwam, maar hoe ver het 't binnenland invloog toen het eenmaal hier was, is een andere zaak. Het is misschien niet eerder dan enkele kilometers gegaan, maar misschien ook wel honderd. Robin heeft het niet zien terugkomen, dus bestaat de mogelijkheid dat het hier nog is. Aan zijn beschrijving ervan hebben we niet veel.'


    'Een tweemotorige hoogdekker met een grote cockpit en een dubbele staart, wijst, volgens mij, op een vrachtvliegtuig, zegt jou dat iets?'


    De enige machine van dat type die ik kan bedenken - met uitzondering van de toestellen die hier in Engeland worden vervaardigd - is de nieuwe kist van de Wolfschmitt fabrieken in Oost-Duitsland. Ik heb er nog nooit een gezien, maar wel een rapport over de proefvlucht gelezen. In elk geval kunnen we veilig aannemen dat het toestel uit het buitenland kwam, ergens uit Europa.'


    'Misschien word je iets wijzer als je de zakken van die man onderzoekt.'


    Biggles schudde zijn hoofd. 'Misschien heb je er nog niet aan gedacht, maar we bevinden ons in een wat moeilijk parket. Als we het lijk aanraken, zal de districtspolitie ons daar niet dankbaar voor zijn. Dit is een kwestie van moord. Het lijk zal naar het lijkenhuis moeten worden vervoerd, om daar te worden onderzocht door de politiedokter. De uitslag van het onderzoek zal ongelukkigerwijs in de krant terechtkomen, wat jammer is, omdat de man, of mannen, die voor deze misdaad verantwoordelijk is, dan te weten zou komen dat het lijk gevonden is, waardoor hij op zijn hoede zal zijn. Het liefst zou ik willen dat er niets van uitlekte. Maar ik zie niet hoe dat, zonder moeilijkheden te veroorzaken, kan worden voorkomen.'


    'Betekent dit dat we de zaak zullen moeten laten rusten?'


    'Dat hoeft niet. Er is geen enkele reden waarom wij niet verder zouden gaan met wat we hier kwamen doen, namelijk het naspeuren van een ongeïdentificeerd vliegtuig dat zich op verdachte manier gedragen heeft. Willen we het nog vinden, dan zullen we vlug moeten zijn.'


    'Wat kunnen we doen?'


    'Morgenochtend vroeg dezelfde koers vliegen, om te kijken of we daarmee op een spoor kunnen komen.'


    'Dan is het vliegtuig misschien inmiddels al naar huis.'


    'Dat begrijp ik. We zouden Robin kunnen vragen of hij zijn oren en ogen goed wil openhouden. Maar dat komt later wel. Allereerst moeten we dit melden aan de plaatselijke politie. De dichtstbijzijnde plaats is Sandstreet. Dat ligt ongeveer twintig kilometer van hier. Ik zal wachten, terwijl jij erheen gaat om verslag uit te brengen aan degene die daar dienst heeft.'


    'Wat moet ik hem vertellen?'


    'Op dat punt zul je voorzichtig moeten zijn, omdat hij zal willen weten wat wij in zijn gebied uitvoeren. Zeg niet meer dan noodzakelijk is. Vertel hem wie je bent. Laat Robin erbuiten. Zeg dat we een spoor volgen in zake een smokkel affaire - wat inderdaad zo is - en dat we dit hebben gevonden. Daar is niets abnormaals aan. Zeg maar dat ik niets zal doen tot hij hier is. Hij kan de zakken van de dode doorzoeken, ofschoon ik betwijfel of dat veel zal opleveren. Als dit, vat ik geloof, een zorgvuldig voorbereide misdaad is, dan kun je rustig van mij aannemen dat de moordenaar er wel voor zal hebben gezorgd dat zijn slachtoffer niet kan worden geïdentificeerd.


    'Is dat alles?'


    Het zal niet nodig zijn een dokter mee te brengen. Wat wel nodig is, is een ambulance, plus een paar stevige broeders om het lijk naar de weg te dragen. Doe het zo vlug je kunt. Ik zal intussen een sigaretje roken en wat nadenken.


    'Wanneer je de zaak hebt overgegeven, gaan we dan naar huis?'


    'Natuurlijk. Ik zie niet in waarom we nog langer hier zouden blijven. Bovendien wil ik morgenochtend zodra het licht is de lucht ingaan, om te zien of we iets kunnen ontdekken.'


    'Oké. Ik zal opschieten.'


    Mocht je Robin ergens zien, die misschien op een afstandje staat te kijken, zeg dan tegen hem dat hij naar huis gaat en daar blijft. Zijn taak is het naar het vliegtuig uit te kijken.' Komt in orde,' verzekerde Ginger, waarop hij vertrok.


    Biggles keek hem na tot de auto uit het gezicht verdwenen was. Het vee, dat nog steeds vredig liep te grazen, was verderop getrokken. Er was geen teken van de stier te bespeuren. Toen, nadat hij een omgewaaide boom had ontdekt, ging hij op zijn gemak op de stam zitten en stak een sigaret op. Er was weinig wat hij kon doen. Hij zag een gebroken tak boven het lijk, waar het naar beneden was gekomen voordat het de grond raakte. Dat was alles.


    iij had daar, diep in gedachten, bijna een uur gezeten, terwijl het al begon te schemeren, toen hij opschrok van een doordringend geloei. Hij wist waardoor het werd geproduceerd. Zich zoveel mogelijk schuilhoudend, haastte hij zich naar de rand van het bos, aan de kant waarvan het geluid gekomen was. Vandaar zag hij de stier. Hij sjokte in de richting van het vee, dat blijkbaar juist op het toneel verschenen was.


    Waar was dat beest vandaan gekomen? Biggles' ogen, die snel over het landschap gleden, vonden het antwoord. Een bestelwagen met hoge zijwanden, zoals zo vaak wordt gebruikt voor het transport van dieren, bewoog zich in de richting van het binnenland, uit die van de zeeweide. Ze was te ver weg om de nummerplaat ervan te kunnen ontdekken, maar wel zag hij de kleur, donkergroen. Het was een nieuw voertuig, of het was onlangs overgeschilderd.


    De volgende vraag die automatisch in hem opkwam, was waarom de stier, die bij hun komst afwezig was geweest, nu weer bij de koeien was gezet. Had dat iets te betekenen? Hij zou er nu vast en zeker voor zorgen dat er geen mensen in de zoutweide kwamen. Was dat de bedoeling? De beesten bevonden zich op veilige afstand van hem, en aangezien hij er verder geen belangstelling meer voor koesterde, liep hij juist terug naar de plaats waar het lijk lag, toen een uitroep zijn blik in de richting van de weg trok.


    Daar zag hij drie voertuigen staan. Het waren een ambulance en twee personenwagens, waarvan hij er een als die van hemzelf herkende. Er stapten mannen uit, en te oordelen naar hun aarzelende manier van lopen, was het duidelijk dat ze de stier hadden gezien. Ze kwamen echter al gauw naderbij, met snelle pas, hun ogen op het gevaar gericht, dat hen niet scheen op te merken. Ginger liep voorop. Achter hem kwamen twee geüniformeerde politieagenten. Deze werden gevolgd door twee mannen met een draagbaar.


    Biggles wachtte tot ze bij hem waren. Toen stelde Ginger de politiemannen snel voor als inspecteur Carlow en brigadier Brown. Beiden waren grote, gezond uitziende plattelanders. Enkele ogenblikken staarden ze naar het lijk.


    'Natuurlijk,’ zei Biggles, 'zult u zich afvragen wat wij hier kwamen doen. Ik zal u dat dus vertellen.'


    'Ik heb gehoord dat u van de afdeling luchtpolitie van Scotland Yard bent,’ antwoordde de inspecteur.


    'Inderdaad. Wij hadden een tip gekregen dat boven dit gedeelte van de kust verscheidene malen een ongeïdentificeerd vliegtuig was gezien, dus kwamen wij eens kijken of er ook plaatsen waren waar een illegale landing zou kunnen worden uitgevoerd. Er scheen geen reden te zijn u ermee lastig te vallen, en bovendien was het een echt zaakje voor luchtvaartspecialisten. Wij zijn namelijk zelf piloten.'


    'Dat heb ik al gehoord,’ antwoordde de inspecteur op vriendschappelijke toon.


    Eerlijk gezegd verwachtte ik iets dergelijks niet, en mijn eerste gedachte was natuurlijk u ervan in kennis te stellen,' Vervolgde Biggles. 'Het is nu aan u om de stappen te nemen ie u nodig acht. Ik heb niets aangeraakt, maar wel hoop ik dat u mij alle inlichtingen wilt verstrekken die u te weten komt en die mij misschien zouden kunnen helpen bij het opsporen van het toestel waaruit deze arme duvel naar beneden is gegooid.'


    'U zegt dat het moord is.'


    'Het zou niets anders kunnen zijn. De man is door het achterhoofd geschoten, dus moet het lijk overboord zijn geworpen.' Biggles glimlachte triest. 'Zoekt u de moordenaar op, dan Dek ik het vliegtuig op. Samen zouden we ze misschien allerlei kunnen vinden.'


    'Weet u misschien ook iets over deze man?'


    'Totaal niets. Ik heb hem nog nooit van mijn leven gezien, ik weet niet meer dan u. Ik heb hier wat rondgekeken, maar er zijn geen voetafdrukken, dus kunnen we redelijkerwijs aannemen dat er hier niemand is geweest sinds het lijk hier neerkwam. U kunt de wond in zijn hoofd zien. Te oordelen naar de geschroeide haren, zou ik zeggen dat het schot vaneen afstand van enkele centimeters werd afgegeven. Zoals u kunt zien aan de manier waarop het lijk in de zachte grond gedrongen, moet het van enige hoogte naar beneden zijn gekomen. Het is door deze boom gekomen, waarvan enkele takken braken.'


    De inspecteur schudde zijn hoofd. 'Dit is voor mij iets nieuws, c heb nog nooit gehoord dat er lijken uit de hemel werden gesmeten. Hebt u misschien een theorie?'


    'Nee. Het enige wat we hebben, is het lijk. De man die het aar heeft neergesmeten, kan inmiddels al wie-weet-waar op de wereld zitten. Aangezien vliegtuigen geen sporen nalaten, kunnen we dat niet nagaan.'


    'Ja, dat dacht ik ook. Maar waar moet ik beginnen te zoeken naar een aanwijzing?'


    Biggles haalde zijn schouders op. 'Misschien kunt u iets in zijn zakken vinden, waardoor u zou weten wie hij is en waar hij vandaan komt. Niet dat het u veel zou helpen als het vliegtuig uit het buitenland afkomstig was.'


    'Nou, dan nemen wij het lijk maar mee, om te zien wat we ervan kunnen maken,' besloot de inspecteur zonder enthousiasme. 'Wat gaat u doen?'


    'Voor zover ik het op het ogenblik bekijken kan, is alles wat ik kan doen morgen de lucht ingaan en kijken of ik een spoor van het vliegtuig kan ontdekken.'


    'Ik wens u geluk,' antwoordde de inspecteur. 'De lucht lijkt mij een vreemde plaats voor het vinden van sporen, waarvan dan ook.'


    'Je weet nooit wat je vanuit de lucht kunt zien,' antwoordde Biggles. 'Een vliegtuig kan niet eeuwig in de lucht blijven. Tenslotte moet het naar beneden komen. En waar het naar beneden komt, laat het soms een herkenningsteken achter. Vanuit de lucht kan ik een heel wat groter terrein bestrijken dan u vanaf de grond.'


    'Ja, dat geloof ik ook wel,’ beaamde de inspecteur. 'Maar waarnaar wilt u gaan zoeken?'


    'Het vliegtuig. Mogelijke landingsterreinen. Wielsporen in het gras.'


    De inspecteur keek ongelovig. 'Gelooft u dat u die zou kunnen vinden?'


    'Je weet nooit. Misschien hoef ik niet eens ver te zoeken.'


    'Hoe komt u daarbij ?'


    'Het vliegtuig dat dit lijk loste, wilde niet landen zolang het aan boord was. Het moet haast hebben gehad om het kwijt te raken. Dat wijst erop dat het niet veel verder te gaan had. Hebt u ooit gevlogen, inspecteur?'


    'Nee.'


    'Zou u het graag willen?'


    De inspecteur keek verbaasd. 'Met welk doel?'


    'Om uw gebied eens vanuit een nieuwe hoek te bekijken. Ik bedacht namelijk dat u dit gebied wel beter zou kennen dan ik. Morgenochtend wil ik het vanuit een politiehelikopter bekijken. Ik zou u dan kunnen ophalen. Op uw beurt zou u mij dan kunnen vertellen wie de bewoners van diverse huizen zijn, enzovoorts.'


    'Ja, dat zou ik wel kunnen doen. Waar wilde u mij dan oppikken?'


    'Hier. Zeg bij het aanbreken van de dag. Om half zes.'


    'Ik zal maken dat ik er ben.'


    'Mooi.'


    'Kom, ik moet er weer eens vandoor.' De inspecteur wendde zich tot de mannen met de brancard. 'Mooi zo, jongens, deponeer hem maar in de ambulance.'


    Toen ze naar de weg liepen, zei Biggles: 'Mocht u iets interessants in de zakken vinden, dan kunt u mij dat morgenochtend vertellen.'


    Dat zal ik doen.' De inspecteur wierp een blik in de richting van de stier. Hij stond naar hen te kijken, maar bewoog zich niet. 'Wat moet die ellendige stier hier?' mompelde hij. Misschien de mensen op een afstandje houden,' antwoordde Biggles luchtig. 'Weet u van wie hij is?' Moet van een zekere Werner zijn. Hij heeft hier al dit land gepacht. Waarom?'


    'Zo maar, behalve dat we morgen over zijn land zullen vliegen.'


    De inspecteur keek Biggles scherp aan. Hij zei echter niets, waarschijnlijk omdat ze nu de weg hadden bereikt.


    Daar gingen ze uiteen. De politie volgde de ambulance en Biggles en Ginger reden op hun beurt achter de politieauto aan. Het was nu bijna donker.


    Heb je Robin nog gezien?' vroeg Biggles even later.


    Ja. Zoals jij verwachtte, stond hij op een afstandje, verdekt opgesteld achter wat struiken, naar ons te kijken. Ik heb een babbeltje met hem gemaakt en hem verteld dat wij het ding hadden gevonden dat uit het vliegtuig was gevallen. Ik heb niet gezegd wat het was.'


    Nog iets anders?'


    Ik heb hem gezegd dat hij naar huis moest gaan en daar blijven om uit te kijken naar het vliegtuig. Als hij het zag of hoorde, moest hij naar de dichtstbijzijnde telefoon rennen en het ons vertellen. Ik heb hem ons nummer opgegeven. Ook heb ik gezegd dat wij morgen misschien over zouden vliegen. Als we een cirkel in de buurt van zijn huis beschreven, dan zou hij weten dat wij het waren.


    'Mooi.'


    Heb je nog ideeën?'


    Een paar, maar die zijn heel vaag.'


    Waar kwam die stier plotseling vandaan?'


    Dat is een van de dingen die ik hoop uit te vissen. Alles wat ik je kan vertellen, is dat hij arriveerde met een groene veewagen. Misschien zit daar niets in, maar het zou een doeltreffende manier kunnen zijn om de mensen uit de buurt van dat bos te houden.'


    'Ik snap wat je bedoelt,' antwoordde Ginger langzaam. 'Waarom nodigde je die inspecteur uit om morgen met ons mee te gaan?'


    'Zoals ik al heb gezegd, kent hij het terrein. Verder zullen we boven zijn gebied opereren. En tenslotte bestaat de kans dat we misschien hulp nodig hebben. Ik heb het gevoel dat het vliegtuig, als het er nog is, niet ver uit de buurt zal zijn. Volgens Robin had het zijn wielen omlaag, dus blijkbaar om te gaan landen. Evenmin heb ik vergeten dat een van de bemanningsleden voorzien is van een revolver en niet aarzelt om daarvan gebruik te maken. Dat is dan ook de reden waarom ik er zelf eentje meeneem. Als ik jou was, zou ik hetzelfde doen.'


    De volgende morgen zakte de politiehelikopter op de afgesproken tijd als een veertje neer in de zeeweide, dichtbij de plaats waar inspecteur Carlows auto op het pad stond. De inspecteur en brigadier Brown waren uitgestapt en stonden te wachten. Er was geen boodschap van Robin gekomen, dus werd aangenomen dat hij het geheimzinnige vliegtuig niet had gezien.


    Het weer was goed, een van die rustige, stille ochtenden die een mooie dag beloven, ofschoon het zicht op het ogenblik nog niet zo goed was als het had kunnen zijn. Dit was het gevolg van een lichte grondnevel die boven de vochtige aarde hing. Ze konden er echter wel op rekenen dat deze nevel spoedig verdreven zou worden door de opkomende zon. 'En, hebt u nog iets interessants op het lijk aangetroffen?' was Biggles' eerste vraag aan de inspecteur.


    'Niets bijzonders. We hebben de kogel. Hij zat in de schedel. In de zakken was niets te vinden, dus moeten die geleegd zijn door de moordenaar, waardoor identificatie vrijwel onmogelijk is geworden. We geloven dat het een Duitser was. In elk geval waren zijn kleren van Duits materiaal.'


    'Hoe denkt de pers erover?'


    'Die weet nog niets. Ik vond het beter met mededelingen te wachten tot we de zaak wat beter bekeken hadden.'


    'Prachtig. Wat u mij vertelt wijst erop, ofschoon dit helemaal niet zeker is, dat het toestel uit Duitsland kwam. Goed, laten we opschieten. Ik kan u niet allebei meenemen, maar ik zal u iets vertellen, brigadier. Ik zal niet met grote snelheid vliegen, dus is er geen enkele reden waarom u ons niet zou volgen, of vanaf de weg een oogje op ons houden.'


    Dit werd overeengekomen.


    'Wat bent u precies van plan?' wilde de inspecteur weten.


    'Ten eerste zal ik een eindje zeewaarts vliegen en dan op de terugweg de natuurlijke oriëntatiepunten volgen. Dat is iets wat een piloot van een klein burgervliegtuig waarschijnlijk zou doen als hij geen speciaal uitgestippelde vlucht maakte. Die windmolen bijvoorbeeld. Natuurlijk kan ik niets garanderen, maar door dat te doen hoop ik dezelfde koers te vliegen als het gezochte toestel. Het zou te veel verwacht zijn om te hopen dat we het zouden zien, dus kunnen we alleen maar uitkijken naar sporen ervan. Ik bedoel hiermee een veld waarin het kan zijn geland, of een gebouw dat groot genoeg is om een vliegtuig te bergen. Is het er nog, dan zou het ook gecamoufleerd kunnen zijn. Kijkt u dus vooral uit naar iets ongewoons. Misschien zien we zelfs wielsporen. Die van een vliegtuig zijn gewoonlijk breder dan die van een normaal voertuig, en ze beginnen midden in een weiland, niet bij het hek. Nu de dauw nog op het gras ligt, moeten ze vanuit de lucht duidelijk te zien zijn. U begrijpt dat dit ons werk is, inspecteur. Wij hebben het al zo vaak gedaan, dat we wel weten hoe het moet. Maar er is geen enkele reden waarom u niet zou meewerken. Ik zal laag vliegen. Waarschuw mij bijvoorbeeld zodra u een groene veewagen ziet.'


    'Wat heeft die ermee te maken?'


    'Ik weet het niet, maar gisteren was er een in de zeeweide, en ik zag niets anders bewegen.'


    'Ik zal mijn best doen,' beloofde de inspecteur, die enthousiast scheen te worden over wat voor hem een nieuwe operatie was. 'Als u iets verdachts ziet, wat doet u dan?'


    'Landen en het eens van wat dichterbij bekijken.' De inspecteur keek bezorgd. 'Ik heb daar geen schriftelijk bevel toe.'


    'Maakt u zich daar maar geen zorgen over. Als alles in orde is, dan zal geen enkel redelijk denkend mens een klacht indienen tegen een politieman die zijn plicht doet. Alleen iemand die iets te verbergen heeft of ergens bang voor is, zou daar waarschijnlijk bezwaar tegen maken. En tussen twee haakjes. Aangezien de man die wij zoeken al een moord op zijn geweten heeft, kunnen we verwachten dat hij, als we het geluk hebben hem te vinden, gevaarlijk is. Denk eraan dat hij voorzien is van een vuurwapen. Zo, en laten we, nu ons geluk maar eens gaan beproeven.'


    'Vertrouwt u op het geluk?' vroeg de inspecteur weifelend. 'Bij dit soort werk moet je er altijd een beetje op vertrouwen, maar natuurlijk niet helemaal,' antwoordde Biggles met een mat glimlachje. 'Wel is het zeker dat we in een geval als dit in een gunstiger positie verkeren dan de politie op de grond. Wij kunnen een heleboel terrein tegelijk overzien. Vanuit de lucht wordt het oog niet gehinderd door obstakels. Bovendien kunnen we ons snel bewegen. Dan is er nog het eigenaardige feit dat, zoals wij uit ervaring weten, misdadigers die van een vliegtuig gebruikmaken, geen argwaan koesteren tegen een ander vliegtuig. Misschien komt dat doordat ze veronderstellen dat ze, door gebruik te maken van een voor hen nieuwe vorm van transport, veilig zijn. Ze beseffen niet dat de politie ook kan vliegen. In elk geval slaan ze minder acht op een ander vliegtuig dan op een politieauto. Maar laten we opschieten.'


    Biggles stapte in op de bestuurdersplaats. Ginger ging naast hem zitten. De inspecteur nestelde zich achterin en de helikopter wiekte weg naar een hemel die nu hier en daar plekjes blauw vertoonde.


    De machine vloog eerst een eindje zeewaarts en volgde bij het terugkomen een koers die in rechte lijn met de hoop kiezelsteen, de windmolen en het zich ertussen bevindende bos lag. Ze kwamen hierdoor vlak langs de achterkant van het huis van Robin, en Ginger stootte Biggles aan toen hij in de tuin een kleine figuur zag, die naar boven stond te kijken.


    Biggles glimlachte, maar alles wat hij zei, was: 'We zullen hem op een dag een pleziertochtje gunnen.'


    De helikopter, die geen enkele maal hoger kwam dan honderd meter en zich langzaam voortbewoog, vloog over het nu sinister uitziende bos en verder over een strook zeeweide. Ervoor strekte zich nu een voor Oost-Engeland typisch landschap uit, dat bedekt was met gras, heide of varens, doorsprenkeld met het zilver van berken. Het grootste gedeelte ervan kon worden genegeerd, daar de aandacht voornamelijk op of om de grote weilanden moest worden geconcentreerd. Enkele van deze waren heel groot. Hier en daar stond een afgelegen huisje. In het oog lopend was een grote boerderij van rode baksteen, met een groot aantal bijgebouwen, gebouwd op een heuveltje dat uitzicht bood over een weiland met heel kort gras, ofschoon er vee in graasde.


    'Dat zijn de landerijen van Werner,' zei de inspecteur. 'Daar op het erf staat die groene veewagen,' voegde Ginger eraan toe, en toen greep hij zich vast aan de zijkant van de machine, op het ogenblik dat deze een scherpe beweging maakte.


    'Verdraaid! En daar is het ding dat we zoeken,' snauwde Biggles op hetzelfde ogenblik.


    Het is niet waarschijnlijk dat er iemand op dat ogenblik verbaasder was dan hij. De manier waarop hij sprak, maakte dat duidelijk. Ofschoon hij naar tekens ervan had gespeurd, was hij er niet op voorbereid de machine open en bloot te zullen aantreffen. En toch stond hij daar, vlakbij de boerderij, aan de rand van het grote grasveld, met draaiende propellers. Dit kon alleen maar betekenen dat hij op het punt stond op te stijgen.


    Wat de inspecteur, die niet aan vliegen gewend was, van de volgende minuut dacht, weten we niet, maar het is waarschijnlijk dat hij veronderstelde dat zijn laatste uur geslagen had. De machine helde op haar zij, kwam weer horizontaal en viel toen als de spreekwoordelijke baksteen naar beneden. Er was geen tijd voor uitleg - niet dat dit wat Ginger betrof nodig was. Hij besefte evengoed als Biggles dat, als het op de grond staande vliegtuig opsteeg, zij het nooit zouden kunnen inhalen. De enige manier om dit te voorkomen, was het te blokkeren, door er vlak voor te landen.


    Dit deed Biggles dan ook. Hij zette de helikopter op nog geen vijftien meter afstand van de neus.


    'Kom mee, Carlow,' schreeuwde hij, terwijl hij het portier openwierp en naar buiten sprong.


    Tegelijkertijd sprongen er twee mannen uit het andere vliegtuig.


    Wat Biggles had gezegd over het feit dat vliegende misdadigers geen acht slaan op andere vliegtuigen, werd bewezen toen een van de mannen woedend uitriep: 'Dwaas. Wat doe je?' Wat maar al te duidelijk aantoonde dat hij de situatie absoluut niet begreep.


    Biggles ontnam hem snel alle eventuele illusies. 'Wij zijn van de politie en ik moet u enkele vragen stellen,' kondigde hij kort aan, terwijl hij naar voren liep.


    De verschijning van inspecteur Carlow, die natuurlijk in uniform was, moest dit hebben bevestigd.


    De twee mannen reageerden snel. Een van hen zette het op een lopen. Ginger ging achter hem aan. Biggles liep op de andere toe, die ogenblikkelijk een automatische revolver uit zijn zak haalde en vuurde. Biggles, die het wapen zag, was opzij gesprongen en had dat van hemzelf getrokken. 'Laat vallen,’ snauwde hij. De man aarzelde. Hij keek om zich heen naar zijn kameraad, en toen hij hem op de grond zag liggen, met Ginger boven op hem, haalde hij zijn schouders op en smeet hij de revolver neer.


    De inspecteur liep met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht naar hem toe en deed hem de boeien om. 'Het zal je spijten dat je dat hebt gedaan,' bromde hij.


    Op dit ogenblik kwam de brigadier, die de helikopter met zijn auto op de voet moest hebben gevolgd, het weiland doorjakkeren. Hij hielp Ginger een handje met zijn gevangene, die nog steeds weerstand bood. Handboeien maakten daar een eind aan.


    Biggles stak zijn eigen vuurwapen weg en keek de inspecteur met een eigenaardig glimlachje aan. 'Zo ziet u wat ik bedoelde met geluk,’ zei hij droog. 'Nog een minuut en deze machine zou weg zijn geweest. Er is meer nodig dan hersenen om de dingen zo scherp te beoordelen.' De inspecteur knikte. 'Wat nu?'


    'U hebt uw gevangenen. Ik leg beslag op hun toestel. U zou mij kunnen helpen, door er een wacht bij te zetten, tot ik van mijn chef heb gehoord wat hij ermee wil doen.'


    'Goed, dat komt voor elkaar. Deze twee knapen zal ik maar meenemen naar het bureau.'


    'Als u wilt, blijft u dan nog een ogenblikje hier, terwijl ik even kijk of ze soms iets wilden meenemen.' Biggles liep op het vliegtuig toe en trok de cabinedeur open. Hij bleef met grote ogen staan kijken. Toen draaide hij zich om en wenkte. 'Kom hier eens naar kijken!'


    Op de grond lag een gebonden man, met een prop in zijn mond.


    'Goeie help!' hijgde de inspecteur. 'Kent u hem?'


    'Ja. Het is Werner, de boer. Wat voor de drommel . . '


    'Laten we hem losmaken, dan kan hij ons misschien de reden hiervoor vertellen,' opperde Biggles praktisch. De boer werd bevrijd. 'Dank u wel,' zei hij kalm. 'Wat was hier de bedoeling van?' informeerde de inspecteur. 'Ze wilden me meenemen naar Duitsland,' antwoordde Werner eenvoudig.


    De inspecteur haalde een foto uit zijn zak. Het was een na diens dood genomen portretje van de vermoorde. 'Kent u deze toevallig?' vroeg hij.


    Werners gezicht werd asgrauw. Zijn ogen vulden zich met tranen. Hij boog zijn hoofd. 'Het is mijn zoon,' zei hij met gebroken stem. Hij keek naar de twee gevangenen. 'Jullie duivels!' siste hij. Toen zonk hij met het gezicht in de handen neer.


    'U kunt hem beter even de tijd geven om eroverheen te komen,' zei Biggles zacht tegen de inspecteur. 'Later kan hij u alles vertellen. Zoveel haast is er nu niet meer. Ik laat alles aan u over.'


    'Wat ik niet begrijp, is hoe u op het idee kwam,' zei de inspecteur verbaasd.


    'Ik zei u al dat ik een tip had gekregen.'


    'Ja. Maar van wie?'


    'Daar zult u van opkijken. Kent u een huis in de buurt van het bos waar het lijk werd gevonden, een huis dat Marsh Cottage heet?'


    'Ja. Het is het laatste huis aan het weggetje.'


    'Dat klopt. Het wordt bewoond door een zekere Stone.'


    'Ja, die heb ik wel eens gezien. Ik meen dat het een rietsnijder


    is.'


    'Hij heeft een zoontje, Robin geheten, een jongen van dertien jaar.'


    'Wat is er met hem?'


    'Die gaf mij de tip.'


    'Nu maakt u toch zeker een gekheidje?' zei de inspecteur, terwijl hij grote ogen opzette.


    Biggles vervolgde: 'Er zijn jongens die de namen en nummers van locomotieven verzamelen. Anderen doen hetzelfde met de kentekens van auto's. Robin is erg modern. Hij verzamelt gegevens over vliegtuigen. Tweemaal kwam er een vreemd toestel over zijn huis. Hij schreef mij een briefje, waarin hij mij zei dat ik er volgens hem van moest weten. Dat was de reden waarom ik hier kwam.'


    'Wel verdraaid! Waarom vertelde hij het mij niet?'


    'En als dat het geval was geweest, wat zou u er dan aan hebben gedaan?' vroeg Biggles uitdagend.


    'Ja, nu sta ik met mijn mond vol tanden,’ beaamde de inspecteur openhartig. 'Niets. Ik heb al meer dan genoeg te doen zonder naar de verhaaltjes van kleine jongens te luisteren.' Biggles stak vermanend zijn wijsvinger op. 'Nu bent u abuis. Kleine jongens hebben vandaag de dag grote ogen, die ze wagenwijd openhouden. Sommigen van hen weten even goed wat er te koop is als wij.'


    'Daar zal ik aan denken.'


    'O ja, dat is waar ook. Ik beloofde Robin dat ik hem het resultaat van zijn inlichting zou laten weten. En met het oog op wat er is gebeurd, zal ik dat zeker doen. Nu ik toch hier ben, kan ik mij net zo goed direct van die plicht kwijten. Misschien hebt u iets aan zijn getuigenis, wanneer dit stelletje boeven voor de rechter wordt gebracht. Jongens zoals hij zijn heel erg nuttig.'


    'Zodra ik deze twee achter slot en grendel heb, zal ik zelf een praatje met hem gaan maken,’ verklaarde de inspecteur.


    Biggles keek op zijn horloge. 'Maak maar niet te veel haast.'


    'Waarom niet? Hij zal toch nog niet naar school zijn.'


    'U zult hem niet thuis vinden. Ik heb het idee dat de grootste beloning ter wereld voor hem een pleziertochtje met een vliegtuig zou zijn. En ik denk dat ik hem dat maar gun. Hij heeft het verdiend.'


    'Intussen zal ik Werner om verdere uitleg vragen.'


    'Goed. Morgen kom ik langs om de uitslag te horen. Tot zolang. Kom mee, Ginger.' Biggles liep naar de helikopter en klauterde op zijn plaats.


    Het hoeft nauwelijks te worden gezegd dat Robin van zijn tochtje genoot. In plaats van naar boven te kijken, keek hij nu voor het eerst naar beneden.


    -


    De hele vreemde geschiedenis werd de volgende dag verklaard, toen Biggles en Ginger de inspecteur op zijn bureau opzochten. Toch was alles, met het oog op de loop van de gebeurtenissen in Europa, uiteindelijk misschien toch nog niet zo merkwaardig.


    Het verhaal van meneer Werner, waaraan niet te twijfelen viel, luidde als volgt. Hij was Duitser, die politiek asiel had gekregen in Engeland. Daarvoor had hij in Oost-Duitsland gewoond; waar hij zich als ingenieur had beziggehouden met onderzoekingen op het gebied van de ruimtevaart. Hij was naar het westen gevlucht, had zijn naam veranderd en zich vervolgens in Suffolk gevestigd, waar hij een nieuw leven was begonnen als veeboer. De enige die hij op het vasteland kende, was zijn zoon, die liever in Duitsland bleef, omdat hij verloofd was met een daar wonend meisje. Deze zoon, die als testpiloot bij de fabriek van Wolfschmitt werkte, was erin geslaagd met hem in contact te blijven. Men had hem gedwongen het adres van zijn vader te onthullen, omdat de Oostduitse autoriteiten hem graag terug wilden hebben om zijn onderzoekingswerk voort te zetten. Daar hij moeilijkheden verwachtte, had hij zijn vader onlangs laten weten dat hij van plan was voor goed naar hem toe te komen.


    De geheime politie moest hier lucht van hebben gekregen, ofschoon de rest wel nooit zal worden opgehelderd. Het scheen dat twee agenten van de regering, van wie er één piloot was, zich van zijn vertrouwen hadden weten te verzekeren, met het doel achter zijn vaders adres te komen. Ze moesten hebben voorgesteld om allemaal tegelijk te ontvluchten, daarbij gebruik makend van de nieuwe Wolfschmitt machine. Het plan lukte. De drie mannen waren gezamenlijk weggevlogen. Nadat ze de kust waren gepasseerd, moest Werners zoon zijn doel hebben onthuld, waarbij hij tegelijkertijd zijn doodvonnis tekende. De twee agenten, die hem, nadat ze hun inlichtingen hadden gekregen, niet meer nodig hadden, hadden hem doodgeschoten en zijn lijk overboord gegooid.


    Ze wilden niet op het terrein van de heer Werner landen met het lijk van zijn zoon aan boord. Dit was Werners theorie van wat er moest zijn gebeurd.


    We kunnen nu terugkeren tot de feiten. Hij vertelde de inspecteur hoe de twee agenten, die zich voordeden als vrienden van zijn zoon, geprobeerd hadden hem ertoe over te halen met hen terug te keren naar Oost-Duitsland, met het leugentje dat zijn zoon besloten had Duitsland toch maar niet te verlaten. De achterdochtig geworden Werner had geweigerd, waarop de mannen hun toevlucht hadden gezocht tot geweld. Dankzij de nieuwsgierige ogen van Robin Stone viel hun plan in duigen.


    Biggles was abuis geweest met zijn verklaring voor de aanwezigheid van de stier in de zeeweide. In de hoop aan de agenten te kunnen ontsnappen, had de heer Werner het beest in de vrachtwagen gezet en naar de veeweide gereden. Dit was mislukt. De agenten gingen met hem mee en dwongen hem, onder bedreiging van een vuurwapen, terug te gaan naar de boerderij.


    Alles wat er nog moet worden gezegd, is dat de twee agenten veroordeeld werden wegens moord en dat ze hun gerechte straf ondergingen. Robin vormde een belangrijke getuige, toen hij beschreef hoe hij gezien had dat het lijk in het bos terechtkwam, ofschoon hij toen nog niet wist wat het was. Ballistische experts konden bewijzen dat de revolver die een van de agenten bij zich had, hetzelfde wapen was waarmee Werners zoon was gedood.


    Op die manier eindigde een afschuwelijk verhaal. Dankzij de jongen die naar de vliegtuigen keek, was de luchtpolitie opnieuw in staat haar bestaan te rechtvaardigen.


    


    * * *


    


    ISBN 90 274 4707 1


    


    

  


  
    Over het boek.


    


    In de tijd dat Biggles in dienst was van de luchtpolitie, heeft hij natuurlijk heel wat spannende avonturen beleefd. Verscheidene daarvan zijn al in andere delen van de Biggles reeks ter sprake gekomen. Ook in dit boek zijn weer een aantal van die avonturen verzameld, waarin Biggles veel moed en vindingrijkheid aan de dag moet leggen om ze tot een goed einde te brengen.


    Daar is bijvoorbeeld het geval van het Spaanse vliegtuig dat bij een boerderij neerstort: het heeft er alle schijn van dat het geen gewoon ongeluk is geweest. Of de jacht op een aantal bankrovers die een politieagent hebben neergeschoten; Biggles achtervolgt hen door de lucht. Of het geval van de oplettende schooljongen die zoveel belangstelling heeft voor vliegtuigen; een tip van deze jongen zet Biggles op het spoor van een afschuwelijke moordzaak.
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